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ITPEIUCIOBUE

Kypc  3HakoMHUT  CTyA€HTOB C  OCHOBHBIMH  KOHUEMIHUSMU,
TEPMUHOJIOTHYECKUM aIlllapaToM, 3ajJadyaMd U METOAaMHU COMOCTABUTEIbHOU
(KOHTpPacCTUBHOW) JMHTBUCTHKH, €€ COBPEMEHHBIM coOCTOsiHuEM. Hekotopoe
BHUMAaHUE YACISIETCA TAKXKE UCTOPUM U3YUYECHUSI CXOJICTB M PA3NIUYMI SI3BIKOB B
TPaHCISITOJIOTUYECKOM, JIMHTBOJUAAKTUYECKOM U JIMHTBOKYJIBTYPHOM acCIHEKTE.

Heo0xoaqumocTh pa3paboTKu Kypca JIEKIMH MO COMOCTaBUTEIBHOMY
S3BIKO3HAHUIO OMPEACNSIeTCSl 3aJadyaMu TOCYAapCTBEHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX
CTaHJAPTOB JJIA JUHrBUCTHYECKUX crienuanbHocTe 022600 (031201) «Teopus
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M METOJAMKA MpPEnoJaBaHUs HHOCTPAHHBIX A3BIKOB W KyJabTyp» u 022900
(031202) «IlepeBon u mepeBonoBeneHUE». COMOCTABUTEIBHOE SI3BIKO3HAHUE
SBJIIETCSI YacThlo OJOKa O0OIIENnpOpEeCCHOHANBHBIX AJIEKTUBHBIX JAUCIMILIUH
roCyapCTBEHHOTO CTaHAapTa M y4yeOHOTO IUiaHa, (POPMUPYIONIMX JIMHTBUCTA
KaK CIeuaIncTa.

B pamkax kypca paccMaTpHBaIOTCS OCHOBHbBbIE MPOOJIeMbl, CBSI3aHHbBIC C
UCTOpUEH COMOCTABUTEIILHOIO HW3YYEHHUS S3BIKOB JUISl TPENoJaBaHUs M IS
nepeBoja, ¢ mOpoOieMaMu  OTIENBHBIX  OTpaclied  COMOCTAaBUTEIbHOMN
JIMHTBUCTUKH (KOHTpaCTUBHOM rpaMMAaTHKU u JIEKCUKOJIOTUH,
COMOCTABUTENbHONH  (GOHETUKHU U (DOHOJOTHHM,  COIMOCTaBUTEIHHOTO
UCCJIEIOBAaHMUS  JIUCKYpCa, TEKCTa, KOMMYHHKAIlMU), C  METOJ0JOTuei
COMOCTAaBUTEJBHOTO SI3bIKO3HAHUS.

OcHOBHasi [HMJAKTUYECKass WeJdb Kypca — JOKa3aTb 3HAYUMOCTh
COIOCTABUTENLHOTO  SI3bIKO3HAHUA JJI1  OOIIETEOPETUYECKOM MOATOTOBKU
JMHTBUCTANPENOIaBaTENs], JIMHTBUCTA-NIEPEBOMYMKA W  CHEHHAIKNCTa IO
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUU, IPOCIIEIUB CBSI3H TEOPETUUECKUX KOHIIECTIIUI
KOHTPACTUBHOM JIMHIBUCTUKM C TMPAKTUKOW MEXKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB.
Hapsany ¢ 3TuMm, Kypc HallelIeH TaKXe Ha JAEMOHCTPAlUI0 BO3MOXKHOCTEU
COMOCTABUTEILHBIX METOJIOB HCCJEJIOBAHUS SA3BIKOB, YTO SIBJISETCS OCOOEHHO
BAKHBIM JUISI CTYJACHTOB CTApIIMX KYpCOB B MX CaMOCTOSITEIbHOM Hay4YHOU
paboTe U npu NPOBEACHUHN KYPCOBBIX U JUIIJIOMHBIX HCCIIETOBAaHUM.

B pesynbrare wu3ydyeHus Kypca «ComnocTaBUTENbHAS JIMHTBUCTUKA
CTYIEHT JOJDKEH IOJYyYUTh 3HAHUE OCHOBHBIX TEOPHUM B COMOCTABUTEIHHOM
SA3BIKO3HAHUH, MO3BOJIAIONICe (POPMUPOBATH YMEHHUSI CO3HATEIBHO MPUMEHSTH
HEKOTOPBIE METObI U MPHUEMbI KOHTPACTUBHBIX HCCJIEI0OBAHUN S3BIKOB.

Kypc mnpennonaraer ¢gopmupoBaHHE U COBEPIICHCTBOBAHUE CIIEAYIOIIUX
YMEHHMH Yy CTYJACHTOB:

— YMEHHUE OIPEACIATh TEOPETUYECKOE HAINPABJIECHUE ITPOBOJIUMOIO
COMOCTAaBUTEILHOTO UCCIIEI0BAHNUS;

— YMEHHE MPUMEHSITh aJICKBATHYIO TEPMUHOJIOTHIO U KOHIIENTYaJIbHbBIN
anmnapar B COOCTBEHHBIX UCCIEAOBAHUSIX U HAYYHBIX TEKCTaX;

— YMEHHE HCIOJb30BaTh METOAbl COMOCTABUTEIIBHOW JIMHTBUCTUKU B
COOCTBEHHOW Hay4yHOU padoTe.

B xone camocrosiTesibHO# padoThl CTYJIEHTa MPEANOIAraeTcsi pa3BUTHE
U COBEpILICHCTBOBAHME HABBIKOB pedepaTuBHOM paboThl € HAy4yHOH
auTeparypoi. JlomonHuTeNnbHbIE TBOpYECKHUE 3anaHus (pedepaTsl, JOKIAbI,
BBICTYIUICHUS Ha KOJUIOKBUYME) JIOJDKHBI CIOCOOCTBOBATH (HOPMUPOBAHHIO
COOCTBEHHOM HAyYHO-TEOPETUYECKON MO3UIUU OYIYILIEro CTeHAINCTA.

CTpykrypa Kypca  BKIIOYAaeT  JIEKI[MM, OpPraHU30BaHHbBIE IO
npoOJeMHOOTpacieBOMy  OpUHIMNY. Bceien 3a  BBOAHBIM  pa3iesioM,
paccMaTpUBaOIIUM OCHOBHBbIE HaIpaBJIeHUs COTOCTaBUTEINIbHBIX
UCCIIEIOBAaHMM, CIEAYIOT pa3felibl, MOCBSIICHHbIE KOHTPAaCTUBHOW (OHETHUKE,
COMOCTABUTENbHOM  JIEKCUKOJIOTMH U (pa3eojoruu, COMOCTaBUTEIbHOMN
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rpaMMaTHKE, COMOCTABUTENbHBIM HCCIEIOBAHUAM JUCKYypca U TekcTta. Ocoboe
BHUMAaHHE YJEJICHO YHHUBEpPCAIbHOW TIpaMMmaTUke U  (DYHKIIMOHAIBHON
TANoJoTMM. B 3aBepmiaronieM pasfene MOpOCIEKUBAKOTCS — MEPCIEKTUBbI
Pa3BUTHSI CONOCTABUTEIbHBIX UCCIIEIOBAHMIM.

ConepxaHue JEKIU NEPUOIUYECKU TTEPECMATPUBAETCS, B HUX BHOCSITCS
JIOTIOJTHEHUSI TI0 Mepe TOSIBICHHUS HOBBIX aKTyalbHBIX MyOnukanui. Marepuan
y4eOHOro MocoOusi BKJIIOYAET KOHCIEKThI JIEKIHM, TaOIUIbl, KOHTPOJIbHbBIC
BOTIPOCHI U 3aJ[aHHsI ISl CAMOCTOSITETTLHON MTPOPabOTKH.

Coucku JuTepatypbl MO TE€MaM BKJIIOYAIOT PabOThl Kak KIIACCUKOB
A3bIKO3HAHUS, TaK W  aBTOPUTETHBIX COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBATENEH,
3aHUMAIOIINXCSl CONOCTABUTENIBHOW JIMHTBUCTUKOW. [IpennmaraeMple 1o Kaxkaou
U3 TEM CIUCKM OKaXyT MOMOIIb CTYAEHTaM B HANUCAaHUM KYpPCOBBIX U
JUIUIOMHBIX ~ pabOT, B  HAy4YHBIX UCCJEIOBAHUSX  COOTBETCTBYIOIIEH
npoOiemaTuku. B KoHIe yueOHOTO MOCOOus MPUBEIEH TAK)KE CIIMCOK OCHOBHOU
U JOTOJIHUTEIIBHOU JIUTepaTypsl Mo Kypey «CornocraBuTenbHas JTUHBIUCTUKAY.
OTOT CIHCOK BKIIIOYAET, B OCHOBHOM, W3[aHHUs, BBILIEAIINE 3a mociennue 10
aet u umeronuecs B ¢ponaax 3Hb BI'Y, a takke s7aeKTpoHHBIE TEKCTHI U 0a3bl
JAHHBIX JUJII  CAaMOCTOSITEJILHOTO TOMCKAa. PeKOMEHJ0BaHHbIE IMOCOOHs,
XpecToMaThuu, MOHOTpauu M CTAaTbU TMO3BOJSIOT CTYJIEHTaM CONOCTaBUTh
pa3MyHbIe TOYKU 3pEHUSI Ha U3y4aeMbli MPEMET, PUHATH OAHY U3 HUX, JTMOO
BbIPa0OTaTh COOCTBEHHYIO MO3UIIUIO.

Texkymuii KOHTPOJIb OCYIIECTBIISIETCS TyTEM YCTHOTO OOCYXICHUS WU
MACbMEHHOIO TECTUPOBAaHUA — B AYJUTOPUH, BO BpPEMSI KOHCYJbTALMU IO
NPKII, m160 Ha KOJUIOKBUYME — TPEIJIOKEHHBIX BOMPOCOB U MaTE€PUAIOB JIJIsi
CaMOCTOATENLHON  paboThl (TMapayienbHbIX TepeBosoB). CtyneHtam (110
WHUBUyaIbHOMY BBIOOPY) MpeJiaraloTcs Takke TeMbl i pedepaTuBHON
paboThl (AOKJIANa, CBSI3aHHOIO C TEMOM KypcOBOM JHMOO BBITYCKHOU
KBaJIU(UKAIIMOHHON pabOThI IO COMOCTABUTEIILHONU TEMATHKE) C TTOCIEAYIOIIUM
00CYXXJICHHEM Ha KOJUIOKBUYME JIMOO BO BPEMS KOHCYJIbTaIIUN.

HToroBblii KOHTPOJIL TIpeAnosaraeT NpoBeleHHE 3adeta B (opme
MUCBMEHHOTO T€CTa WU COOECEI0OBAHUS 110 3aTPOHYTHIM B JIEKIIHSIX BOIPOCAM C
MIPUBJICUCHUEM CTYJCHTaAaMU COOCTBEHHBIX MAaTEPUAJIOB.

TEMA 1. OCHOBHBIE IPUHIIUIIBI U HAITPABJIEHUSI COIIOCTABUTEJIBHOM
JIMHTBUCTUKH

CrenaeM HECKOJBKO MPEIBAPUTEIbHBIX 3aMeUaHuil 0 TepMuHax. EcTh 1Ba
TEPMUHA, CBSI3aHHBIE CO CPABHEHUEM pA3JIMYHBIX SI3BIKOB: CPABHUMENbHOE
A3bIKO3HaHue  (KOMIIADATUBUCTHKA) W CONOCMABUMENbHOE  SA3bIKOSHAHUE
(koHTpacTuBUCTUKA). CpaBHUTENBHOE SI3bIKO3HAHHE CPABHUBAET POJICTBEHHBIC
S3BIKU IPEUMYIIECTBEHHO B UCTOPUUYECKOM paKypce (00111e KOpHH, SI3bIK-
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npapoauTeb, (POHETUYECKHUE U TPOUUE U3MEHEHHS U T.I1.). COMOCTaBUTEIbHOE
S3BIKO3HAHUE CPABHUBAET SI3bIKM BHE 3aBUCHMOCTH OT CTENEHU HMX POJICTBA,
MPEUMYIIIECTBEHHO B CHHXPOHHOM PaKypce.

1.1 ConocraB/ieHUe SI3bIKOB B IPAKTHYECKOMH esiITeJIbHOCTH U B HAyKe

['te e COOCTBEHHO MPOMCXOJIUT CTOJKHOBEHHE SI3bIKOB, TaK CKa3aTh, «B
MIPUPOJIC» YEIOBEUECKOM AeATeNIbHOCTH? KTO conocTaBisieT A3bIKn?

[IepBbie ONBITBI COMOCTABJIEHUS S3BIKOB BOCXOAAT K apeBHocth. U. I
CycoB, HampuMep, YIOMHHAET «IEKCUYECKHUE COMOCTABIECHUS IIYMEPCKOIO U
aKKaJCKOro B BaBWJIOHMHM, COINOCTaBIEHUS XETTCKOIO W JAPYIHX S3bIKOB
XETTCKUMH TEPEBOJYMKAMH, CONOCTABJICHHUS CAHCKpPUTAa C BEAUNUCKUM U
npakputamu y llaHuHUM, ONBITBI T'PaMMaTUYECKHX COIOCTAaBIECHUN POIHBIX
A3BIKOB C JIATUHCKUM U APEBHETPEUYECKUM YUEHBIMU MO3HET0 CpeIHEBEKOBbS U
Bo3poxnenus u T.10.».

JloHaAyYHBIM HCTOYHMKOM COIIOCTaBUTEIBHOTO SA3BIKO3HAHUS CIIEAYET
NPU3HATH ObImosyio auneeucmuky. C 1aBHUX MOP YEJIOBEUYECTBO, B OCOOCHHOCTH
TonMauu  (MEPEeBOJYMKH), TI€pBbIC NPENOJaBaTEIU S3BIKOB  (HAIpUMED,
TpyOaayphl), MyTEIIECTBEHHUKH, TOPTOBIIbI U T.I. «HAUBHBIE)» MEKKYJIbTYPHbIE
KOMMYHUKATOpbl, JenaJii U (ukcupoBanu Ha Oymare COOCTBEHHBIE
HAOMIOZCHUST HAaJ pa3inyusaMH S3bIKOB Mupa. K mepBbiM HaOmrogaTensm
A3BIKOBBIX KOHTPAacTOB, B KaKOM-TO CMBbICIIE, MOXHO OTHECTH CJIOBa
Makcummnnana BonommHa: «/3rHaHHUKY, CKUTAIbIBI M TIO3THI / 3aKPHIT HAM
NyTh IPOBEPEHHBIX OPOUT <...> Yy)KUX NPOCTPAHCTB 30BYT HAC CBETHI».

CoOCTBEHHO COMOCTABUTENbHBIE HMCCIEIOBAHUSA «UY>KHX HPOCTPAHCTB
A3BIKOB  (KoHmpacmuenvle  TUO0  KOHpoHmamueHvie —  HEKOTOpBIE
UCCJIEI0BATENN TEPMUHOIOTUYECKH PA3BOJSAT U ATH JIBa MOHATHS ) TOSBUIIUCH BO
BTOopoil mosioBuHe XX Beka. B. H. flpueBa, Tpaktysa Bce Tpu IOHATHS Kak
CUHOHHMMBI,  ONpEeNeNsieT  I[eJib  KOHTPACTUBHOM  JIMHTBUCTHKM  KakK
«COITOCTaBUTEIBHOE U3YUEHHUE JIBYX, PEXKE HECKOJBKHUX S3BIKOB JUISI BBISIBICHUS
UX CXOJICTB M Pa3JINuui Ha BCEX YPOBHSX SI3bIKOBOM CTPYKTYPbD».

[lepBbIM COOCTBEHHO HAYYHBIM UCTOYHHUKOM KOHTPACTUBUCTHKHU SIBUIIOCH
CcpasHumenvbHoe  A3bIKO3HAHUe, TIEPBOHAYAIIBHO HE  paslessBIIeecs IO
napameTpy pOACTBEHHOCTH WJIH HEPOJICTBEHHOCTH.

BTOppiM HMCTOYHMKOM CONOCTABUTEIBHOIO  SI3bIKO3HAHUS  SIBUJIACH
munonozuyeckas kiaccugukayus sazvikog. A. B. ¢on Illnerens, coszmarens
OJIHOM W3 mepBbIX Kiaccudukanuii, kak numer Bce TOT ke W. II. Cycos,
«moapasymenai o vergleichende Grammatik, ¢paxkTryecku, ConocTaBUTEIbHOE
SA3BIKO3HAHUE.

Jpyrum OTBETBJICHUEM TUIIOJOTMUYECKON KIIaCCU(PUKALIMK B COBPEMEHHOM
A3bIKO3HAHUU SIBJSIETCSL JUHSBUCMUYECKAs MUNON02Usl — «CPABHUTEIBHOE
U3YYEHUE CTPYKTYPHBIX U (PYHKIMOHAJIbHBIX CBOWCTB SI3bIKOB HE3aBHUCHUMO OT
XapakKTepa FreHETUYECKUX OTHOLICHUI MEXTy HUMUY .
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Tunonornyeckoe ONMMCaHUE CPABHUTEIBHO HEOOJBIION TPYMIIbI SI3bIKOB,
KaK [paBUJIO  POJCTBEHHBIX, NPHUHATO  HA3bIBATh  JUHSBUCMUYECKOU
xapaxmeponozueu (TEPMHUH BBIJAIOMIETOCS YEIICKOTO JMHIBUCTA, OCHOBATEJ
[Ipaxckoro JMHIBUCTHYECKOTO KpyXkKa Bunema Mare3uyca).

['moGanbHBI K€ OXBaT S3bIKOB CBS3aH C MCCIEJOBAHUEM TaKOTO
byHIaMEHTAIBHOTO JUIS YEJI0BEYECKOU WHTEJJIEKTYaJIbHOU U
KOMMYHUKATUBHON JIESATEIBbHOCTU SIBIICHHS, KaK s3bIKOBble YHUBEPCANUU
(yHuBepcasnoyiorusi). YHHUBEPCAIMU — CBOWCTBA, MPUCYIIME BCEM S3bIKAM WJIU
OOJBIIMHCTBY W3 HUX. YHHBEpCAIUU ObITUS U TMO3HAHUS BBIACISUIUCH €IIE B
CpelIHEBEKOBOM (uinocodun, COOCTBEHHO S3bIKOBbIC YHHBEPCAIUU CTaJH
m3ydatb B 40-50-¢ rr. XX cronerus mocie mnosiBieHus padot [Ixozeda
['punGepra u ap.

CpaBHeHHE SI3bIKOB B 00JIACTM TpaMMaTHUKH BOOJYIIEBIISJIO MHOTHUX
UCCIIEIOBATENEH, CTOSIBIIMX HA PAa3JIMYHBIX TEOPETUYECKUX MO3ULUAX. To, 4TO
Mbl Tenepb Onaromapst C. JI. KarmuenbCoHy Ha3biBaeM «YHUBEpPCAIbHBIMU U
UJIUOATHUYECKUMU KOMIIOHEHTAMW» TPAMMATUYECKUX CHUCTEM, WM, MPOIIE
rOBOpSl, CXOACTBA M pa3IMyusi MEXAy S3bIKaMH, HHTepecoBaio B. ¢don
I'ym6onsara, b. JI. Yopda, H. Xomckoro, JIx. I'punbepra, b. Kompu, X.
3ainepa, 0. C. Macnosa, B. I'. TI'aka, B. H. SflpueBy u MHOrux apyrux
aBTOPUTETHBIX  S3bIKOBEIOB Kak IMPOIUIOr0, TaK M  COBPEMEHHOCTH.
CTaHOBNEHUIO KOHTPACTUBHOM JHMHTBUCTHKM criocoOcTtBoBanu P. Jlamo, III.
bamm, B. Ckamnuka, 3. Kocepuny, P. Ix. u Ilserpo, U. A. ®deprrocon, I'.
Hukxkens u np.

Opnako Bce 3TU MpodeCcCUOHATBHBIC JIMHITBUCTHI — HE €IUHCTBEHHBIE
JOJI, KOTOPBIM NPHUXOJIUIIOCH CTAJIKUBATHCS C TEM, KaK PA3JIUYHBIE S3BIKU
UHTEPIPETUPYIOT  HAIly KU3HH B  OKpyXaromem wmupe. [IpobGrema
COTIOCTABJICHUS Pa3HBIX SI3bIKOBBIX CUCTEM HE OrpaHUYuBaeTCs chepoit HaydHOI
KOMMapaTUBUCTUKU U KOHTPACTUBUCTUKH, UCCIICIOBAHUEM SI3bIKOBBIX COIO30B U
YHUBEpCAINM, TEOpUEH TMepeBoja M MPENoJlaBaHUs HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
WHTEpecys  JUIIb  JUHTBHUCTAa-ipopeccuoHana  (TCOPETUUECKOTO  WJIU
npukiiagHoro). CornocTaBlIeHUE SI3bIKOB — BE€ChbMa paclpocTpaHEeHHasl ObITOBas
PEaTbHOCTb.

B cutyanuu S3bIKOBOTO KOHTpAcTa HaxOASATCA B IEPBYHO ouepelb
«HAWBHBIC TIOJB30BATENM sI3bikay. Kak roBopwmsl pycckuit kommoszutop M.
['uHKa, My3BIKY CO3a€T HApO, KOMIIO3UTOPHI TOJBKO apaHKUPYIOT ee. TouHO
TaK e OOCTOUT JIeJI0 U C SI3BIKOBBIMU KOHTpacTaMu. CTOJIKHOBEHHS S3bIKOB
MPOUCXOJAT HE Ha Oymare, Ha KOTOpOM HaredaTaHbl Hay4dHbIE€ CTAaThbU WJIU
y4eOHUKH. ApPEHOM HTOTO CTOJKHOBEHHUS SBISETCS S3BIKOBOE CO3HAHUE
WHJMBHUQ, TBITAIOMIETOCS JMOO TOHSATh, B CaMOM JIU JEJE€ «3TH CTPaHHbIC
aHIVIMYaHE W AaMEPUKAHIbD» TMOJIb3YOTCA BCEMHM JIBAALIATBIO  IIECTHIO
IJIaroJibHbIMU (POpMaMH, U KOTJIa UMEHHO M KaKyl0 MMEHHO HaJ0 BbIOpaTh, —
anb0 BBIOpaTh CHOCOO Mepelayu >KeJIaeMOro CMbIC/a CPEeACTBAMHU JIPYroro
sa3plka.  Haunbonee spkuil mnpumep  Obimosou  KOHMPACMUBUCUKU — —
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MEXBS3bIKOBON TMEPEBOJI U M3YyUCHHE MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB. TakuM 00pazom,
MIEPBUYHBIA HCCIIEIOBATENb, COMOCTABJAIONIMM S3BIKA, — O3TO MIKOJIbHUK,
CTYJICHT, IEPEBOAYUK U T.J.

Pe3ynbTaThl OBITOBOTO COIMOCTABJICHUS SI3BIKOB BBIPAKAIOTCS B TEKCTaX
MIEPEBOJIOB U B PEUEBBIX MPOU3BEICHUSIX HA N3y4YaeMOM SI3bIKE, B TOM YHUCJIE — U
Jla)ke B TIEPBYIO Ouepe/ib — B TaK Ha3bIBAEMBIX «OIIHOKaX». OHU MPOSIBISIOTCS B
CTpaTEerusiX S3bIKOBOI'O MOBEJEHHUS IOJIH30BATEIIS S3bIKA, B MPOSBICHUSIX TOTO,
yro JlrogBur BuTreHmreiH Ha3bIBal «MOJTYAIMBBIM 3HAHHEM», a TaKXKE B
JUYHBIX TIPEJCTaBICHUAX, MH(pax M 3a0IyXJIESHUSIX KacaTeIbHO CYIIHOCTU
s3bIKa BOOOIIE, OCOOEHHOCTEN OTMENbHBIX S3BIKOB M WX paznmuuuil. C oHOU
CTOPOHBI, 3ajla4a HCCJIEAOBATENI — IIOMOYb HAWBHOMY I10JIb30BAaTEII0 B
NPEOJOJICHUH 3a0yKJICHHM, C Jpyrod — BBIICHUTB, KaKuM 00pa3oM
3a0JTy’KJICHHE TIOMOXKET CaMOMY MCCJIEAOBATEII0 IOHSATH HEYTO B IIPOIECcCce
SI3bIKOBOM JIEATEIIBHOCTH B C(hepe A3bIKOBBIX KOHTPACTOB.

«OmmOKU» HAWBHOTO TMOJIb30BaTEIsI B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUU
MIPUHATO HE TOpPHUIATh, a HM3y4aTb. M3BECTHO, YTO pa3BUTHE KIACCHUYECKOMH
JATBIHU B TaK Ha3bIBAEMYIO «BYJIBIapHYIO», «HApPOAHYIO», a 3aTeéM U B
POMaHCKHE S3bIKA HEe ObLIO 3a()MKCUPOBAHO HA MUChME. DTOT MPOIECC U3ydalICs
KOCBEHHO, 10 omubkaMm B «rpadduT», B HACTEHHBIX  HAIIHUCAX
COOTBETCTBYIOIIETO Nepruoaa. Murens JleOpeHH, uccnenoBaniias GppaHiry3cKuit
SA3bIK B PEYEBOM IPAKTUKE PYCCKUX, IMpeAJIaraeT HCMHO0JIb30BaTh TEPMUH
«eBuanus» (OTKJIOHEHUE OT HOPMbI) BMECTO «OIIMOKa», 0OOCHOBBIBAS TaKUM
00pa3oM HOBOE HAyUYHOE HAIMPABJICHUE — MEHCHAZLIKOBYIO 0e8UAMOIOSUIO.

1.2 SI3bIkOBBIE KOHTPACTHI H OTPACIH CONOCTABUTEIbHOTO SI3bIKO3HAHUS

Yamre Bcero COINOCTABUTENBHYIO JIMHIBUCTHUKY CBA3BIBAIOT C 3aJadyaMHU
MPAKTUKUA MEPEBOJa U MPENOoIaBaHUs WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. OTCUET MCTOpPUU
pPa3BUTHS KOHTPACTUBUCTUKHU BesleTCs 00bIYHO OT paboTsl P. JIamo (1957) «LIN-
GUISTICS ACROSS CULTURES: APPLIED LINGUISTICS FOR LANGUAGE TEACHERSY.
NHorma TepMUH «KOHTPACTUBHAS) 3aKPEIUIAIOT 34 MPUKIATHOW OTPACIIbIO
A3bIKO3HAHUS, W3YYAIOLIE MMEHHO JIMHIBOAWAAKTUYECKUN ACIEKT S3bIKOBBIX
KOHTPACTOB. ABTOPUTETHEUIINI aMepuKaHCKUM JUHrBUCT JlyailT Bomunmxep
TaK MOUIIET O TMOSBICHUM KOHTPACTUBHBIX HcciaenoBanui: «KoHTpacTHas
JIMHIBUCTHKA POJAWJIACH W3 ONbITa NpenoaaBaHus. Kaxkaplii MpernojaBaTelib
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA 3HAET, a KAXKJBIA U3YYarOUIMK WHOCTPAHHBIN SI3bIK CKOPO
O0OHapy>KHUBAET, YTO POJIHOM SI3BIK B OMPENIETECHHBIX U MPEICKA3yeMbIX CIIydasx
MEIIAET YCBOEHUIO BTOPOro s3bIKa». B CTpemMieHHM TIOHATH 3aKOHBI,
YIPAaBJISIIONIME ATUMHU MPOILIECCAMU, MEPECEKAIOTCS TEOpHUs A3bIKA U MPAKTHUKA
ero npenogaBanus. Ha sto ykaseiBan u P. JIu [IseTpo B pabote «LANGUAGE
STRUCTURES IN CONTRAST» (1971). A JI. B. Illep6a mocTossHHO moauepKUBa
3HAYMMOCTh COMOCTABIIEHUS C UYKUM SI3BIKOM JIJISl TOTO, YTOOBI JIy4Ille TTOHSITh
poaHOM, Hampumep B 3HaMeHUTOH pabore «IIPEIMOJABAHUE WHOCTPAHHBIX
SA3BIKOB B CPEJTHEM ILIKOJIE» (1947).
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B nocnegnue roael B 4YacTH JIMHTBHUCTHYECKUX pabOT, CBS3aHHBIX C
TEXHOJIOTUEH  OOy4eHUss M C  COMNOCTABUTENIbHOM  JIMHIBUCTUKOM,
chOopMHPOBAIIOCH HAIpaBJIeHUE, KOTOPOE MO-PYCCKH MOXKHO ObUIO ObI Ha3BaTh
«ommbkoBeaeHue» (error analysis). Hu mnpemomaBarenb, HH Tem Ooiee
JUHTBUCT-UCCIIEIOBATENb  HE  JIOJDKHBl ~ OTHOCUTBCS K OLIMOKaM
MPEHEOPEKUTENHHO, KaK K IMOCTOPOHHEMY «IIYMY», HEH30€KHOMY 31y, OT
KOTOPOT0 HaJ0 N30aBISATHCA IMyTEM 3aKIMHAHUS 00ydarouerocs TpPUuBUaIbHBIMU
dpazamu tuna «He aenaii omm6ok!» [IpenogaBarens, K COXKAICHUIO, JATEKO HE
dakup, a y4yeHUK, K CcUacTblo, — He KoOpa. OmMOKH — 3TO CHUMIITOM, HO HE
00JIe3HH, a HECOBMAJACHUS JBYX CTAJIKMBAIOIIUXCS B CO3HAHUU OOYydYarOUIErocs
A3BIKOBBIX cUCTEeM. [lo3TOMy B 3TOM ciydae MOXXHO TOBOPUTH HE CTOJBKO 00
OIIMOKAX, CKOJIBKO O OesuarnmHom (OTKIOHSIOMIEMCS) SA3bIKOBOM NOBEOEHUU.
JleBuanuu B UCTOPUH SI3BIKOB BECbMa YacTO MPUBOMAST K CUCTEMHBIM CBUTAM, a
B HWCTOPWUU PA3BUTHSA OTACIHLHOTO HWHAWBHAA OHU HEWU30CKHBI HAa TYTH K
(GOPMUPOBAHUIO BMOPUUHOU A3bIKOGOU JauyHocmu (TOBOPSIICH Ha IE€JIE€BOM
s3bIKE, B Hjieasie 0e3 JIeBUALIN ).

WNuaye roBoOpsi, ucciaeAoBaTeNId 3TOTO  HAMPABICHUA  M3Yy4arOT
unmepgepenyuio A3bIKOB B MPOLIECCE UX NapaJUIEIbHOTO WM MONEPEMEHHOrO
MCIIOJIB30BaHUs B peur OWJIMHIBA (KaK €CTECTBEHHOTO, TaK U UCKYCCTBEHHOTO).
HNuTepdepenius HaOI0IaeTCs BO BCEX CIyYasX U BEChbMa 4acTO OAHOTO U TOTO
€ poJla, YTO TOBOPHUT O CHUCTEMHBIX, @ HE O YHMCTO CIy4YaWHBIX (akTopax
UHTEP(PEPEHIINH, CBSI3aHHBIX C «HEIOYYEHHOCTBIO», «HEAOOPOCOBECTHOCTHION
y4YeHHMKa. B cHuTyauum HMCKYCCTBEHHOrO OWJIMHIBH3Ma MbI UMEEM JIEJ0 CO
CTOJIKHOBEHHEM JIByX pAa3JIMYHbIX  S3BIKOBBIX CHUCTEM UM  CO3JaHUEM
MIPOMEKYTOUHBIX, «KOHCEHCYaJIbHbIX» 00pa3oBaHMil (mpumepbl THHA ¥ Mmens
ecmv pyuka — At me is pen®). @opMmupyrOmascis BTOPUYHAS SI3bIKOBas
JMYHOCTH TOJIb3YETCsl HEKUM MTPOMEXKYTOUYHBIM si3bIKkoM (interlanguage, kak ero
Ha3Bajl aMmepukaHckuil muHTBUCT [[. Cenunkep eme B 70-x rogax XX Beka) co
CBOMMH TpaBWJIAMU — s3bIKa O€3 MpaBUJl (CMCTEMHBIX B3aMMO3aBUCHUMOCTEN)
OBITh HE MOJKET, XOTSI C TOUYKH 3PEHHUS KaK UCXOJHOTO, TaK M LEJIEBOTO S3bIKa
CUHTEPS3BIK» HETIPaBUJICH.

[IpomexyTOUHBIE MEXbI3bIKOBbIE 00Opa30BaHUs Yalle BCEro 3aMMCTBYIOT
KaK MaTepHvall BHYTPEHHIOW (POPMY €IMHHUIIBI OJTHOTO SI3bIKA U MOAYHUHSIIOT €TI0
collepKaHuio, (QyHKUUHU, (QopMe Apyroro s3bika. ['JaBHOE, 4YTO MpPU ITOM
CIIEyeT OTMETUTh, 3TO TO, YTO S3bIKA B TPHUHIIUIIC SBJSIOTCS 3aKPBITHIMHU
CUCTEMaMHU U HE 3aMMCTBYIOT HUYErO, YTO HE MOIJIO Obl ObITh BBIPAKEHO YXKE
UMEIOIINMHUCS B MOTEHUUU CPEACTBAMH. JTO IMO3BOJIIET TOBOPUTH O TOM, YTO
MPAKTUYECKA B JIFOOOM $SI3bIKE MHpa MOXKHO HAWTH CIOCOOBI OTOOpaKeHUS
CPEICTB JIOOOTO JPYyroro si3blka — €CIM HE B SBHOM TIpaMMaTHKe, TO B
IrpaMMaTHKE CKpblmou, WIH, B JIPyrOM CMbICHe, jgamenmuou. JlaTeHTHas
rpaMMaTHKa B XOJI€ UCTOPUU PA3BUTHS S3bIKA MOXKET CTaTh SIBHOUW, HAIPUMeED,
MOSIBJICHUE aHAJTUTHYECKUX (OPM BO MHOTHX EBPOIEHCKHX SI3BIKAX «H3 TOTO
910 OBUIO», TO €CTh, M3 CHHTAKCUYECKHUX, OTHOCUTEIHHO «CBOOOHBIX)
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KOHCTPYKI[MH; TEHE3UC apTUKIS M3 HMEIIIErocss B JIIOOOM  SA3BIKE
YUCJIUTENBHOTO THUNA «OJMH» WM YyKa3aTeIbHOr0 MECTOMMEHHUS THUIIa
«3TOT/TOT» W T.n. [IpuHIMI pa3BUTHS sI3bIKA 3aMKHYT Ha HAJUYCCTBYOLIHUI
MaTepuai: «4eM 0OraThl, TEM U paibD».

Urto kacaercst coOOCTBEHHO UHTEpP(hEPEHIIMN HAa UHJIMBUIYaIbHOM YPOBHE,
oOpatumcsi K wuaesaMm wuccienoBarens u3 Anma-Atel A. E. Kapaunckoro,
KOTOPBI TMPEMJIOKUIT HUHTEPECHYI0 TEOPETHUYECKYI0 CXeMy ISl TOJ00HBIX
B3aMMOJICHCTBUN s3BIKOB. B ero pabGore mpuBOIUTCS TOApOOHEHIee
WCYHCIICHUE TUTIOB uHmep@epenyuu (OTKIOHEHUS B pe4r OMJIMHIBA Ha LIEJIEBOM
S3BIKE, MPOUCXOMASAIINE MO/ BIUSHUEM POJHOTO) U uHmepkaniayuu (Ha00opoT, B
peur Ha POJHOM SI3bIKE IOJI BIUSHUEM MHOCTpaHHOTO). [Ipeasiaymmii npumep
(V mens ecmv pyuxa — At me is pen*) — sBHas TpaMMaTHYCCKas
unteppepennus. Ilpumep uHTEpKanAUMU: B pPEUYd HEMIA C PYCCKUMHU
BKparuteHusIMH: [in texnigum hot zi net postub'ila, aene dvojka hot zi bolutsat...
Aene zadatse konte zi net resaje un aen brimer]. [Ipumep cUHTarMaTU4eCKOMN
untepdepeniu: He writes his mother a letter* smecto He is writing a letter to
his mother; nexcuueckoii (31ech 3a1eHCTBOBAH «JIOXKHBINA APYT» MEPEBOTINKA):
Pourquoi vous touchez? C Hemenkoi CTOPOHBI — WHTEPKAJSIIHS, C PYCCKOH —
untepdepennysi: Bring die danka mit eapenve von der noaka im uynan
(npumep JI. B. IllepOs1). bpaiitoHoBCckuii «aHrnopyc»: Mui [CenZivali] ¢ Hvro-
Hopre, Ona nowna [Klinovat' v'indos]. ITomumo «aHTIOpyCca» ecTh elle M
Franglais u T.n. mpoMexyTouyHbIC S3BIKH-KOHCEHCYCHI, K KOTOPBIM TaKKe
npuMeHuM TepMuH CelmHKepa.

AHaJOTHYHBIE MPOILECCHl MPOUCXOAT B MOPTOBBIX KOWHE, MUHKUHAX H
Kpeosbckux si3bikax. Bor mpumep u3 Chinese Pidgin: doksaid «at the dock
(docks)», maisaid «at my house» u T.n. UHTepecHas aHAJIOTUSA M C «ICTCKHUMI
IPOMEKYTOUHBIMH SI3BIKAMH («HE JI0 KOHIA Pa3BUBIIMMHUCS» B3pOCIbIMU). BOT
npuMep u3 aerckoro anriumiickoro: allgone sticky = «after having washed my
hands», allgone ouiside = «after the door closed» (mpumepsr JIona CiiodbuHa) co
BCIOMoraTelbHbIM 3jeMeHToM allgone. 3xech MBI HaOJIIOMaEM IPOLIECCHI,
10/I0OHBIE TEHE3UCY BCIIOMOTATEIbHBIX TJIAr0JIOB U JPYTHX BCIIOMOTATEIHHBIX
JJIEMEHTOB AHAJIUTHYECKUX OOpa30BaHWW B WCTOPUHM PA3BUTHS MHOTHX
«B3POCIIBIX» SI3bIKOB (MEPBBI MpPUMEP — AHATUTHYECKUN Mep(deKT, BTOPOU —
AHATMTHYECKUH JIOKATUB C TEP(HEKTHBIM 3HAUCHUEM ).

[Tonmywaercsi, uTo cdepbl CTOJKHOBEHHUS SI3bIKOB (HA30BEM 3TO
CUTYaIlUSIMU  SI3bIKOBbIX KOHMpACmMO8) HE OTPAaHHUUWBAIOTCA TIEPEBOJOM U
npenojgaBanueM. B Ttabmune 1-1 mnpenacraBieHbl  BO3MOMKHBIE — cdepbl
WCCIICTIOBAHMSI TIOCJICACTBUI TaKOTO CTOJKHOBEHHS. DTa TabIUIA MOTYYHIIACH
U3 TPU3HAHUA TOro (akTa, YTO S3BIKOB KAaK TaKOBBIX «HE CYIIECTBYET»,
CYILIECTBYIOT MHAMBHUbBI, BJIAJCIONINE dTUMHU SI3bIKAMU U OOBEAUHSIONIUECS B
IPYNIBl 10 CXOJACTBY HMHIMBHAYadbHBIX (1) M colUanbHBIX (S) s3bIKOB. B
TabNIuIe TakXKe yYTEHbl  «JUHAMHYECKHE KOHTPAcTbl» —  pa3HbIE,
KOHTPACTUPYIOLINE UCTOPHUUECKHE COCTOSHUS CHCTEMbl MHAWBUIYATBHOTO WU
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COLIMAJIBHOTO SI3bIKa, MCTOpUYECKUe cABUTH. OOIIasi cUTyanusi CTOJKHOBEHUS
pPa3HBIX CHUCTEM KAaTeropu3aluu JEUCTBUTEIBHOCTU (SI3bIKOB) TO3BOJISET
B3aMMHO IKCTPANoIUpoBaTh (IEPEHOCUTDH B Pa3yMHBIX IMpeeiax) pe3yJbTaThl U
BBIBOJIBI, TIOJTy9aeMbI€ B UCCIEAOBAHUAX PA3HBIX CEp SI3BIKOBBIX KOHTPACTOB.
OTpaciau COMOCTABUTEIBHOTIO  S3BIKO3HAHUS YCIOBHO CBSI3BIBAIOT C
CUCTEMHBIM YPOBHEM, HA KOTOPOM MPOU3BOJIUTCS COMIOCTABJIEHUE:
YO  comocraBuTenbHas — rpaMmartvka  (HamOolee — pasBuUTas  OTpacib
KOHTpacTuBUCTHKH, cp. B. H. Spuesa, B. /1. Apakun, B. I'. I'ak, B. I'. AxMonu
13 BOPOHEKCKUX JUHTBUCTOB — B. b. Kaikun)

“§  comocraBuTenbHAs JIEKCUKOJIOT U (B.T'.Tak, B Boponexe

U. A. Ctepaun, M. A. Crepuuna, FO. A. Pruios, JI. B. Jlaenko)
“B  conocraButenbHas HOHOIOIHS (cpaBHHTENIBHO Majo paboT, cp.
P. O. SIko6con, M. Xamne, B Boponexe — JI. B. Bennukona)

“B  comocraBuMTENbHBIE MCCIENOBAHUS IUCKypca M TeKcra (B OOJNbIIEH
CTENIEHU TMpEJCTaBiIeHbl PaOOThl O (PYHKIIMOHMPOBAHWU T'PAMMATHYECKUX
SBJICHUM B TEKCTe, PabOThl K€ IO COMOCTABUTEILHOMY JHCKYpPCOBEIICHUIO
TOJBKO HAYMHAIOT NMOABIATHCA, cp. 3. 5. Typaesa, B. SI. MbipkuH, B BopoHexe
—JI. B. lypuxkosa, JI. U. I'pumaesa, B. b. Kamkun).

TABJULA 1-1.
OCHOBHBIE C®EPHI SI3bIKOBBIX KOHTPACTOB

Buympusa3zvixoevie Meirncvazvikosvie
KOHmMpacmol KOHmpacmut
KOHMaKmmole
KOHmpacmol ie se ise isd id sd
ouHamuuecKkue ie'
KoHmpacmol se' |ise'| sie' isd’ sid"’ id* sd'
1. ie (i, « iy — MOHOA3bIUHAS KOMMYHUKAUUSL: «NOOCMPOUKA» NOO S3bIK
cobeceoHuxa,
2. 58 (Sn < Sn) — Ouanekmvl U COYUOLEKMbL. HACMPOUKA Ha oduyee

MEINCBA3ZBIKOBOE KOIZH@,'

3. 1d (iy & In) — KoMMYyHUKAYUS HA HEPOOHOM S3bIKE: «OUUOKUY, Oesuayuu 6
UHOSI3BIYHOU  peyll, 63aUMHASL UHmMephepeHyuss poOHO20 U UHOCMPAHHO2O
A3bIKA,

sd (Sy « Sm) — npoyecc MexHcLA3ILIKOBO2O Nepesood,

5. 15e (ip « Sp/ In < Sy) — meopuecmeo na rumepamypHom (KoOUpuyuposanHom)
A3bIKE U €20 UHMEPNPemayusl;

6. 1sd (i, « Sm) — npodyuuposanue u NOHUMAHUE UHOSA3BIYHBIX MEKCMO8;
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7. 1e' (iy — Iy) — camopazeumue s36IK0801U TUYHOCTIU,

se' (Sn - S'n) — camopaseumue A3blKa coyuymda. ucmopudecKkue UsMeHeHUs 6
cucmeme A3blKa,

9. id" (iy = (im — 1'm)) — «makaponuzayusy peuu éciredcmeue OUIUHSEUIMA UTU
KOHMAKMO8,

10.sd" (sp — (Sm — S'm)) — nuOsMCUHU3AYUUSA, Kpeonu3ayus u m.n.: cO8ue O8yx
A3BIKOB 6 CMOPOHY 001e20 NPAsMamu4ecKo20 Kood,

11l.ise' (ih, — (Sn — sh) — co30anue aumepamyphoco (0buezo,
KOOUPUYUPOBAHHO20) A3bIKA Yepe3 8KAA0 UHOUBUOA (Hauboiee ApKull npumep
— Hanme Anucvepu),;

12.sie' (sp — (i, — 1'W) — oceoenue poonoeo numepamyphoco s3viKa: CO8US
UHOUBUOYATLHOL HOPMbL 8 CMOPOH) 0OWENPUHAMO20 KOOd,

13.sd" (iy, — (Sm ~— S'm) — 3aumcmeosanue: U3 UHOUBUOVALILHLIX
JIUH2BUCMUYECKUX (PAKIMO8 — 8 OOUIENPUHAMYIO HOPMY;

14.sid" (s — (in — 1'n) — oceoenue unousuoom emopo2o (UHOCMPAHHOZ2O0)
A3bIKA.
1.3 MeToabl cONOCTABUTEIbHOM JHHIBUCTHKHI

Kakum o00pa3oM MOXKHO CONOCTaBIATH SA3bIKM? UTO HMMEHHO MBI
COMOCTAaBIIIEM,  COINOCTaBIsAsA  pa3iauuHble  sa3blkn?  KakoBa  ennHHMIA
CONIOCTaBJIEHUS?

ConocTtaBuTenbHasi (KOHTPACTUBHAS) JIMHTBUCTUKA CTaBUT CBOEW oOIIei
LIEJIBIO COINOCTABJICHUE S3BIKOB B LIEJIOM, BKJIKOYAs BCE SI3BIKOBBIE YPOBHU —
dboHoMOTMYECKHM, MOP(OTOTUYECKUI, CHHTAKCUIECKUN, ceMaHTHUecKuil. OauH
U3 COMOCTABJISIEMBIX SI3IKOB MHOTIA HA3bIBAIOT A3bIKOM-9MaioHoMm (WIH, KaK B
NIEPEBOIOBE/ICHIH, MCXOJHBIM sI3bIKOM, Source language). OOGBIYHO TaKOBBIM
CTAaHOBUTCS POJHOW Juid HccienoBatens (M BO3MOXKHOTO pa3paboTyuka
NPUKIAJAHBIX T[PUMEHEHHUH pe3yJIbTaToB HccienoBaHusA) s3blk. C  HUM
COIMOCTABIISACTCA HEKHM (M3y4aeMblii U T.M.) MHOCTPAHHBIN S3bIK (S3BIK-1IEJIb,
target language, Zielsprache). BeigensiroTrcss cxojacTBa M, TJIaBHBIM 00pa3om,
pa3IMyuKs COMOCTABISIEMBIX A3BIKOB. COMOCTABIEHUE MOKET OCYIIECTBIATHCS U
B HAIIPaBJICHWM OT MHOCTPAHHOIO f3bIKa K poaHoMy. MHorma momenupyercs
HEKHM TUIMOTETUYECKUN MPOMEXKYTOUHBINA A3BIK (S3BIK-TIOCPEIHUK), KOTOPHINA U
KBATM(PUIUPYETCA KaK S3BIK-3TAIOH. B Takol Mojenu nepeducisitorcs: ooiime
JUISL IBYX SI3BIKOB IIPU3HAKHU, a JJIS1 KAXKIOT0 KOHKPETHOTO SI3bIKA YKa3bIBACTCH,
KaKW€ W3 IPU3HAKOB A3BIKA-3TAJIOHA €My HpUCyIlId. Takas MOJeNb MOMKET
CUMTATBhCSI TMEPBBIM MPUOIMKEHUEM K TEOPETUYECKH MOCTYIUPYEMOMY
YHHUBEPCAJIbHOMY OOIIEYEIOBEYECKOMY SI3bIKY.

Bo03MOXHBI CONTOCTaBIEHUS TPEX A3BIKOB. Tak, HalpuMep, KaK yKa3bIBaeT
B. H. Spuera, npu oOyuyeHUM aHTJIIMMCKOMY SI3BIKY B YCJIOBHSAX OalIKHMPCKOMN
HIKOJIBI OyAYT YMECTHBI YKa3aHHUs Ha CXOACTBA M pa3iauyusi OalIKupcKoro,
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PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO $3bIKOB. BO3MOXHBI M COMOCTaBIECHUS OOJBILIETO
KOJIMYECTBA SI3bIKOB, BBITEKAIOIIME M3 TOTPEOHOCTEH MMOCTpoeHus oOie
TEOpUM  SI3bIKA, SI3BIKOBBIX KOHTPACTOB, TME€PEBOJAa U  MEXKKYJIbTYpPHOU
KOMMYHUKAIMU. YHugepcanvHulil sA3blK, TPUHUMAEMbId 3a 3TajJOH B 3TOM
cilydae, SIBJIIETCSI Hay4YHbIM KOHCTPYKTOM, «HE CYIIECTBYIOIIUM B MPUPOJIE»
OTJIEJIbHO, HO OTPAXKAIOIIMM CYIIECTBEHHBIE CBOMCTBA BCEX SI3BIKOB WJIM, MHAYE
rOBOpSI, MOTEHIIMAIBHO BO3MOXKHBIE CBOMCTBA JIOOOTO s3bIKA. TaKoOW SI3bIK, MO
CyTH, SBISIETCSA HWCYUCICHHEM BO3MOXKHOCTEH UENOBEYECKOTO S3bIKa, a
UCCJIEIOBAHNE KOHKPETHOSA3BIKOBOTO MaTepuala Mpu Omope Ha 3TOT KOHCTPYKT
BBISIBIISIET KaK TO, YTO YK€ PEaIM30BAHO B CUCTEME KOHKPETHOTO si3bIKa (LIEHTP,
B TEPMUHOJIOTHH MPAXKCKOW IIKOJIBI), TAK U 3aPOJBIIIN BO3MOXKHOTO OyAyIIETO
pasButus (nepudepus).

HaubGonee »ddexkTuBHBIM CHOCOOOM  COMOCTAaBUTENBLHOTO HW3YYCHUS
S3BIKOB CJIENYET NPU3HATh aHaIu3 napaiienvHvlx mekcmos. VcciaenoBaHue
BBICKA3bIBAaHUI C aHAJIOTUYHBIM COJIEP’)KAaHMEM BOCXOJUT K COIOCTABJICHUIO
KAaHOHUYECKHUX OMOJIEHCKUX TEKCTOB M UX NIEPEBOJIOB HA BEPHAKYJISIPHBIC S3BIKU
(u3BecTHBIC MO MMeHeM harmonia linguarum). B smamenutom «MUTPUIATE»
Konpana I'ecuepa (1555) Obutn coOpanbl TekcThl «OTYE HAII» Ha 25 sI3bIKaXx.
Tpamumms 3Ta — Kak METO/I — ObLIa MPOJIOJKEHA i B COBPEMEHHON JTMHTBUCTUKE
(X. Bebep, B. I'. Anmonu, M. Banapymika u ero mikosa, B. b. Kamkun u np.).

MOXXHO  BBIIENIWTH JIBA OCHOBHBIX  HANpPaBJICHUS  UCCIIEIOBAHUS
napajulebHBIX ~ TEKCTOB:  ADKCIEPUMEHT W HaOmomenue. B cioyuwae
OKIIEPUMEHTAIBLHOTO HCCIICIOBaHUS WH(GOPMAHTHI TOPOXKIAIOT TMapaljie/ibHbIC
TEKCThI KaK PEaKlHI0 Ha OJMHAKOBBIC MCXOJHBIC CUTYyaTHBHBIE CTHUMYJBL. Takue
CTUMYJIBI MOTYT MOJCIHPOBATHCS B BBICKA3bIBAHUAX, MPEIHA3HAYCHHBIX IS
nepeBojia (kak, Harpumep, B uccienoBanusix O. H. CenuBepcToBoit u ap.), 1100 B
OMMCAHWK CUTYyaIluH, JTUOO BU3YaJbHO, MPEABSIBICHUEM, HAPUMEP KApPTHHKU H
T.II. pa3HOSI3BIYHBIM HH(OPMAHTAM.

Yare Bcero mopoxJeHHbIC B CUTyaTUBHOM MOJICITUPOBAHUU TEKCTHI — ATO
BapHaHTHl TepeBoja (MHTEPIpPETallii) UCXOAHOTO CUTYaTHMBHOTO CTUMYJia Ha
OMH W TOT ke s3bIK. OHU BCTPEYAIOTCS TAKKE€ U B PEATBHOCTH S3BIKOBOM
JESTEIIbHOCTH W JIUTEpaTypHOTo TBOpYecTBa. lIpuMepoM MOTYT CIyKHUTb
TEeKCTbl 4yeTbipex EBanrenuii, B KOTOpbIX OT uMeHU Martdes, Mapka, Jlyku u
HNoanna w3maraloTcsi OAHM M Te ke coObitusa. Ilepeckaspl, mapoaud,
nepepaboTKi M3BECTHBIX TEKCTOB (B TOM YHCIE W WHTEPCEMUOTHUECKUN
NIEPEeBOJI, HAPUMED, JTUTEPATYPHOTO TEKCTA HA SI3BIK KHHO — Cp. paboThl Y.DKO)
— J3TO TaKXe BapUAHTHl PEHHTEPIIPETAIIMU HWCXOJHON CHUTyallMM APYTHMH
S3BIKOBBIMU ~ cpelncTBamMu. Ecnmm  3amaua  uccriemoBaTens — — HU3Y4YUThH
BapHATHUBHOCTh HE TOJBKO B OTICIBHOM s3bIKE, HO M B TIEpEBOAE, TO
HKCIIEPUMEHTAJILHBIN METOJ] TAaKKE MOKET JaTh 3HAUUTENIbHbIE IPEUMYIIECTBA.
DTOT METOJ, MOKHO HCIOJIb30BaTh U B COMOCTABJIEHUHU MEPEBOJOB HA Pa3HbIE
S3BIKU.
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Meton HaOmOAeHUs, aHauu3a YK€ HMEIOLIUXCsS IEepEeBO/IOB, a HE
CIELUAIBHO IOJYYCHHBIX B XOJ€E UCCIEN0BAHNS MOKHO Ha3BaTh €CTECTBEHHBIM
JUHIBUCTUYECKUM  JKCIIEPUMEHTOM, IIOCTaBJIEHHBIM CaMOM  IPAKTUKOH
A3BIKOBOM  J€STENIbHOCTH (TepeBona). MarepuanoM ciaykaT JOCTYIIHbIE
NEPEBObl OAHOIO M TOTO K€ TEKCTa Ha OJUH WJIM HECKOJBbKO SI3BIKOB JIMOO
BApUAHTBHl IIEPEBOJA ITOIO TEKCTA HA OJUH SI3bIK, CHEJIAHHBIE pPa3HBIMU
NepeBOTUMKAMHU.

Bo3moxHbl Ba MyTH noadopa MaTepuana NapajuleIbHbIX MEPEBOJOB.
MO>KHO HCIIONB30BaTh IEPEBOABI C OJHOTO U3 COIOCTABISEMBIX SA3BIKOB Ha
Ipyroi, 1 Hao0OpoT. B 3TOM cilyuae conocTaBieHHE BCEria OJHOHAIPABIECHHO;
JAXKe €CIM MCIOJB3YETCS HECKOJIBKO Iap SI3BIKOB, B PE3YyJbTaTe I0Jy4YaeTCs
IIpocTas CymMMa OTACNIBHBIX JBYS3BIYHBIX COIOCTaBJICHUM. Takoe uccie10BaHne
HE HCKJIIOYAeT MHTEP(EPUPYIOUIET0 BIMSIHMS S3blKa OpPUTMHANA, T.€. TAaKOIro
SIBJICHHSI, KOT/1a SI3bIKOBBIE €IMHULIBI U CTPYKTYPBI HCXOJHOI'O SI3bIKA BBI3BIBAOT
ynoTpeOjeHre aHaJOTMYHbIX E€AMHUIl U CTPYKTYp HepeBOAHOro s3bika. Ho
MO>XHO HCIIOJIb30BaTh W IIEPEBOJBI HA COIOCTABIISIEMBIE SI3BIKM C $SI3bIKA, HE
SBJISIOLLETrOCs CHEMAIbHBIM 00BEKTOM HccienoBanus. [lpu 3ToM kenaTenbHo,
YTOOBI MCXOJHBIN SI3bIK OBUT THIOJOTMYECKH HECXOJIEH C HCCIEAYyEeMbIMU Tak,
yTOOBI paccMaTpUBAEMbIE SI3BIKOBBIE SIBIICHUS HE UMEIM OTPAXEHUS B SBHOU
rpaMMaTHKE UCXOJHOTO fA3bIKa. TaKOW MpHEM HUCKII0YAeT MHTEPPEPEHIUIO WIIH
CBOJMT €€ K MUHUMYMY, IIOBBIIIAET «YUCTOTY IKCIIEPUMEHTAY.

MoxxHo pa3BuBaTh 3Ty paboTy U Jajnee, paclpoCTpaHUB €€ Ha
CIIEIYIOLIEM 3Tale M Ha HMCXOJHBIM S3bIK (BPEMEHHO «B3SITBII B CKOOKH).
Takoll myTh MO3BOJIUT BBISBISATH KATETOPUU CKPBITONM IPaMMAaTHUKH HMCXOJIHOTO
A3bIKa, COOTHECTH HMX C KAaTEropusMH SIBHOW T'PAMMATHKH COIOCTaBJISEMBIX
A3BIKOB, a TaKX€ C YHUBEpPCAJIbHBIMM CEMAHTHUYECKUMHU KATETOPUSIMH, C
YHUBEPCAIbHBIMH  CMBICIIOBBIMA ~ 30HaMH, YHUBEpPCAJIbHBIM HHBEHTapeM
IrpPaMMaTHYECKUX CMBICIIOB.

[ToBTOpStOIIMECS COOTBETCTBUS JMOO 3aKOHOMEPHO MOBTOPSIFOUIUECS
HECOOTBETCTBUSl MMapajlIeJIbHBIX IEPEBOJOB MO3BOJISIOT JI€JaTh BBIBOABI O
YJIEHEHUH YHHUBEPCAIbHBIX CMBICIOBBIX 30H (POpMalbHBIMH CpEACTBAMU
KOHKPETHOTO si3bIka. MOXHO CKa3aTh, YTO METOJ| MapajuIeNbHbIX MEPEBOJIOB —
Hanbosiee SKOHOMHBII METO CONTOCTABIICHUS SI3bIKOB.

Bribopka W3 mapajuienbHOrO TEKCTOBOTO KOpIlyca JOJDKHA OTBEYaTh
KPUTEpUSIM  KOJIMYECTBEHHOW W  KA4eCTBEHHOWM  pocraroyHoctu. Ilox
KAueCTBEHHOM JIOCTATOYHOCTBIO MOHMMAETCA OXBAaT Pa3HOOOpPA3HBIX CPEACTB
nepeauyn UHTEPECYIOUIero sBiieHus. KayecTBeHHas: IOCTaTOYHOCTh OTAEIBHOTO
BBICKA3bIBaHUSI B KOPIyCE CBsi3aHa C OOIIMPHOCTBIO KOHTEKCTa, B KOTOPOM
BCTPETHIIOCH MHTEPECYIOIIEee UCCIeI0oBaTENs SIBJICHUE. [Tpu
aBTOMATHU3MPOBAaHHOM IIOJ0OpPE MOXHO 3aJaBaTh JJUHY IPAaBOrO U JIEBOTO
KOHTEKCTa, TpeOyemMyIo 3a1auaMu UCCIEA0BaHNU.

KomOuHatopHas rpynmupoBKa IIOJYyYEHHONO MaTepuana BbIIEISET
Ipynnbel IO NPEACTABICHHOCTH B  PA3HOS3BIYHBIX IIEPEBOAAX  PA3HBIX
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rpaMMaTHYECKHUX, JICKCUUCCKUX W Jp. SIBICHHUH, HaNpumep, spynna I: BO BCEX
MIEPEBOJIaxX SBJIICHHE X; epynna 2: BO BCEX MEepeBoOaaxX — X, B S3bIke A — y; epynna
3: BO Bcex — x, B s3bIkax A u B — y u 1.0. KonmmuecTtBo rpymnm I IBYX
HaOJI0NAaEMBIX SBJIEHUI OY/IET ONpPENEeNAThCS B COOTBETCTBUHU ¢ popmyinoi 2"
r7ic N — KOJIMYECTBO COTOCTABIIIEMBIX S3bIKOB. KOJTHYECTBEHHOE COMTOCTABICHUE
TPYII YK€ TI03BOJISICT MPEABAPUTEIBHO ONPEICIUTh IPEJICTABIICHHOCTh
UCCIICyeMOTO SIBJICHHS B COITOCTABIIIEMBIX SI3BIKAX.

ConmepkarenpHasi TPYNIUPOBKA B TEPBYIO OYEPENb BBIACTSCT TPYIILY
MEXBSI3BIKOBOIO MHBapUaHTa (epynna I: BO BCEX COMOCTABIIIEMBIX IEPEBOAAX
UMEETCS SIBJICHHE X), SBIIIOIICTOCS CBOCOOpA3HOW TOYKOM OTCYEeTa JIJIs
OIpEJICIICHUS [ICHTPAIbHON (PYHKIIMOHAIBHOMN 30HBI UCCIICAYEMOTO SIBIICHHSI.

Crhenyromuii mar — rpynmupoBKa MO KOHTEKCTYaJTbHBIM KOMITOHEHTAM.
Ota mporenypa TO3BOJIACT ONPEACITUTh IEHTPAIBHYI0 H IepUPEPHITHYIO
(yHKIIMOHATBLHBIC 30HBI SIBJIICHUS X, THIBI KOHTEKCTOB, OTpaHUYCHUN Ha
yrnotpebneHre u 1.1. Ha 3Tame KOHTEKCTyalhbHOTO aHaJIW3a yCTaHABIMBAIOTCS
TUTIBI  TPAMMaTHKO-KOHTEKCTYyaJIbHBIX ~ KOMIUIEKCOB, (DYHKIMOHAIBHBIC |
CUTYaTHUBHBIC TUIIBI, CBS3aHHBIC C JaHHBIM JIMHIBUCTUYCCKHM KOHTUHYYMOM, U
CPEICTBA MX KOHKPETHO-S3BbIKOBOM pPeali3allHy.

[Tpr wWCTHOIB30BAaHUM METOJA TMapaUICIbHBIX IEPEBOJIOB BO3HHUKACT PSI
po0JIeM, pelIeHIEe KOTOPIX BIUSACT Ha Pe3yJIbTaT HCCIICIOBAHNS.

1. Ilpobnema mMamepuana u cmenenu a0eksamHocmu
CONOCMABIAAEMbIX Nepedooos, T.e. CTENEeH!, B KOTOPOH MapajuieIbHbIe TEKCTHI,
oTOOpaHHBIC B KAaueCTBE KOpITyca, NEHCTBUTEIIBHO SBJISIIOTCS PEAKIHMSIMH Ha
OJIMHAKOBBIC ~ CHUTyaTHBHBIE CTHMYJBL. 37eChb MOXXHO  yKa3aTh JIBa
OTPHIATEIHHBIX (DaKTOpa: MPOOEITHI B KOMICTCHIINN ITEPEBOTUNKA U N3MEHEHHEC
UM TOYKH 3PEHHUS Ha CHUTYAIHIO, TI0 CPABHEHUIO C MUCXOIHOW TOUYKOW 3pCHWUSI
aBTOpA BbICKa3bIBaHUsA. [lepeBoibl ¢ M3MEHEHHOW TOYKOM 3PEHHUS HA CUTYALUIO,
BIPOYEM, HEYACTHl M MOTYT HE MPHUHUMATHCS BO BHUMAaHHUE, €CIIHM 3aJladyd
WCCJICIOBAHMSI CBS3aHBI, HAIIPUMEP, C JICKCHUYCCKUMHU WU TPAMMATHYCCKUMU
napayuressiMu. YTo ke KacaeTcsi KOMIIETSCHITMH TIEPEeBOAYNKOB, TO OIICHUBATH €€
WCCIICIOBATENII0O — 3HAYHT BHOCHUTH €IE OJWH CYOBCKTUBHBIA MOMEHT. B
NIEPEBOJIOBE/ICHUN, OJIHAKO, OIleHKa «paboTh» IEepeBOAYHMKA HEPEIKO
CTAaHOBUTCS BO TJIaBy VyIJla, W TOrJAa «OTKJIIOHCHHS» CIIy’)KAT OCHOBHBIM
MaTepUaIOM UCCIICIOBAHMSL.

2.  Ilpobnema penpesenmamugnocmu Kopnyca 8 Ka4yeCmeeHHOM
acnexkme. Kak mpaBuiio, mepeBOAbl TOCTATOYHO KOHCEPBATHBHBI: B OOJIBIICH
CTEIICHH CTPEMATCSA K HCIIOJIb30BAHHMIO IIEHTPAIbHBIX SBJICHUH, B MEHBIIICH
CTCIICHHW B HHMX MOXKHO BCTPETHTH SBIICHUS Iepudepuiinbie, TeM OoJee,
NMOTCHIIMANBHBIC,  HapOXKIAlIIHUecs.  BelaeAacTBHE  3TOTO  YCKOJB3aeT
TUHAMWYECKUA acCleKT S3BIKOBOM JieaTeabHOCTH. IIpobiema MOXKET OBITh
YCTpaHEHa, €CIM B COOTBETCTBHM C TPHUHIIMIIOM JIOMOJHUTEILHOCTH
UCITOJIB30BaTh JBOWHOW KOpHyC, T.6. IOMHMO IapajUIeJIbHBIX TEKCTOB
NPUBJICKaTh W OPHTHHAJBHBIC, HETNEPEBOJHBIC MaTepHallbl, OTOOpPAHHBIC TIO
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YCTAaHOBJICHHBIM  KpuUTepusM. JlomycTUM ©  «YETHOYHBIM  METOI» C
MCIIOJIB30BaHUEM psifia KopitycoB (cp. moaxon A. bemna).

3. Ilpobnema penpezenmamueHocmu 8 KOAUYECMBEHHOM dacCHeKme.
[TpuHIMIIBI 0OTOOpPa KOpIyca MOTYT BapbUpPOBATHCA B 3aBUCHUMOCTU OT II€JIeH U
OOBEKTOB  HCCIIEIOBAaHUS, OJHAKO B JIIOOOM Clydyae HCIOJIb30BaHUE
JIBYXCTYIIEHYATOr0 KOpITyca MM YETHOYHOTO METO/Ia CYIIECTBEHHO COKpaIlaeT
o0beM paboThl. BTopoii kopmyc BbIOMpaeTcst yXe ¢ yueToM oOIlel KapTHHBI,
[[EJICHANPABJICHHO: B HETO BKJIIOYAIOTCSA TAaK)K€ M BBICKA3bIBaHUS, COJEpKAIIHE
SBJICHUSI, TaK WJIM HWHa4ye MPOTUBOpEYAIME BBISIBJICHHOW Ha MEPBOM CTYNEHU
KapTUHE UM CYIIECTBEHHO JOMOJHSIONME ee. JIByXCTyneHYaToCTh MO3BOJISIET
UCCJIeIOBaTh  fABJICHUS  TepudepuiiHble, HU3KOYACTOTHBIE  JIOCTATOYHO
SKOHOMHBIM CIIOCOOOM.

4, Ilpobnema  konuuecmea  conocmagnsiemvix — A3vbikog.  Jlud
UCCJIEIOBAHUM IO YHUBEPCAIBHON TpaMMaTUKe U GYHKIIMOHATHHOU THUIIOJIOTUN
CYIIIECTBEHHBIM SIBJISIETCSI MPUBJICUEHUE MaTepralia BO3MOKHO OOJIBIIIETO YUCIIa
S3BIKOB, YTO CTaBUT BONPOC OO0 OCYIIECTBUMOCTH TaKOTO HCCIEAOBAHUS
BooOme. C omgHON CTOPOHBI, OmpejAcieHHOE oOJierdeHue Morjia Obl J1aTh
KOMITbIOTEpHAsi 00paboTka Marepuana, B OCOOEHHOCTH Ha 3Tane oTdopa
KOpIyca, HHJEKcaluu W TpynnupoBkd. C Apyrod CTOPOHBI, >KEIATEIbHO
MPUBJICUCHUE HE CTOJBKO OOJBIIETO KOJIMYECTBA SI3BIKOB, CKOJIBKO SI3BIKOB —
IpeacTaBuTeNed TOro wiv uHOro tuma. OJHAKO OCYIIECTBJICHHE IMOCIEIHETO,
HanOoJjiee ONTUMAJBLHOTO BapHaHTa WCCIACAOBAHMS, HATaJIKUBACTCS Ha
OTCYTCTBHE YHUBEPCAIHHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO OaHKa JTAHHBIX, BEIPAXKEHHOTO
NyCTh AK€ HE B MAalIMHHOUN popMme, a X0Td Obl B (hOpMe SHUMKIONEANUECKOTO
cnpaBouHrka. CyIECTBYIOIIME CIPABOYHUKH IMOJOOHOTO poaa CTpajgaroT
HEMOJIHOTOM ¥  TPOTHBOPEYMBOCTBHIO TPHHIMIIOB omucanus. Hepenko
TUTIOJIOTHYECKH W JaXe  TIEeHETHYCCKH  POJCTBEHHBIC  SBJICHHS B
OJIM3KOPOJCTBEHHBIX SA3BIKaX B HUX OIMMCAHBI B PA3HOPEUMBHIX TEPMUHAX, OJTHU
13 KOTOPBIX CBHJICTEILCTBYIOT O MIPU3HAHWN aBTOPOM HAIWYHUS B HCCIICTyEMOM
SI3BIKE TOW WMJIM MHOW KaTErOpUH, IPYTHE e, YIOTpeOIsIeMble HHBIM aBTOPOM
JUISL  ONMCAHUS TapaJUICIBHOTO SBJICHUS B JPYTOM S3BIKE, TOBOPAT 00
OTPHUIIAHWN JAHHOTO SIBJICHHS; WHOTJA JaHHOE SBJICHUE BOOOIIC BBINMAJIACT U3
TIOJISI 3pEHUS aBTOPA SHIMKJIONEINISCKOTO OIMUCAHUS U T.I. 37eCh CKa3bIBaeTCs
OJIMH W3 HanOoJiee CYIIECTBEHHBIX HEIOCTATKOB COBPEMCHHON JTMHTBUCTHUKHA —
OTCYTCTBUE €MHOM TakKCOHOMHH (Ha 4To ykasbiBal eme b. A. Ycnenckuit u
MHOTHE JpYTHE€ WCCIACAOBATEeNIM JIMHTBUCTHYECKOW THHojorun). OIHaKo
CO37aHME TAaKOM TAKCOHOMHH YK€ TPEIIoiaraeT HaJIudue OMpPeaesIeHHBIX
3HaHUN 00 YHUBEpPCAIUAX, T.€. Ml UMEEM JIEJIO C MapaJOKCOM, OTMEUYCHHBIM A.
bennom: onTuManbHBIA BBIOOP S3BIKOB WM SI3BIKOBBIX OOBEKTOB IS
UCCrenoBanus TpeOyeT HATMYIMS KaK pa3 TOTO 3HAHUS, KOTOPOE MPEANOIaraeTcs
MOJIYYNTh B pe3yJbTaTe HCCIeAoBaHUSA. B TakoM cioydae HEOOXOIMMO
HEKOTOPOE IPeIBAPUTEIILHOE, OpUEHTHpYIoIIee nccaenoBanue (pilot study).
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CoBpeMEHHbIE TEXHOJIOTMM NPHUBEIM K BO3MOXHOCTH HCCIEIOBAHUS
OOJBIINX MAaCCUBOB TEKCTOB C MTOMOIIBIO CIIEIHUABHBIX MTOMCKOBBIX MPOTrpamM.
Kopnycnasa numeéucmuxa 1O03BOJNSET OMUPAThCS Ha HeusMepumo Oosee
oOmupHyt0 0a3y TEKCTOB. Y€ celdac IIMPOKO HM3BECTHBI M HMCHOJIB3YIOTCS
bpuranckuii HanmoHanbHbI Kopmyc (BNC, British National Corpus),
HanuoHnanbHbIi  KOPIYC PYCCKOTO  SI3bIKA, KOPIYChl TEKCTOB B  psle
yHuBepcuteToB (T. Ynmcana B [lIBenuu, r. Trobunren B ['epmanuu, r. Jluac B
Benmukobputanun u np.). Bocmonp3oBaThcss B MOJHOM Mepe WM (4aiie) B
JIEMOHCTPALIMOHHON BEPCUU «YCIyraMu» 3THX XPAHWIUI TEKCTOB MOKHO 4epe3
HNuTtepHer.

CobuparoTcst 1 TOCTYIHBI BO BcemupHo# cetu U mapasiesibHble KopIryca,
XO0Ts paboTa B STOM HaIpaBJICHUHM TOJILKO HaudaTa, a HMMEIOIIUECs KopIryca
napajuielbHbIX TEKCTOB HelocTaTouHbl (cp. YHuBepcuret Jlujac, kopryc A. A.
Kperoga, nepeBoibl «MalleHbKOTO MPUHIA» — MOKa — Ha 85 SI3BIKOB HA CAWTE JI-
pa P. XemMeke u ipyrue mpumepsbl).

KonTpouabHbie Bonpocs! Kk Teme 1

1. C kakumu cdepaMu KOHTpacTa S3bIKOB U KyJabTyp Bam yxke
MPUXOJIUIIOCH CTAJIKUBATHCS?

2. Kakue MeTonpl cOmocTaBiIEHUS TEKCTOB UCIOIL3YIOTCS Bamu B
KypCOBO# (JUIUIOMHO#1) paboTe?

3. KakoBbl MCTOYHMKM mapajuieNbHbIX TEeKCTOB? IIpoananusupyiite
Bammy BO3MOXHOCTM B CO3JaHMM COOCTBEHHOTO OaHKa MCCIEI0BAaTEIbCKUX
JTAHHBIX.

Jlureparypa
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TEMA 2. KOHTPACTUBHASI TPAMMATHKA, TUIIOJIOTUSI U XAPAKTEPOJIOT A5
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2.1 YHuMBepcaJInu KaK OCHOBaHMe VI CPABHEHUS SA3bIKOB

B mepBoM pazzgene Mbl BBIACIWIM aHAIU3 MapajlieIbHBIX TEKCTOB
(mapayuienbHBIX ~ TIEPEBOJIOB)  Kak  Hauboyiee  IpHEMIIEMBbIA  METOJ
COMOCTABUTENbHON JIMHIBUCTUKU. HO 4TO MMEHHO U C YeM CpaBHUBAeTCS B
napajuieNIbHbIX Tekctax? [ne ToT cambrid tertium comparationis («Tperbey,
OCHOBAaHME JUIsl CpaBHEHHS), O KOTOPOM MHCAIH €lle CPEeIHEBEKOBbHIC
¢bunocodr1? KakoBa MUHMMAaIbHAs €IUHUIIA COMTOCTABJICHUS s3bIKOB? B Teopuu
s3bIKa M B MPAKTUKE MEpeBOJa MPUHATO CUUTATh, YTO B KOHEYHOM HUTOTE
CPABHUBAIOTCS U MEPEBOJATCS CUTYAIMH, KOHTEKCTBI U TEKCThI, HO (DaKTUUECKU

TOT TEKCTOBO-CUTYaTHBHBI KOHTMHYYM pa3OMBaeTCsi Ha  OT/ACJIbHbIC
TUCKpeTHble Imard. Kaxapiii mar TpeOyeT NpUHSATHS — OCO3HaHHO JIMOO
HEOCO3HAHHO — HEKOEro MEepPEeBOAYECKOro pemeHus. Kaxapli mar — 3To

npoleaypa U pe3yibTaT BbIOOpAa 00HO20 W3 «IOJsH» BO3MOXKHBIX CPEICTB
nepe1avn CMbICIIA.

Uto xe OyIeT eAuHMIICH, OTHOCUTEIIbHO KOTOpPOH MPEICTOUT CleiaTh
BbIOOp? IlompoOyeM (kak ATO JeNarOT «HAWBHBIE» IOJIH30BATEIU) IPOCTO
CpaBHUBATH OTJICJIbHBIC CJIOBA WJIU OTJEJbHBIE rpamMMaTH4ecKue (HOpMbI CIIOB
COTIOCTABJISIEMbIX SI3IKOB U TEKCTOB.

Taoanna 2-1.
Tabnuiia HecoBMaaeHUS TIIaHa COJIEPIKaHMS 3HAKOB PA3HBIX SI3IKOB

Pycckuii Anenutickuit | @panyysckuii Hemeyxuu Jlamckuii
epeBo tree arbre Baum tree
wood bois Holz
JIec skov
timber Wald
forét
forest

B cBoe BpeMs OCHOBarenb TIJIOCCEMAaTUKU MAATCKUM JIMHTBUCT Jlym
EnpMciieB mpuBoIMII IpuMeEp HEBO3MOKHOCTH TaKOT'O COIocTaBieHus. BHavane
KaXXeTCsl, YTO BCE CKJIAJIbIBAETCS IIAJIKO: PYyC. depego = aHril. tree; CmMoTpu, BOT
nepeBo = Look, there is a tree. Ho BoT monagaercs Tekct: mom cmon coenran
us oOepesa, — W PE3yIbTAT TAKOTO IOBJEMEHTHOTO, «IOKUPIUYHOTO»
MpUpaBHUBAHUS OyAET MOCTATOYHO JalIeK OT MCXOJHOTO CMbIcia. B paborax
EnbMcneBa MOXKHO HaWTH Tabmuily (cM. Ham BapwaHt B TaOmume 2-1)
PUPABHUBAHUS OJHM3KHUX JIEKCEM (TOYHEE, UX CEMaHTHYECKUX MOTEHIINAJIOB) B
pa3HbIX s3bikax. CeMaHTHUYECKHE MOTEHIMAIbl MIPUPABHUBAEMBIX «I10 MEPBOMY
CJIOBapHOMY 3HAUYCHHIO» CJIOB HeoAuHakoBbl. Kak yka3piBaer Enbmciies,
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«rmapagurma B OJJHOM $I3bIKE M COOTBETCTBYIOLIAS Mapagurma B JIPYrOM S3bIKE
MOKPBIBAIOT OJHY U TY K€ 30HY Marepuaia, KOTOpbIi, Oyayun adcTparupoBaH
OT 3THUX SI3bIKOB, MIPEICTABIISIET COOOM HEPACWICHEHHBI aMOP(PHBII KOHTUHYYM,
Ha KOTOPOM TPOJIOKHIIO TPAHUIIBI (OPMUPYIOIIEE TEHCTBUE SI3BIKOBY.

Anna BexoOunka (Wierzbicka, uHorna pyc. BeoswcoOuykas), aBTop psina
KHUT TI0 COIMOCTaBUTEIBHOM CEMAHTHKE, MbITAETCS HAUTH TO, YTO HWHOTIA
HaspiBaroT Lingua Adamica uau Lingua Mentalis — nepBuYHbIH YHUBEpCAIbHBIMH
S3bIK, TIEPBUYHBIC YHUBEpPCAJIbHBIE AaTOMBI CMBICIa — «CEMaHTUYECKHE
npUMUTUBBE. CeMaHTUYECKHE MPUMUTUBBI YHUBEPCAIbHBI, UX KOMOWHAIMU B
pa3HbIX sI3bIKaX MAUOATHUYHBL. Kazanoch Obl, YHHUBEpCAaIbHOE TOHATHE,
YHUBEPCAIbHBIA KOHIIETIT HE BCETJa MHTEPIPETUPYETCS OJAMHAKOBO B Pa3HBIX
s3bIKax M KynbTypax. OJIMH U3 MPUMEPOB PA3IMYHOTO YJICHEHUS KOHTUHYYMa,
pPa3IMYHOM MHTEPIpPETAlMA KOHIIENTa — TMOHSATHE IPYXKOBI, CIOBO <JIPYI».
BexOulika mpuBOIUT MPUMEPHI U3 aHIJIMMCKOTO, JIATUHCKOTO, (PPAHITy3CKOTO,
UTAIbSHCKOTO, HEMEIIKOT0, POJHOIO JIJIsi HEE TMOJIbCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB:
friend, amicus, ami, amico, Freund, przyjaciel, opye. Pycckuit opye
OKa3bIBAaCTCsI, IO TMOHATUAM, Tropa3ao Ojrke, 4eM aHrauickuii friend.
BeposiTHO, paHblie W B aHrios3baHOW Kynbrype friend Owin Ommke (kak
3ameqyaeT YMOepTo DKO, 3HAMEHHUTBIM HTAJbIHCKUM CEMHOJIOT, MUCATeNlb U
nepeBoqunk). Ho Temeps muisi mepeBoaa CleayeT, BO-TIEPBBIX, MOIMBITATHCS
BBICTPOUTh CHHOHHUMHYECKUH psx (Ipyr, MpuUATeNTb, TOBapHUIl...), a B
JTaTbHEHIIIEM TTOHTh, YTO U 3TOTO HEIOCTATOYHO, M MPUOCTHYTh HE K YHUBEPOY
U3 CEMaHTUYECKOro psja, a k onucanuto. Kak mumer A. BexxOunka: «Hu onno
U3 OTUX PYCCKUX CIIOB HE COOTBETCTBYET B TOYHOCTH KaKOMY OBl TO HH OBLIO U3
AHTIIMHACKUX <...> dpyz MOKHO CpaBHUTH ¢ 4yeM-To Bpoje close friend, moapyra
— ¢ girlfriend (meByIku MK KESHIMHBI, HO HE MYXXYUHBI!), HpUAMENb — IIPOCTO
¢ friend, a 3naxomouit — ¢ close acquaintance, Torma kak moeapuuy MOXHO
CpPaBHHTHb TOJILKO ¢ Mopdemoi -mate (classmates) wmu xe ¢ UMEHHBIM
onpenenutenem fellow- (fellow-prisoners).

Hecmotpst Ha pa3nuuusi, Aake B 3TOM CIIydae BBIICIHM YHHUBEPCAIbHBIH
KOMIIOHEHT ceMaHTHKU. [To MHennio BexxOuikoii, eciin Obl 3HAUECHUS 6cex CIIOB
ObLIM KyJbTypocCHeuu(puuHbl, TO BOOOIIEe ObIO Obl HEBO3MOXKHO HCCIEAOBATh
KyJIbTYypHBIE pa3nuuus. «[ umoreza TMHTBUCTUYECKON OTHOCHTEIHLHOCTH) UMEET
CMBICT TOJBKO B COUYETAHMM C XOpOWIO TPOAYMAaHHOW «THUMOTE30M
JIMHIBUCTUYECKOW YHUBEPCAJIBHOCTUY»: MO MHEHUIO IOJIbCKO-aBCTPAIMHUCKON
UCCIIEIOBATENLHUIIBI, TOJIBKO HA/ICKHO YCTAHOBJICHHBIE S3bIKOBble YHUBEPCAIUU
MOTYT J1aTh COJIMJIHYIO OCHOBY JJISI COMOCTABJICHHUS KOHIIENTYaJbHBIX CHUCTEM,
3aKpETUICHHBIX B Pa3JMYHbIX S3bIKaX, HW Ui OOBSCHEHWS] 3HAYCHU,
3aKOJIMPOBAHHBIX B OJHUX SI3bIKaX U HE 3aKOMPOBAHHBIX B JIPYTHX.

HccnenoBanre yHUBEPCAIbHBIX CMBICIIOB UCXOJUT U3 TOTO, YTO a) y BCEX
S3BIKOB €CTh 00Ouwee s0po; 0) ITO O0IIee SIAPO SBIACTCS BPONCOCHHBIM,
c(hOpPMHUPOBAHHBIM JOS3BIKOBOM «TOTOBHOCTBIO K 3HAYCHHIO». ECTECTBEHHBIN
CeMaHTHYeCKUi  MeTas3blk  BexoOwmkoi (Lingua mentalis) Bximogaer
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CIICAYIOIINE DJIEMEHTHI: 5, Mbl, HEKMO, Heumo/ewb, 3Mom, Opyeou, 00UuH, 06d,
MHO020, XOpOowiull, Ni0X0U, OyMams, 8UOeMmMb, CKA3amb, npasod, umems, HOMmomy
umo, cetiuac, nocie, 30ecs M 1p. Kak BUIUM, IepBUYHBIC AIEMEHTHI BexxOuIikoi
TaKk)Ke BKJIIOYAIOT KOMMYHHKATHBHBIE TPOTOTHUIIUYECKHE DPOJH (S-ThI-HEUTO),
MIPOTOAPTHKIIH, TIOTUYECKHUE ONEePaTOPhI U T.II.

Oco0OeHHOCTH KaTeropu3alyl MHUpa pa3dIuYHbIMU S3bIKAMU UHTEPECYIOT
JUHTBUCTUKY (B YaCTHOCTH, KOTHUTHBHYIO CEMaHTHKYy) JaBHO. OIHUM U3
COBPEMEHHBIX aBTOPOB-KOTHUTHUBUCTOB, YbW KHHTH W3JAIOTCA I[MUPOKUMHU
TUpOKaMU Ha Pa3HBIX S3BIKAX, SBJSCTCS aMEPUKAHCKUHN JIMHTBUCT J[KOpIpK
Jletikopd (Lakoff, pyc. wame Jlakogg). Ero uHTEpECYIOT YHHBEpPCAIbHOE U
KyJIbTYpHO-cIEIIUPUIECKOE B METa(POPUUECKUX M METOHUMHUYECKHX MOJEISX,
NpPOTOTUNAX M Kareropuszanuu. B 3HameHutoilt kHure <« KeHIIWHBI, OTOHb U
OITaCHbIC BEIIW» OH CPABHUBAET CHUCTEMbI KJIACCU(PUKATOPOB Pa3HbIX S3BIKOB, B
YaCTHOCTH s3bIKa aOOPUTEHOB ABCTpaNIUU AbUPOA:

. bayi: myoscuunvl, xemeypy, onoccymwi, nemyuue mvludl, OOIbUIAS
yacms 3mell, pvld, HACEKOMbIX, HEKOmOopbvle Nmuybsl, JYHA, 2po3bl, padyeu,
oymepaneu,

. balan: owcenwunv, 6anouxymer (cymuamseie 6apcyku), cobaxu,
VMKOHOCHI, eXuoHd, O0Ibas 4acme NMuy, HEeKOmopvle 3Mmeu U pulobl,
CKOPNUOHBL, B0JI0CAMbBLU YEPBb, 8CE CBA3AHHOE C 8000l UNU O2HEM, COTHYEM U
36e30amu;

. balam: 6ce cwvedobnvie Gpykmer u  pacmenus,  KiyOHU,
NANOPOMHUKU, MeO, CU2apempl, GUHO, JIeNEUKU,

. bala: vacmu mena, msco, nuenwvi, semep, 6orvwas wacms depeswes,
mpaea, epA3b, KAMHU, 36VKU, A3bIK.

Kaptuna mupa, pucyemasi s36IKOM IbUpOA, OTIMYACTCS OT HaIIeH U He
JI0 KOHIIA MOHSATHA HaMm. BoT kakoBo 0a30Bo€ 3HAUEHHUE BBILICIIPUBEIECHHBIX
KiaccugkraropoB: bayli — denmoBedeckue cymiecTBa MyXCKoro rmosna, balan —
YyeJI0OBEUECKHE CYIIeCTBa KeHCKOro moJja, balam — ceenoOHbIe pacTenus, bala —
BCE OCTaJIbHOE. BKIIIOUEHHE MHBIX UMEH B KJIACChl OOBSICHSIETCS CMEXHOCTHIO
chepbl YEIOBEUECKOro OIbiTa, B TOM uuciae MupoB (ppidba — pbIOOJIOBHBIE
CHACTH — KJIacc 1; CBEpUKM — CTaphle )KEHILUHBI — KJacc 2, TyHa U COJIHIIE =
MY>K ¥ )K€Ha, BEIBOJI MOJKETE C/IeNaTh CAMH; COJIHIIE — OTOHb — CITHYKH , OTISITh
K€ BBIBOJI, OOBSICHSFOIINI 3arjlaBue KHUTH, CACIANTE CaMH).

BrisiBnenne yHuBepcaiiii B 00JacTH TpaMMaTUKH H  JIEKCHUKH —
JIOCTAaTOYHO H3BECTHAasg cdepa ITUHIBUCTUYECKUX AOoCTHkeHuH XX Beka (U
paHee, HauMHAs ¢ KaTeropuid ApUCTOTENs U UIe CPeIHEBEKOBBIX (priiocodoB-
MoaucToB). Ho BO3MOXXHBI yHUBEpcaUUd U B obnactu poHonoruu. Bee ToT xe
JLEnbMcneB roBopuil 00 yHHMBEPCAIbHOM  (DOHETHUKO-(PU3MOIOrHYEeCKOM
KOHTUHYYME€,  MpEIONpe/eICHHBIM  CTPOGHHMEM  pPEYEeBOro  ammapara
YeJIOBEUECKOro Tefa. SI3bIKM BBIWICHUSIOT B ’TOM KOHTHHYYME€ BO3MOKHOCTEU
(OHEMBI 110 CTENEHU OTKPBITOCTH, 3aKPHITOCTH, YUACTHS TOJI0Ca U T.11.
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P. O. Sxob6con, nonroe BpeMs 3aHUMABIIUNCSI TEOPETUUYECKOU U
HKCIIEPUMEHTAJIbHON (POHETHKOM COBMECTHO CO CBOMMH Y4YE€HUKAMU U
nocienoparensaMu  M.®@antom u [.Xamre, NpUMEHWI CBOKW KOHIECILIUIO
OMHApHOCTH (IBOMCTBEHHBIX, JABYCTOPOHHHUX, OWIIOJISIPHBIX OTHOLIECHUM) K
dboHOoMOTUH. YCTAaHOBJIEHHBIE M TOJTBEP)KICHHBIE HUMH HKCIIEPUMEHTAIBHO
yHUBEpcaIuu B o0nactu (OHOJIOTUM ONMUPAIOTCS Ha CIEAyIollee: a) BO BCeX
S3BIKAX Mupa uMeercs OTpe/ICTICHHBIN OTrpaHUYCHHBIN HaboOp
nuddepeHnnanbHbIX TPU3HAKOB; 0) MPU HCCIEIOBAHUM KOHKPETHBIX S3BIKOB
Kaxgas (onema ompenensiercs HabopoMm AuddepeHInaIbHbIX MPU3HAKOB M3
yyucia  3aJaHHbIX 12 map: 1)  BOKaJIBbHOCTH/HEBOKAIBHOCTB;,  2)
KOHCOHAHTHOCTH/HEKOHCOHAHTHOCTh;, 3) MPEpPBhIBHOCTH/HEMPEPHIBHOCTD;, 4)
a0pyNTUBHOCTH/HEAOPYNTUBHOCTD U T.J.

Wnest 6Gunaproctu nmpumeHeHa SIkoOCOHOM U K UCCIIeI0BAHUIO
rpaMMaTUYECKUX CUCTEM, B HACTHOCTH, CUCTEMBI MAJICKEN B PYCCKOM SI3BIKE.
WM ObLIH BBISIBIICHBI CIeAYIOIIUe YHHBEpPCAJIbHBIC CMBICIBI: 1)
00BEMHOCTE/HEOOBEMHOCTD (TIpE/IeTT YIacTHs MPEIMETa B ICHCTBUN); 2)
nepudepuitHocTh/HenepuPpepuitHoCTh (M0OOYHAs POJIb B BEICKA3bIBAHUM); 3)
HaIpaBJICHHOCTh/HEHAPABICHHOCTD (JIeMCcTBUS). B cOOTBETCTBHM C 3TUM
MO/IeJIb CUCTEMBI PYCCKHX MaJeXKel CTpOMIIach CIEAYIOIHNM 00pa3oMm:
HernepudepuitHbIi HeHANIPABJICHHBIN UMeHUmebHbIl nadedxic He0ObEeMHBIN

| HAIPABJICHHBIA 8UHUMENbHBIU NAOEHC
| | nepudepuitHbIN HeHANTPABICHHBIN M8OpUMeNbHblLL NAOEHC
najaex | HaIPaBJICHHBIA OameibHblll Nadexc
o0beMHBIMHENEPUDEPUNHBIA POOUMETbHBIU NAOEIHC
nepudepuiHbI  npedodcHbllL naoesic.

Jlpyras cucteMa yHUBEpCAIbHBIX Najexel Obuta mpejioxkeHa Yapiabzom
OumMopoM. B 310l cucteme yHHBEpCaIbHBIE TAJEKHBIE POJIU CONIOCTABJIEHBI C
POJISIMU, HMCHOJIHSIEMBIMU YYaCTHUKAaMH KOMMYHUKATUBHOTO B3aWMOJICUCTBUSI.
«I'nyOuHHBIE TaASKW» OTPAXKAOT OTHOIICHHUS MEXIYy apryMEHTamMu U
npeaukaTamMu B npesjioxenuu. [Ipennoxenue nis OuuiMopa noj100HO ClICHE B
nbece, a MaJeKU — POJICBBIC THUIIbI, HE 3aBUCSIIHE OT KOHKPETHOTO S3BIKA.
[lentp npennoxxeHus: — npeaukar (ryaroi), 3To cOauXKaeT B3MIAb DuuiMopa
CO CTOPOHHHMKaMH T€OpHUH BepOolieHTpru3Ma u Teopur BasieHTHOCTH (JI. Tennep,
JI. C. Beoirorckuii, C. . Kamnenbcon). Tak, B mnpennoxenun Yenogex
pacwenyisiem CKaxy KIUHOM TPEXMECTHBIH (TpeXBaJCHTHBIN, TPEXaKTaHTHBIN)
TJIArOJINPEANKAT pacujenisem UMEET TpU apryMeHTa (aKTaHTa): areHC Yelosex,
MAIUEHC CKATy U UHCTPYMEHTAIIUC KIUHOM.

2.2 ENMHUIIBI aHAJIN3a B CONOCTABUTEIbHOI rpaMMaTHKe

CnoBo 1mb0 ero rpaMmaTHueckyro (opmy OOBIYHO HaWBHBIE
MOJIb30BATENM, 1a U HE TOJBKO OHHU, BOCIPUHUMAIOT KAK «KYOUK)», DJIEMEHT
ClIOBaps U TIpaMMaTHYECKOM CHUCTEMbI, M3 KYOHMKOB  «COCTaBJISIOT»
BbICKa3bIBaHUs. «[IpaBuiay AaHHOTO fA3bIKa OMPEAEISIOT MCIOJIb30BAHUE ITOU
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dbopMbl, a «mpaBUiia» MEPEeBOJA ONPEAEISIIOT CHOCOOBI TMEePEKOIUPOBAHMUS.
KyOuku onHOro 1mpera 3aMeHSIOTCS KyOMKamH Jpyroro IBeTa. JTO HAaWBHOE
MPEICTABICHUE KaXKETCS BIOJHE OYEBMIHBIM, IMOKa Mbl OMNHUCHIBAEM YXKe-
HAITMCAHHBIE M YKETIEPEBEACHHBIC TEKCTHI — MPETaPUPYEM S3BIKOBBIC ‘TPYIIHI .

Opnako mepeiieM OT TOYKM 3pEHUs JIMHIBUCTA K TOYKE 3pPEHUS
MPOU3BOJIUTENIS €le-He-HAMMCAHHOTO U ellle-He-TIePEBEIEHHOr0 TEeKCTa. ITO,
(baKkTHUYeCKH, U €CTh MO3UIIMS, B KOTOPOH HAXOAUTCS peaibHbuili TOJIb30BATEIh
s3pika. Ecam MBI mombITaeMcsi yCTaHOBHUTb, KAK HMMEHHO TPOU3BOAMTCS
rpaMMaTHYECKUil BHIOOP, TO YBUAUM, YTO (hOpMa HUKOI/A HE MPOSBISIET ceOs
KaK «KyOWK» WIHM KakK JUCKpPETHas TOYKa BO BPEMEHH, a CKOpee KaK MpOoIecc
WIN pe3ylbTaT npoyecca 6vlOopa, NMPOU3HECEHUs, WHTepnperanuu. Buaumo,
aJiecKkBaTHEe TOBOPUTH HE O TpaMmaTH4eckoil dopme, a 0 epammamuyeckom
Oeticmeuuy (KaK 4YacTU SI3bIKOBBIX, KOMMYHUKATHUBHBIX JIEUCTBHM B IIEJIOM),
KOTOpPOE YTPAaBIAECTCA KOMIUIEKCOM PA3JIMYHBIX PaKmMopos cpammamuiecko2o
evloopa. It  (PaKTOpbl HMMEIOT  pPa3IMYHbIE CTENEHM BIUSHUA U
MIPUOPUTETHOCTH.

Kpome Toro, ycraHoBieHHWE OHKBUBAJICHTHOCTH THIA ®OPMAI®OPMA
CTAJIKUBACTCA C aCUMMETpUEd WiIeHEHHs] (POpMalbHOTO U (YHKIIHOHAIHLHOTO
penepTyapa s3bIKOB.

Hampumep, onHOW enuHMIle s3bIKA-OPUTHHAIA B TIEPEBOJIE MOXKET
COOTBETCTBOBATh JIB€ M Ooiiee, U HA0OOPOT (PYCCK. nucan/manucan :: aHTIL
wrote/was writing/has written/has been writing/had written/had been writing ::
schrieb/hat geschrieben/hatte geschrieben :: ¢panu. écrivait/écrit/a écrit/avait
écrit/eu écrit :: UCIaucK. escribia/escribi/ha escrito/habia escrito/hubo escrito ::
utain. Scriveva/scrisse/ha scritto/aveva scritto u t.m.). Ecnu naxe u HaigyTcs
nBe hopManbHO TO00HBIE (HOPMBI, TO UX (HYHKIIMOHATIBHBIA MOTEHIMAN OyIeT
— WHOTJAa JOCTAaTOYHO CHIbHO (cp. aHria. has written u ¢panu. a écrit) —
paznuuathcsi. Ham He ygactess m300pa3suTh COOTHOLICHHS] CEMAaHTUYECKHUX
MOTEHIIMAI0B (POPM TPOMICANIET0 B JAAHHBIX SI3bIKaX, KaK 3TO OBUIO CIEIaHO
(BmpodeM, JOCTaTOYHO YCIOBHO W TMPHUOTU3UTEIBHO) Ui CIOB «JIEPEBO» M
«wiec» B Tabnuue 2-1. JIBymepHOCTH TaOIUIBI HE XBAaTUT, YTOOBI M300pa3UTh
BO3MOXHBIE cooTBeTcTBHs. Hampumep, has lived moxker cooTBeTCTBOBaTH Kak
JHCUN, TAK U NPOACUTL, TAK JAXKE U HCUBEM.

[TonoGubIe ApyT ApYTY PYHKIMU MOAOOHBIX (JOPM PA3HBIX SI3LIKOB TAKXKE
HEOoO0s3aTeTTbHO BBIPAXKAIOTCS TEMH K€ CaMbIMH (OpMamMH BO BCEX Clydasx.
Hanpumep, y anrmuiickoro mepdexTa ecTh TaK Ha3blBacMas HHKJIIO3WBHAs
(GyHKIHS, KOTOPOH HEeT y mepdeKToB B APYIHMX si3bIkax: aHrI. YOU have known
for a long time // memeuk. Sie wissen ja selber ldngst / ¢hpani. vous le savez
vousméme / ucnanck. sabe Usted / uran. lo sapete anche voi // pycck. Camu
oasno 3naeme, umo Haoo Oerams (P.M.JJoctoeBckuii). HHKITIO3UBHBIM
neppeKT OMUCHIBAET JIEUCTBUE, KOTOPOE, HAYABIIMCh B MPOILIOM, 3aXBaThIBAET
U HacToOsSIIM MOMEHT. B npyrux mnepeBojax 3TO MepeNaeTcss HACTOSUIUM
BPEMEHEM.
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Takum oOpa3oM, MOJIy4aeTcs, YTO SA3bIKU HA YPOBHE OMOENbHO 635MbIX
¢opm Heconocmagumul: BO-TIEPBBIX, (popMa sABISETCS HE TOYKON BO BPEMEHH, a
MHOTO(AKTOPHBIM ~ IpaMMaTHYECKUM  JICUCTBUEM  C  BO3MOXHOCTHIO
HEOJHO3HAYHOTO BbIOOpa. BoO-BTOpBIX, HUMEIOTCS S3BIKM, B  KOTOPBIX
OTCYTCTBYIOT (POpPMBI, TOJIOOHBIE UCXOIHBIM. B-TpeThux, Aaxke MeXy sS3bIKaMH,
UMEIOIUMH TIOJ00HBIE Tapalieidd, HET MOJHOW KOPpEeNsluU MOTEHIHUAIOB
(GYHKIIMOHUPOBAHUS MOJAOOHBIX (POPM.

@®paHIy3CKUi TUHIBUCT Hadyana XX ctoyieTuss AHpu Jlenakpya nucai, 4To
rpaMmMmarrueckas (opma TUIHOTHU3UPYET JIMHTBUCTA, TOCIEIHUN Ke, MO/
BIUSIHUEM <JIMHTBUCTUYECKOTO peaiu3May, I[ojaraer, 4ro ojHa Qopma
BBIPAXKAET BCETIa OAHY U Ty ke (HopMy MBICIH, O€3 yueTa U3MEHEHHUM B SI3BIKE U
Pa3HOCTH S3BIKOB. B TO k€ BpeMs OJHON W3 Ba)KHEWIHUX YEPT S3bIKA SIBJISIETCS
KaKk pa3 JAUCHapUTeT, OTCYTCTBHE H30MOpdHU3Ma, OJIHO-O0JIHO3HAYHOTO
COOTBETCTBUS Mexay ¢dopmoil U (yHkiueil. BcmoMHUTE U3BECTHBIA yKe W3
Kypca HUCTOPUM S3bIKO3HAHUS MNPHUHIMI acuMMmeTpuuHoro nyaimusma C. O.
KapueBckoro, oH poCiIeKUBAETCS U B MEKBSI3BIKOBBIX KOHTPACTAX.

A. Jlemakpya oTmedaeT mapaaokcalbHOCTh GopMbl. C OIHON CTOPOHBI,
KaKk  oOIMe, YyHUBEpCaJbHbIE TIpaMMaTHYECKWE  KaTeropum, TakK U
crenupUIECKUsI3bIKOBBIE TIPOSIBISIIOTCS mo/bko uepe3 gopmel. C npyrou xe,
bopMbl omHOCUmenbHbl NO A3bIKaM U TI0 UCTOpUYECKUM TiepuoiaM. Kpome toro,
(hopMBI XapaKTEePU3YIOTCS pa3HoOOpa3ueM ynoTpeodieHus GopMbl Kak eTMHCTBA:
byukius nepenosHser (déborde) ¢dopmy, a UHTEHIUS (HaMepeHUE)
NepenoyHsieT KaTeroputo. To ecTh, (PaKTUYECKH, Mbl BCErJa XOTHM CKa3aTh
OoJplIe, YeM Ha CaMOM JeJie TOBOPUM, YEM TMO3BOJSIOT HaM HMEIOIINECs
BO3MOKHOCTH BBIOOpA, MTPOJIOKEHHBIE YKE MPEAbIYIIEeH UICTOPUEH A3bIKa ITyTH.
B stom mpotuBOpeuMH, OTYACTHU, CKPBIT U MOIIHBIA MCTOYHUK U3MEHCHUH B
A3bIKAX.

YuuThiBas Takyl ‘TapaJoKCalbHOCTh (OPM KOHKPETHBIX SI3bIKOB,
BCIIOMHUM TPAKTUYECKUN MPUHILMNI, HCIOJIb3YEMbI B MEPEBOJAC: MPUHIIUI
HEJIMHEWUHOCTH, HE-TIOCJIOBHOCTH, KOTJA IEPEBONSTCS HE OTACIBHO B3STHIE,
MOCJIEIOBATEIBHO CTOAIIME B TEKCTE ciioBa (PopMbI), a OoJiee KpyIHbIE OTPE3KU
TEKCTa, TO €CTh, YUYHUTHIBAETCS KOHTEKCT. Kak B mepeBofEe OTHENBHOE CIIOBO
(bopma) HE MOXKET CITYKUTh €IUHUIIEH TPUPABHUBAHUS, TAK U B KOHTPACTUBHBIX
UCCIEIOBAHMUSIX  TPHUAETCS  WCKaTh  €IMHUIY  COINOCTaBlieHus  OoJjee
MPOTSHKEHHYIO, YeM OTJICTBHBIN «KHUPIIUYUKY» — CIIOBO ((popMma).

BcrioMHUM 1 enie oAuH NpueM 13 MPAKTUKHU MEPEeBOAA — KOHTEKCTYalIbHOE
BocriosiHeHue. [lpm  oTcyTcTBUM — mapamienbHOM  (OpMBI WM TIpU
(GYyHKUMOHAJIBHOM HEJOCTATOYHOCTH NapajljieNbHOW (OPMBI, MO CPABHEHUIO C
(GYHKIIMOHATBHBIM TOTEHIIUAIOM (OPMBI B HMCXOJIHOM SI3BIKE, MPOUCXOIUT
pa3ioKeHHe HMCXOJHOIO 3HaueHus (OpMBbI U MepepacrpesiesieHue ero Mexay
KOHTEKCTYaJIbHBIMH, JIEKCHYECKUMU U (HOPMAJIbHBIMU CpPEACTBAMU. JHAUCHHE B
nepeBojie, TaKUM 00pa3oM, BBIpaXKAETCs YK€ He OTAeNbHOM (QopMOH, T.e. HE
ro0aJbHO, HE CHUHTETHYECKH, a JUCKPETHO, aHaJUTUYECKH — uepe3
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KOHTEKCTYyaJbHbI KOMIUIEKC CpPEICTB Pa3HbIX YPOBHEH S3bIKOBOW CHCTEMBI
(rpaMMaTUYECKUX, JEKCUYECKUX, CHUHTAKCHUYECKUX, (POHETHUECKUX | Ap.).
3nauenus He eopsm (Kak U PYKONHCH) U HE HMCYUE3AIOT MPU MEXKbIA3BIKOBBIX
nepexoaax — 3TO MOKHO CUUTATh 3AKOHOM COXPAHEHUs! OJisl TUHSBUCTMUKU.

B cBsi3u C BBINIEU3I0KEHHBIM MpejiaraeTcs u30path B KaYE€CTBE €UHUIIBI
MEXBSI3bIKOBBIX KOHTPACTUBHBIX HCCJENOBaHUM ()parMeHT TEKCTa MEHbIIE
BBICKA3bIBaHUs, HO OoJbIIe OTAeabHOU GopMbl. TakuM pparmeHTOM, B pamKax
KOTOPOTO  TEpepachpe/iesIIloTCs CMBICABI M KOTOpPbIM, COOCTBEHHO, U
NEepPeBOJUTCS B  IpaMMaTHYECKOM  IIJIJaHE, MOXET OBbITh  KOMIUIEKC
rpaMMaTHYECKUX, JIEKCHYECKUX U T.M. CPEJICTB, B COBOKYIMMHOCTU pabOTarOIUi
Ha CO3JaHUE TI'PaMMAaTHYECKOIO  3HAYEHUs, SABISIOUIUNCA  CPEICTBOM
OCYILIECTBJICHUSI IpaMMaTh4yecKkoro JeiictBus. B pabGorax wu3BecTHOro
poccuiickoro nuHreucta A. B. bonnapko emie B 70-€ roabl MOSIBWICS TEPMHH
«rPaMMATHUKO-KOHTEKCTYaIbHBIA KOMIUIEKC» 1J11 0003HaYEHHs OJJHOI'O YAaCTHOTO
clyyas  CYMMApHOIO  JEUCTBHUS  TIpaMMAaTH4YECKHUX,  JIEKCUYECKUX U
KOHTEKCTYyaJIbHbIX  CpPEICTB,  HANPABJICHHBIX HAa  BBIPAKEHHE  OJHOMN
rpammaTuueckoi ¢ynkuuu. Ilpeacrasisercs aomycTUMod M Ooliee MIMpOKas
WHTEPIIPETAlXsl 3TOT0 IOHATHS B IOJWIMHIBUCTHUYECKOM  KOHTEKCTE.
[IpakTueckn Bce cllydad BBIP@XEHUS TOM WJIM HHOM TJI0OATbHON
rpaMMaTHYEeCKON (PYHKIIMM MOTYT OBITh MNPEICTABIEHbl KaK TI'PaMMATHKO-
KOHTEKCTYaJIbHbIA KOMILIEKC.

@opMysIoll  KOHTEKCTyaJIbHOTO KOMIUIEKCa MoxeT Ownith [KK =
“¢opma+nexcukat+roumexcm” = & +JI + K. C yyerom mnpuHUHUIIA
BBIYUTATEJILHONM TreHepaluu (BO3MOXKHOW HYJIEBOM peaM3alud OJHOTO WU
HECKOJIBKHUX KOMITOHEHTOB KOMINICKCa «popMatiieKcuka+KOHTEKCT)
BO3MOYKHbI HECKOJBKO BapuaHTOB. llompoOyeM HMX HUCYHCIUTD M HANOJIHUTH
SA3BIKOBBIM COIEPKAHUEM.

1. Hyneson KOHTEKCT: OTCYTCTBUE B paccMaTpuBacMOM
BBICKA3bIBAHUU KOHTEKCTYaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB, YYaCTBYIOUIUX B BBIPAXKEHUU
JAHHOW TpaMMaTHYeCKOW (DYHKIMU, Hampumep, JOMOTHUTEIbHBIX WM
BOCIIOJIHSIFOIINX aJIBEPONAIBHBIX IETEPMUHAHTOB JJIS T1aroIbHOU (POPMBI:
pyc. Boixoou, cyoape, npuexanu (A. C. ITymkun) anrin. Come out, sir, we have
arrived// memenx. Steig aus, Herr, wir sind angekommen// ¢panm. Descends,
Monsieur, nous sommes arrivés// nicnauck.

Baja, sefior mio: hemos llegado// uran. Esci fuori, signore, siamo arrivati

2. HyneBass  ¢gopma: KOMIOHEHTbI  COOTBETCTBYIOLIEH  30HBI
YHUBEPCAIBHBIX  CMBICIIOB  PACHPEACIAIOTCA  MEXKIAY  KOHTEKCTOM W
nepudepuitHpIM CpeICTBOM BBIPAXKEHUS TAHHOTO TPaMMaTHYECKOTO 3HAUYCHMS,
HarpuMep, HEerpaMMAaTHU30BAaHHOW aHAJIUTHYECKOW KOHCTpykKiuen (voila +
NPUYACTUE) UITU TPaMMaTHUeCKO (OpMOH, KaTeropuajibHOE 3HAUEHUE KOTOPOH
HE SIBJISIETCS LEHTPAIBbHBIM JIJIS1 JAHHOTO IMOJIS:
pyc. 6om 6bi 8epHyaucy 8 Poccuio — umo dice 8bl HaMepeHbl 0enams
(W. C. Typrenes)//
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¢pani. Vous voila rentré en Russie// uran. eccovi tornato in Russia, cp. aHTIL
you have returned/ come back// nemerik. Sie sind zuriickgekommenl| ncnanck.
Usted ha regresado

3. HyJIeBOG JICEKCUYECCKOC HAIIOJIHCHUC: ,HaHHBIﬁ BapHaHT, KaK H
CJ'IGI[YIOHII/Iﬁ, Bpsaa JIX HUMECT MCCTO B peaHLHOﬁ SI3BIKOBOM ACATCIIBHOCTHU,
HanOoJsee OJIN3KU K 9TOMY KJIIACCY MCTAA3BIKOBBIC OIIMCAHUA I'PAMMATHYCCKHX
SIBIICHUH, HampuMep Mojenu rpammartudeckux ¢opm: | have X-ed; you have
been Y-ing.

4, HyneBoe jiekcnyeckoe HaIllOJHEHUE U HYJIEBOM KOHTEKCT: CM. I1.3.

5. HyneBoe nekcuyeckoe HamoJHEHHME W HyJeBas  (dopmMa:
COOTBCTCTBYIOIICC 3HAUYCHUC PACHPCACIACTCA MCKIAY KOHTCKCTYaJIbHBIMHA
KOMIIOHCHTaMH, HAIIPpUMCP, BBIPAKCHUC OHpe,Z[GJ'IeHHOCTI/I/HGOHpeIleJIeHHOCTH
CYmECTBUTCIIbHOI'O IOCPEACTBOM ITOPsAJIKa CJIOB B 66321pTI/IKJIeBBIX A3bIKAX:
pyc. B smo epems uz 00Kk060i O6epu 6vluwien ¢ ONeCMAWUMU 2ATYHAMU U
CUANWUM, SIAHYesUNbIM JUYOM, C NPONUMAHHbBIMU mabayHviM ObIMOM ycamu
genvogpedens (J1. H. Toncroit)// aura. Just then a sergeant... came in through a
side door// memenk. trat aus einer Seitentiir ein Feldwebel// ucnaunck. entro por
una puerta lateral un sargento// urtax. comparve un sergente maggiore//
BEHTEePCK. kilépett €Qy aranypaszomanyos... 6rmester.

6. HyneBas dopma u HyneBOM KOHTEKCT: COOTBETCTBYIOIINE CMBICIIBI
BBIPAKAIOTCA YCPC3 OTACIbHBIC KOMIIOHCHTEI JICKCHYCCKOI'O HAIIOJIHCHUA (1)OpM
JIpYrUX TOJeH, Hanmpumep, pe3yibTaTuBHOE (MEep(EKTHOE) 3HAYCHHE
TEPMUHATUBHBIX TJAroJOB TPHUOBITUS/OTHpABICHUsT B (OpME HACTOSIIETO
BpPEMCHU.
¢pant. il me quitte, il y a deux minutes; memerk. Sieh: ich komme soeben vom
Lande// ¢panm. car je reviens de la campagne// ucmanck. lo, vedete, vengo ora
dalla campagna
cp. pyc. Bom s cetivac uz oepesnu npuexan (JIHT, B)// aurn. I’ve just come
back from the country.

Taxkum 00pazoM, rpaMMaTHKO-KOHTEKCTYaJIbHBIM KOMITJIEKC MOXET OBITh
OPUHAT B KauyeCTBE OCHOBHOW €IUHUIIBI, «PaMKW» (YHKIIMOHAIBEHOTO
COITIOCTAaBJICHUSA SA3BIKOB.

2.3 SIBHas1, CKPBITas U YHUBEPCAJIbHAasi [PAMMAaTHKA

B comocTtaBuTenpHOM (PYHKITMOHAIBHON TpaMMaTHKE U (HYHKIIMOHATHLHOM
TUTIOJIOTUHU COTIOCTABJISIOTCS (DYHKITUU M CPEACTBA MX BBIPAKEHMUSI, a HE TOJIBKO
U He CcToibKO (opmbl. DyHKIMM, a TOouHEe, (DYHKIMOHAIBHBIC THIIBI, OOJee
YHUBEpPCAIbHBI, 4YeM (OPMBI. YHUBEPCATHHOCTh (DYHKIIMOHAIBHBIX THIIOB
CBsA3aHA C TE€M, YTO OHHU COOTHOCSTCS C CHUTYaTHUBHBIMH THUIIAMHU, THUIIAMH
KAaTeTOPUAIIbHBIX CHUTyaIlluid YHUBEPCAJIBHOW TpaMMATHUKH, OOIIUMHU ISl BCEX
SI3BIKOB. ['paMMaTUKO-KOHTEKCTYaJIbHbIE KOMITJIEKCHI, BBIPAXKAIOIIHE
COOTBETCTBYIOIIUE CMBICHBI, TPEACTABISAIOT COOOH peakuu HOCUTEeH
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Pa3IMYHBIX A3BIKOB HA OJMHAKOBBIE CUTYaTUBHBIE CTUMYJIbI. DTH PEAKIIUH, €CIIU
abCTparupoBaThCsi OT MEIKUX PA3IMUUd, MPUHIUIHAAIBHO SKBUBAJICHTHBI JPYT
npyry. Wmeercs B BUIy, KOHEUHO K€, CYMMAapHOE JIeCTBHE KOMIIOHEHTOB
KOMILJIEKCA, a BOT pacipe/ielieHne 3Ha4YeHUN MEXly KOMIIOHEHTaMH KOMILIEKCa,
MHTEPENPETUPYIONIMMHU JaHHYIO CUTYAIMIO, MOXKET OBbITh Pa3jIM4HO B Pa3HBIX
A3bIKAX, MOKET MPOSIBIATHCS SIBHO JTMOO KOCBEHHO, CKPBITHIM 00pPa30M.

WUnest CKpBITBIX KaTeropuii B TpaMMATHUKE, BBICKA3bIBABILIASCS —€IIE
['ym0onbiTOM, B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE TMOSBWIACH TOCie paboT
benmkxamena Jlu VYopda (uM3BECTHOTO TakKe THIOTE30M JIMHIBUCTUYECKON
otHocuTenbHOCTH). Uaen Yopda dhopmupoBanuck moja BIUSHUEM U3YyYEHUS UM
A3bIKOB CEBEPOAMEPUKAHCKMX HHACHIEB. B TO ke BpeMs uaesd CKPBIThIX
rpaMMaTHYECKUX KaTeropvil Halia OTKJIUK B padoTax JUHTBUCTOB Ha
MaTepualie MHOTUX JAPYTUX SI3bIKOB.

Uro xe Kkacaerca Yopda, BBeACHHME UM TOHATUS  CKPBITHIX
rpaMMaTHYECKUX KaTeropuii ObUIO CBSI3aHO, B YACTHOCTH, C OTKa3o0M OT
U3Y4YEHUS OJHUX TOJIbKO MopdeM — (PakTOpoB THUIHO3a B TpaMmaTHKe (10
Henakpya). Ecniu nuHrBUCTHKA ¥ TpaMMaTHKa OyAyT 3aHUMATHCS OJIHUMH JIUIIb
MopdemaMu, U3 TOJS 3PEHUs] YCKOJB3HYT pa3lIMYHbIE KJIACChl CIIOB, KOTOPbIE
XapaKTepU3yrTcs He MOp(PEMHBIMH TOKa3aTEIsIMU, a «TUIIOM MOJENN», Kak
numer Yopd, HanpuMmep, CUCTEMAaTUYECKUM HU30eraHueM HEKOTOPBIX MOp(QeM,
0COOBIM BBIOOPOM JIEKCHUKH, TIOPSIKOM CIJIOB, KOTOPBIA O3HAYaeT TaKkKe
ONMpENENECHHbIA  MOPSAOK  KJAaccoB  cJoB.  JIEKCMKO-TpaMMaTHYECKYIO
COUeTaeMOCTh Yopd MOKa3blBaj, HAMpPUMEP, HA COYETAHUM HEKOTOPHIX
AHTJIMMCKHX TOCJIETIOr0B € IarojaMu: UP ‘IOHOCTBIO, 10 KOHIA' HE COYETAETCS
C TJIarojlaM CjeayroImx rpymm: a) spread, waste, spend, scatter t.e. ¢
rjlarojamMu, BBIpaKAIOIMMMH HEOrpaHHUYEeHHOE paccenBanue; 0) rock (rock a
cradle) T.e. ¢ rraronamu, BeIpaXkaronMMu KosiebaTensHoe asmkenue; B) Kill T.e.
BBIPOKAIONIMMH MOMEHTAJIbHOE JeicTBUe; T') (0, FiSe T.e. C TJarojiamw,
BBIpAXKAIOIIUMHU HaIpaBJIE€HHOE JBWKEHHME, MPU ATUX TJIarojiax OH BBIPAXKAET
JIB>)KECHUE BBEPX.

B pycckom s3bIKE€ K CKPBITBIM KaTEropusiM OTHOCSITCS, Hampumep,
KaTeropuu OnpeeIeHHOCTH/HEOIPEICIIEHHOCTH,
KOHKPETHOCTH/HEKOHKPETHOCTH cyllecTBUTeNbHOro u ap. Hampumep, Ona
xouem eviimu 3amyxc 3a noaxoenuxa (Tor, 3a KOro oHa BBIWJET 3aMyKX,
00./191ceH Oblmb TOTKOBHUKOM U TOT, 32 KOro OHa BBIMJIET 3aMYK, yorce SIBISETCS
MOJKOBHUKOM). Eme oaHa CKpbiTas KaTeropuss — JUYHOCTH/HEITUYHOCTH
CYILIECTBUTENILHOTO: HEIMWYHbIE CYIIECTBUTEIbHBIE HE YHNOTPEOISAIOTCS B
JATeIbHOM TMaJie’ke€ CO 3HAYEHUEM MpEAHA3HAYEHHOCTH *Kynumov uexivl
Mawune, *oocmame nuHoNeyM KyXHe W B 000poTe *y 6030yxa e6vicoxas
memnepamypa. 10 Klaccuguyupyrowas ckpvimas kamezopusi (OHa
MOCTOSIHHA LISt JTAHHOM €VHUIIBI). Cp. TaK¥Ke
KOHTPOJUPYEMOCTH/HEKOHTPOJIUPYEMOCTD npeaukara: HECOYETaeMOCTh
npeauKaTa €O  3HAYEHHEM  HEKOHTPOJIMPYEMOCTH C  OTPUIIATEIIbHBIMU
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KOHCTPYKIMSIMA B COBEPILIEHHOM BHJE: *He MIIOHb 8 KoaoOey, *He Hanuuiu
ouniom, C OOCTOSTEILCTBOM Ilienu: *Cmpena naemum, umobvl nonacmo 8
sa6a0Kko0, *Kupnuu nadaem, umobvl yuubums cmyoenma, ¢ WHPUHATUBHBIMU
KOHCTPYKIUSIMU, UMEIOITUMHU 3HAUEHUE BHE3ANTHOCTH: A yapuya xoxomams, HO:
*/loocob aume xax u3z eedpa, *Ona moacmems; C KOHCTPYKIUSIMH C
JI€3aKTUBHUPYIOIINUM JaTeNbHBIM: *Kupnuyy Huxax e naoanocs.

Moouguyupyrowue  ckpvimvle  Kameeopuu,  HAIPOTHUB,  SIBJISIOTCS
NEepEeMEHHBIMM U1l TaHHOM eAuHMIbl. Hampumep, akTyanbHOCTH/Y3yalbHOCTh
ckazyemoro (cp. anri. IS working/works, was working/worked): Moii oeo 3emnio
naxan JONMYCKAaeT Kak Ty, Tak W JAPYTyIl0 UHTepHpeTanuto (6e3 6ojee mupoKoro
KOHTEKCTa 3/IeCh HEe O0OUTHCH). B TO e BpeMsi B pyCCKOM MOXHO HAMTH U
CJIeIyIONTUE Tapbl, HATOMUHAIONIUE OIIMO3UIIMI0 aKTyalIbHOCTH/Y3yaJbHOCTH B
IJIarojibHbIX GopMax aHMIMUCKOTO si3bika: A uody/A xoowcy, On nvsin/On —
noanuya, Cnee beneem/Crnez — denviii (KJ1acCUPUIUPYIOMIUNA PU3HAK).

CMBICTIOBOE COJIEp)KaHHUE PEUU CKIIAJBIBACTCS, TAKUM 00pa3oM, HE TOJIBKO
U3 SIBHBIX, OTKPBITHIX (OVErt), HO M U3 HESBHBIX, CKPBITHIX (COVErt) kaTeropuii, u3
ux B3aumojiehcTBus. KOHEKCTyaslbHBIA KOMIUIGKC W B 9TOM  Ciyyae
MPEACTaBIACTCS YIOOHOW paMKON PacCMOTPEHHUS TaKOro B3aMMOJEHCTBUS (7151
NepeBo/ia B MPEAbIAYIIUX JBOMCTBEHHBIX MPUMEpax HE00X0 UM KOHTEKCT). Cp.:
He visited momyckaer kak mHTepniperaiuio Oun nocewan, Tak u On nocemun. B
JTAHHOM CJIy4a€ B aHTJIMHCKOM $SI3bIKE KATETOpHUsSl BUIA TEPEXOJUT B CKPBITYIO
obmactb. Ho W B pycckoM ecTh aHalloTWMuHble ciy4dau: OH cmapmosan,
aHoncuposai, penpooyyuposan (6e3 kontekcra HemzpectHo, CB wiu HCB niepen
HaMH).

[IpaB Obut1 JI.B.Ilepb6a, xorma mmcam: «CyliecTByIOmUe TPaMMAaTUKH
JATIEKO HE HWCUYEPHBIBAIOT BCEX HYXHBIX JJIS BJIAJCHUS JIaHHBIM SI3bIKOM
rpaMMaTHYECKUX W JIEKCHYECKUX TpaBui. VX 1Mo HEOOXOAUMOCTH MPUXOIUTCS
JIOTIOJTHSATH SI3BIKOBBIM MAaTEPHAIOM B CBHIPOM BHJIE, MPEIOCTABIISSI CTUXHHHOMY
MPOIIECCY BBIABJICHHE OJTHUX HEAOCTAIOMUX TMpaBWI». A Kak e OBITh
U3ydJaroneMy 4YyKod S3bIk? BOJBIIMHCTBO TpaMMaTHK JalOT JIUIIh CaMble
oOlMe  HampaBjeHUsS  YINOTPEOJCHUST  OMUCHIBAEMBIX  (GOpM.  3aKOHBI
COYETAEMOCTH/HECOUYETaEMOCTH, KOHTCKCTyaJIbHBIC M JICKCHYCCKHUE 3aIlpeThl U
OTPaHUYCHMS TOJBKO HAYMHAIOT HM3ydaThbCs. BO3MOXKHO, YTO WX JICHCTBHC
WHOTJIa BBIXOJUT W 3a Tpeaeiabl KOHTEKCTYallbHOTO KOMILIEKCa, HampuMep,
B3aMMOJICUCTBUE CMBICIOB apTUKJIEBON (OpPMBI UMEHHM M TJIarojibHOM (HOpMBbI:
anri. | am writing a/the letter vs. | write letters/’a letter/”’the letter every day
(aKTyaJIbHOCTB/Y3yalbHOCTh B3aUMOJCHCTBYIOT 37€Ch C KOJUYECTBEHHOCTHIO M
OIpe/ieicHHOCThI0). Ellle oauH mpuMep W3 HTaIbIHCKOro s3bika.. Tutti gli
elementi sospetti sono stati arrestati vs. Sono stato arrestato alcuni mesi fa
(uTOoroBBIY MEPPEKT M OJHOAKTHBIA MEpPEKT, MEPEBOA MONKET OBITh PA3HBIM:
Bce nooospumenvuvle snemenmol yoice apecmosansvl, Bcex noapecmosanu v A
0bL1 apecmosan Heckobko mecayes Hazao). [IpuMep N3BeCTHOTrO aBTOpa KHUTU
00 aptukisix Y. Komnmunzona: He came on Tuesday/ On npuexan 6o emopuux VS.
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He came on a Tuesday/ On npuexan 6 ooun uz émopruxos unu OH npuesdican no
B8MOPHUKAM.

B3anMOCBsI3b JIEKCMKM M TpaMMAaTHKW TPUBJIEKJIAa BHHUMAHUE U TaKHX
uccnenonareneir, kak T. M. Jlomoa m T. M. Yupko (IeKkcuuecku
OpUMEHTHpOBaHHasi rpamMMaruka). B ux paborte, umeromniel sSIBHbIN MPUKIATHOM
XapakTep, AaHAIU3UPYETCS COYETAEMOCTh JIEKCMYECKOTO HAIOJHEHUS C
IrPAMMAaTUYECKUMH CTPYKTYpPHBIMH cxeMaMH. (COITOCTaBUTENbHBIN XapakTep
YOPKHEHUH JaeT BEChMa CYIIECTBEHHBIA TPEHUHT OyayliemMy MepeBOAUYUKY
VI MPENOAABATENIO.

dakTopHass MOJENb IPAMMATHYECKOTO JIEUCTBHsI, O KOTOPOM MoapoOHee
OyZeT ckazaHo B CIEIYIOUIEM pasjeiie, TpeOyeT MOCTYJIUPOBAaHUS TPEX BUIOB
IrpaMMaTHKU: epammamuky noaxot (oOuied, yHUBEPCAIbHOMN), epammamuxu
sA6HOU (BBIpKAIONICHCS B TpaMMAaTU30BaHHBIX (HOpPMaANBbHBIX MapajgurMax) u
ePaAMMAmMuKy CKpbImMou (Haxopsen CBOE BBIpaKEHUE qyepes
HErpaMMAaTU30BaHHbIC CPENICTBA, WU JIAMEHMHOU, MOTYIIEW CTaTh SBHOU
rpaMMaTHKOM B XOJI€ SI3bIKOBOM IBOJIIOLUN).

[lonnass  rpamMMmartuka, CBSI3aHHAasT C  TOPUHIMIIOM  BceoOmei
MEePEBOAUMOCTHU (BOCXOISAIIUM, B KOHEUHOM UTOTE, K MPUHIIUITY OECKOHEYHOCTH
CEMHO3MCa U B3aUMHOM mepekoaupyemMocT 3HakoBbix cucteM Y. C. Ilupca),
OMUPAECTCA HA AHMUHOMUIO 2PAMMAMUYEcKo20 unmezpana (YHUBEPCATbHOTO
IrPaMMaTHYECKOTO TOHSATHS WM KOHIIETTA) U 2PAMMAMUKO-KOHMEKCMYAIbHO20
Komnjexca (KOHKPETHOS3BIKOBOTO BOIUIOIICHHSI TPAMMATHYECKUX CMBICIIOB B
(bopMalI30BaHHBIX U KOHTEKCTYaIbHBIX CPEJICTBAX).

[Togo6GHast Momenb TO3BOJSET COMOCTABIATh SI3BIKM M TOBOPUTH O
B3aUMHOM TI'PaMMaTHYECKOM IIEPEBOAUMOCTH Ja)K€ B CJIydae HYJIEBOU
MPEACTaBICHHOCTH (OPMANIbHBIX CPEACTB, B Cllydae IepepacrupeencHus
YHUBEPCAIbHBIX IPAMMATHUYECKUX CMBICIOB TOTO WM MHOTO YHHBEPCAJIBbHOIO
rpaMMaTUYECKOr0 HHTErpaja MEXJYy KOHTEKCTyaJlbHbIMU  CpEJICTBaAMHU.
HauGonee M3BECTHBIM IPpUMEPOM MOXET CIIYy’KUTb HESIBHBIM,
‘CympacerMeHTHBIN apTUKIIh’ B PYCCKOM sI3bIKE: 10 HeOy nonyHouu anzen jiemei
(JIepmonToB) // aura. An angel was crossing the pale vault of night // memerk.
Am Mitternachtshimmel flog hoch am Zenith Ein Engel // dpaut. A [’heure de
minuit, fendant [’azur des cieux, Un ange murmurait // uran. Un angelo andava
pel cielo notturno // Berrepck.

Szegdelte egy angyal az éji eget u 1.71.

B ckpbITOl rpaMmaTHMKE pPYCCKOro fA3blka OOHApY>KHUBAIOTCA U
nepdextasie cMbIcibl: Hazpaoun oenee — cmpacms! (J1.Toncroit) // anrn. He
has stolen a lot of money! // mem. Der hat Geld zusammengescharrt —
schrechklich! // dpaunw. An! Il en a ramassé de 'argent, le gaillard! |/ ucnauck.
Ha robado en cantidad // utan. Si vede che ne ha rubato del denaro, e non
poco! u T.x.

He3aBrucumble MepeBOIYMKHN HA pa3HbIE S3BIKM ‘PACIIO3HAIOT’ B PYCCKOM
TEKCTE€ YHUBEPCAIbHBIE TPAMMATHYECKHE HWHTErPAJIbl HEOINPENEIEHHOCTH U
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nepdeKTHOCTH, paclpeieICHHbIE B PYCCKOM SI3bIKE MEKY TAKUMU CPEJCTBAMU,
KaK MOPSIIOK CJIOB, CEMaHTHKA ‘UyXuX (HOpM, KOHTEKCT H T.II.

Kak B mponecce co3maHus MOHOSI3BIYHOTO TEKCTa, TaK U B IMPOIECCE
nepeBo/ia ACSATENbHOCTh SI3bIKOBOIO CyOBEKTa OmNpeneNnsieTcs a) aHTUHOMUEH,
JTUATIOTUYECKUM B3aMMO/JIECTBHEM UMeroIIencs uUHmMeHyuu
(KOMMYHUKAaTUBHOTO ~ HAMEPEeHHs])) W TPOTHO3UPYEMOW  uH@epeHyuu
(KOMMYHHUKATUBHBIX BBIBOJOB U TOCJIEACTBUM); 0) psioM (paKTOPOB, BIMUSIONINX
Ha BBIOOp CpEJNICTB BBICKA3bIBAaHUS WJIM MepeBojia. I’ paMMatuyeckoe AeicTBUE
KaK 4acTh A3BIKOBOM M KOMMYHUKATHUBHOM JESTENBHOCTU Takke (HOpMHUpPYETCS
BO B3aMMOJICUCTBUU 3TUX (HAKTOPOB.

Ecnu cpaBHUTH IyTh BBIOOpa 0(hOpMIICHHS BHICKA3bIBAaHUS C TPACKTOPHUEH
JBIDKEHUS  JIOKJIEBOM Kalld 10 OKOHHOMY CTEKIy («MeaHIpom», B
TEPMUHOJIOTHH (DU3UKOB), TO SI3BIKU MPEICTABIAIOT COOO0M pa3IMUHbIE CHCTEMbI
MEaHJIPOB, Pa3JIMYHbIE PUCYHKHM HAa OKOHHOM CTEKJIE, Pa3JIMYHbIE KOMILICKCHI
BBIOOPOB M3 MHOYKECTBAa BO3MOXHOCTeH. Tpaekrtopust BbIOOpa HaroOMHUHAeT
JEUCTBUE aTTPAKIIMM B MAaTEMAaTUYECKOM MOHUMAaHUU (Cp. TEOPHUIO KaTacTpod,
TEOPUIO0 Xaoca, CUHEPreTUKY W Jp.), MepelelieM B JMHTBUCTUKY Kak
meradopa. Kaxmas crnenyromas Karisi JBHXKETCS, KakK IPaBUIO, HE IO
MPOU3BOJIBHONW TPAEGKTOPUH, a BBHIOMPAET MPOJIOKEHHBIN MpealIeCTBEHHUKAMU
NyTh. DTOT MyTh «IPUTATHBACT» UX (JaT. attractio). TouHo Takas ke KapTHHA U
B SI3BIKOBOM NeSTeTbHOCTH: MBI BOCIIPOU3BONM CO3/1aHHbIE
MPEIIIECTBYIONMMHI TBOPIIAMH SI3bIKa CJIOBA B (hOpMbI. OTKIIOHEHUS CBSI3aHBI C
MO3TUYECKOW,  CIIOBOTBOpYECKOM  (yHKIMEH  (Mo3TaM  «3aKpbIT  IYTh
MIPOBEPEHHBIX OPOUTY»), U UX PACCMOTPEHUE — OTACIbHBIN MTPEAMET.

Ecnu Gynem paccMmarpuBath rpaMMaTHUECKOE JICMCTBUE Ha OCH BPEMEHH,
B IMPOLIECCE€ €ro OCYLIECTBJIECHHSA, TO CMOXKEM HaOoJaTh a) JTam  elle-
HEYNOTPEOJICHHOTO 3Haka, 0) 3Tanm HaMEpeHUW W BO3MOXKHOCTEH BBIOOpaA; B)
MTHOBEHHE yMOTPeOICHHsI, KOT/Ia 3HAK COCIUHSAETCS CO CBOMM CHTYaTHBHBIM
3HaYeHHEeM; T) M — JTal YXKe-YNOTpeOIEHHOTO 3HaKa, JdTal MOHUMAaHHS H
WHTEpIIpeTalny, TnepeocMbiciaeHns. [lepeocMbiciienne, KCTaTH, MOXET OBITh
MHOTOKPAaTHBIM. SI3BbIK KaK 4YeIOBEUeCKOe SBJICHHE BOOOIE OKa3bIBACTCS
BO3MOXXHBIM ~ Onaromapsi TOBTOPSIEMOCTH  COCOUHEHHS] HaMEpPEHHH U
WHTEpIIpeTalni, 1Io00e MoCIeayolnee HaMepeHNEe ONMUPAEeTCsl Ha TIPEIbITyIINe
WHTEPIPETAINN, HA CBOETO POJia ‘TTaMsITh 3HAKa .

2.4 ®akTOopHas MOJieJIb TPAMMATHYECKOT0 /IeliCTBUS U MepeBoIa

Kak yxe npejaranoch paHslie, OyJeM paccMaTpuBaTh rpaMMaTHUYECKUN
BBIOOp HE Kak TOTOBBIA PE3yJIbTAT, HE KAK CIOBO-BEIllb, 4 JUHAMHYECKH, KaK
rpaMMaTHYeCKOe JACHCTBUE, COBEPIIEHHME KOTOPOro MOABEPKEHO JIEHCTBUIO
psana gaxmopos 6vibopa MOIENnu SI3bIKOBOrO MoBeneHus. Kams, Tekymas mo
OKOHHOMY CTEKJIy, TaKXK€ HMEeT MHOI/JIa BO3MOXHOCTh BBIOpATh OJIHY U3
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IPOJIOKEHHBIX  MPE/AIIECTBEHHUIIAMU  Pa3BHIIOK:  OoJiee  HaKaTaHHYIO
(HeMapKUpOBaHHOYI0) M 0OoJiee  OPUTHHAIBHYIO, HECYIIYI0  CBEXYIO
uH(OPMAITUIO, OTIIMYHYIO OT MEPBOH (MapKUPOBAHHYIO).

dakTopbl, BIMAIOUME Ha BBIOOP TIpaMMaTHUYECKOr0 O(OpPMIICHHUS
BBICKA3bIBaHUS, PA3JIUYHBI MO CTENEHU M MPUOPUTETHOCTH CBOETO BIMSIHUS,
WHa4ye roBOps, MPEJCTaBISAIOT coboi uepapxuto. Mepapxus gpakropoB BbIOOpa
rpaMMaTHYeCKO (POpMbI HE 3aBUCUT OT KOHKPETHO-S3BIKOBOM pean3aiiu, OHa
NposIBIISIET ce0s CXOAHBIM 00pa3oM B Pa3IMYHBIX fA3bIKax. MauosTHUYEcKue
OCOOEHHOCTH TPaMMAaTHYECKOr0 JEMCTBUSI KacaloTcs BHYTPEHHEHW crenuduxu
BIUSIHUA KaXJ0oro u3 (aKTOPOB U BO3MOXKHOCTEH BBIOOpA, KOHKPETHO-
S3BIKOBBIX CPEACTB, HAXOJSALIMXCS B PACIOPSHKEHUH SI3BIKOBOIO CYOBEKTa
(KOHKPETHOSI3BIKOBBIX aTTPAKTOPOB). TEpMUH «UIUOITHUUECKHI B MPOTUBOBEC
«YHUBEpPCAJILHOMY» OBbUI BBEJEH W3BECTHBIM HCCJIEAOBATENEM SI3bIKOBOM
tunojorun C. J[. KarmuensconoMm, Bcien 3a uaesmu B. ¢on I'ymGonpara, H.
XOMCKOro 1
N. Y. MemaHnHOBa.

['pammatuueckue GpakTopsl BHIOOpPA, KaK MPEACTaBISETCS, YHUBEPCAIbHBI,
1o KpaifHel Mepe, B uepapXuu UX BIUSHUS Ha KOHEUHBIN BbIOOD: (1) TEKCTOBBINM
(perucTpoBbld WK cTUIUCTHYECKUM) QoH; (2) oOmuit cutyatuBHbld (HoH; (3)
KareropuaibHblil QoH; (4) xKoHTeKcTyanbHbI (oH; (5) nexkcuueckuit pon. C
y4€TOM Cpelibl, B KOTOPOW COBEpIIAET CBOM JIMHTBUCTUYECKHE JCHCTBUS
M0JIB30BATENb fA3bIKA (M MEPEBOMYMK), MOKHO TAKXKE YUUTHIBATh KYJIbTYpHBIE,
WHTEPTEKCTyalIbHbIE U T.I. (hakTophl. DakTOphI 60JIEE HUZKOTO UEPAPXUIECKOTO
YPOBHSI B OOJIBIIICH CTETICHH CBS3aHBI C KOHKPETHOSI3BIKOBEIMU OCOOCHHOCTSIMH.

WuTerpanbHoe  rpaMMaThyeckoe 3HaueHUE  (KayecTBO/KOJIMYECTBO,
OTIPEJICTICHHOCTh/HEOIPEACIICHHOCTh, TPEAIIECTBOBAHNE/OJTHOBPEMEHHOCTh U
T.II.) MOTUBUPOBAHO MPAarMaTHYECKH, €T0 MOXHO OOHAPYKUTh B JIIOOOM SI3BIKE,
HE3aBUCUMO OT KOHKPETHO-S3BIKOBOM pealiM3allii B HAJIUYECTBYIOIIMX
eAMHUIAX JTAHHOTO SI3bIKa — KaK MBI y)K€ CKa3aliH, 3HA4YeHUsi HE TOpAT. DTO
3HAUYCHUE MOXKET OBITh BBIPAKEHO B TpaMMAaTHKE, €CJIM €CTh COOTBETCTBYIOIIAS
dbopma. Ecou xe dopMbl HeT (a MmepeBeCTH WM IepelaaTh STOT CMBICT
HEOOXOJMMO, HaNpHUMEp, CMBICT TMPEIIICCTBOBAHUS B MPOILIOM, Kak B
IIrOCKBaMIiepdeKkTe), TO OHO Tepenaercd uyepe3 ONU3KUE MO CMBICIY
JIEKCUYECKHE CPEJICTBA, Yepe3 KOHTEKCT.

Hanu4are Tex miam WHBIX CPEJICTB SBISETCA OJHUM U3 (aKTOPOB, KOTOPHIC
OTPENENSIIOT ~ BBIOOp  MEPEBOAYMKOM  TPaMMAaTHUECKOro  o(opMieHUs
BBICKA3bIBaHUS B SA3BIKE MEpeBOjia. DTOT (DAaKTOp Ha3BaH KaTETOPHAIBHBIM HITH
CHUCTEMHBIM, ITOCKOJBKY YYHUTBHIBACTCS HAJIMYHE JTUOO OTCYTCTBHE B CHCTEME
KOHKPETHOTO SI3bIKa COOTBETCTBYIOIICH SBHO-TPAMMATHYECKOW KaTEeTrOpHH,
HalpuMep, MO0 HaIW4uio (OPMATM30BAHHONW KaTErOpUH OIpPEACIICHHOCTH
BBIICJISIIOTCSl  apTUKIJIEBbIE JHOO0 Oe3apTUKiIeBbie A3BIKH. (DaKTUYECKH, 3TOT
(GakTop HE CTOJBKO JAa€T BO3MOXHOCTh BBIOOpA, CKOJIBKO OTPAaHUYMBAET €T0
cucTeMoil naHHoro s3bika. [losTomMy cucteMy J00OOro si3blka MOKHO
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paccMaTpuBaTh Kak OrpaHUYEHUE CHUCTEMbl BCEOOIIEr0 YHUBEPCAILHOTO SI3bIKA,
KaK pe3yJbTaT BEIYUTAHUS U3 YHUBEPCATHHBIX BO3MOKHOCTEH.

B  npousHocutenbHOM, (OHOJOTUYECKOM  JEATETBHOCTH  CHCTEMa
KOHKPETHO SI3bIKOBOTO TIOBEJICHUS Takke GOpMHUpYyeTCcsl Kak pe3yJbTar
OTPaHUYCHMS] YHUBEPCATBLHOTO (HOHETUKO-(U3UOIOTUYECKOTO KOHTUHYyMa
(repmun Jlym EnbMmcrneBa). PeOeHOK, Kak HW3BECTHO, B MEPUON «TYJICHUSD)
CIIOCOOEH POU3ZHECTH U MPOU3HOCUT BCE BOSMOKHBIE B JTIOOOM U3 A3BIKOB MUPA
3BykH. OOIIEHNE CO B3POCIBIMU MO3BOJISIET HANPABUTH CBOOOTHOE «TYJIICHHE» B
PaMKH TPUHSTBHIX MEAHJPOB — (POHEM, KOTOPbIE TAK)K€ MOTYT MOHUMATHCS Kak
MOJIENIA MOBTOPSIIOUIETOCS (POHETUUYECKOrO MOBEICHUS, & HE KaK THUIIbl 3BYKOB-
«BETIEH», CTATHIECKUX 3BYKOB-CIUHHUII.

[TomuMo cucTeMHOro, BeChMa Ba)KHOTO (hakTopa, Ha MpOIecC BbIOOpa
BO3JICUCTBYIOT Take W Jpyrue. Beiaensemble (akTopbl HEPABHOBECHBI, HUX
B3aMMOOTHOIICHHS, KaK y>Ke ObLJIO CKa3aHO, MPEACTaBISIOT cOO0N HepapXHio.
OOpatuMcst K TEKCTOBBIM (PETUCTPOBBIM WIIM CTUIIMCTHYECKUM) (haKkTOpam,
KOTOPBIE 3aHSIN TIEPBOEC MECTO B HEPAPXHUH.

W3BecTHBI HEMELKHW HCcaenoBarenb Xapaibld BallHpux cpaBHUBaeT

TEKCT C MAPTUTYPON MY3BIKAJIHLHOTO Npou3BeAcHUs. [lapTun 21eMeHTOB TeKcTa
JIOJDKHBI OBITH CO3BYYHBI JPYT JAPYTY U OOIIEH TOHAJBLHOCTH MPOU3BEICHUS.
Tak, ¢opma mnpeseHTHOro nepdekTa ymnorpedysercs OOBIYHO B YCTHBIX
COOOIICHUAX O ‘CBEXKHMX HOBOCTAX’, mpu ‘oOroapuBanum’ (Besprechung, mo
BaiiHpuxy) npoiioro omneITa:
Ymo o denams, mamywka. Buww, ¢ dopoeu counuce (H. B. T'orons)// anrm.
We’ve lost our way, you see // uem. Du siehst es ja, wir haben uns verirrt //
¢pani. Nous nous sommes trompés de route // ucmanck. Ya ves que hemos
perdido el camino // utan. Lo vedi, abbiamo perduta la strada u T.11.

Jlnst TexkcroBoro Tuma ‘pacckaswbiBanue’ (Erzdhlung) nannas Qopma
HEXapaKTepHA, B 3TOM CJIy4yae BBIOMPAIOTCS pa3iudHble (HOPMBI MPOIIEIIIETO
BpeMeHHU. Bripouem, 3TO yTBEpKII€HUE CIIPABEIIUBO ISl «OoJiee MepPEKTHBIX)
S3BIKOB, TO €CTh TaKWX, B KOTOPHIX (hopma Tpe3eHTHOTo mnepdekra obiamaet
MPOTOTUMUYECKUM 3HAUYCHHUEM «pPa3roBOpP O TOCIEACTBUX MPOIUIOTO B
HACTOALIEM». AHTTIMACKUN U UCIAHCKUH S3bIKM Haubosee OJIU3KU K MPOTOTHUILY,
HEeMelKuii 1epdeKkT B OOJbINEH CTEMEHH IT03BOJIICT HCIIOIb30BaTh ceOs B
MPETEPUTATILHBIX KOHTEKCTaX, a UTATBSIHCKUN U (PpaHITy3CKUN (OPMBI yKe HE
SBJISIIOTCS] YUCTO NMEePPEKTHBIMU, YIIOTPEOJISISICh U B HAppaTHUBE (pacckase).

Onpenensomum JIJsi TPAMMATHYECKOTO ACHCTBUS (DAKTOPOM SBIISETCS
HAJIMYWE KAaTerOpUajJbHOM CHUTyallMd B TOM WJIM HHOM €€ Pa3sHOBUIHOCTH.
KareropuanbHas cuTyanusi B JaHHOM CIIy4ae — OTPOKECHHE PEaIbHON CUTYaIluu
yepe3 TMOCPE/ICTBO HWHTEHIIMM aBTOpA, TOBOPSAIIETO WM  MHUIIYIIETO,
ormpaButenisi cooOmeHus. Jlns mpeseHTHOro mepderTa MPOTOTUIMUIECKOM
CUTyalluel SIBIIAETCS peallbHOE JIeWCTBHE B TMPOIUIOM, KOTOPOE TOBOPSIIMIA
CUMTACT TE€M WJIM HMHBIM O0pa3oM 3HAYMMBIM JJid ce0sl WIM MOJTydaTess
cooOmienus. Ilepdext, TakuM oOpa3oM, — 3TO BeCbMa «CyOBEKTHBHOE» BPEMSI.
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He 3pst BO MHOrux paboTax, MOCBSIIEHHBIX H3YYEHHIO AHIJIMHCKOTO SA3bIKa
PYCCKHMMHU, B CBOE BpeMsl MOSBWICA TEPMUH «runeprepdexTusanus». Pycckue,
U3yYarouue aHTJIMHUCKUH SI3bIK «110 KHI)KKamM» U aBTOPUTETHBIM I'paMMaTHKaM,
yHOTPEOJISIIOT TeEM HE MeHee (PopMy Mpe3eHTHOro nep(eKTa HEMHOTO Yalie, YeM
«ECTECTBEHHOTOBOPSIIME» HOCUTEIU s3blka (mpuOnusutenbHo Ha 10-15%
Oonpiie). X mogBoAUT Bepa B aBTOPUTET KHUTU O TPAMMATHUKE M YIPaKHEHHUS
«B (QopMare TECTOB» Ha IMOJACTAHOBKY, IMOJHOCTBIO HCKIOYaronme (akTop
TOBOPSIIIETO, OPUEHTUPYIOIIMECS Ha «OOBEKTUBHBIE) IMapaMeTpbl pPeabHOTO
nevictBusd. Ho Belb MMEHHO OTHpPaBUTENb COOOIIEHHUS PEIIaeT, YTO OH XOYeT
CKa3aTh, UMEHHO €My NPHUHAIJICKUT UcXoaHas uxnmenyus. O pa3HOOOpa3HBIX
TUTAaX CYObEKTUBHOM CHUTYaTUBHOM MOTHMBHPOBKH ymHOTpeOyieHus mnepdexTa
HanucaHo B kaure B.b. Kamkuna « @yHKIInoHaIbHAS TUTIOJIOTHS TIEphEKTay.

[IporoTunuyeckoit cutTyarent Juisi HEONpeIeIeHHO-apTUKIEBONU (HOPMBI
UMEHU SIBJISIETCS] MHTPOYKIIUS (BBEJCHUE UMEHHU, T€PMa B TEKCTOBOE JICHCTBUE,
«T€PMOM» B TEOPHUHM TEKCTa — MPEUMYIIECTBEHHO CKa30YHOTO — Ha3bIBAIOTCS
YYaCTHUKHU COOBITUHM U 3HAYMMBIE 3JIEMEHTHI JICKOpaInii). DTOT BEIOOP TaKkKe He
ONMHpaeTcs Ha «OOBEKTHUBHBIE» KauecTBa peanbHOU cutyanuu. OCHOBHBIM B
BEIOOpE, HampuMep, HEONpPeaeIeHHO-apTUKICBOTO  OQOpMIICHUS HWMEHHU
SBJISIETCSA a) U3BECTHOCTh TE€pPMa TOBOPAILIEMY, 0) HEU3BECTHOCTh — 110 MHEHUIO
TOBOPSAIIETO — 3TOTO TepMa CiymaroneMy (B 3THX IyHKTaX SBHO BHJICH
JMAJIOTHYECKU MOMEHT YINOTPEOJCHUs apTUKJIS), B) JKEJIAHUE TOBOPSIIETO
BBECTH TE€PM B MX COBMECTHOE AMCKYPCHBHOE MPOCTPAHCTBO (37€Ch OYEBUIHA
WHTEHIIMOHAIBHOCTh, CYOBEKTHBHOCTH). BOT mpuMep TUMUYHONW WHTPOIYKITUU
13 UHULAAIIM CKa3KU (3TO TAKKE YCTOSIBIIUKCS TEPMUH):

A ceco0us noviman ovLio peloKy, 3010myio pulOKY, He NPOCMYIO

(A. C. [Tymxun)//

aurn. Today | netted an extraordinary fish, a golden fish // nem. Heute hab ich
ein Fischlein gefangen, Ein gar seltenes Fischlein, ein goldenes // ¢dpanu. J ai
failli aujourd’hui attraper un poisson, un merveilleux poisson d’or |/ ncnauck.
Hoy cogi un pececito entre las redes, pero no como todos, de oro era // uran.
Oggi ho pescato un pesciolino, un pesciolino d’oro, non comune I/ BeHrepck.
Eqgy kis hal akadt ma a halomba, de nem akarmilyen hal: aranyhal || 6onrapck.
Xsanax OHec eOna pubKka, He Kaxea Oa e pudbka — 3iamua. JlanpHeuiine
TEKCTOBBIE NIEUCTBHSI C ‘pblOKOl’ TPOUCXOMAT B OIPEACIICHHO-apPTUKICBOM
oopMIICHUH.

Jlnst uccnenoBaHusi CyOBEKTMBHOTO MOMEHTA BBIOOpa BEeChbMa 3HAYMMO
WCITIOJIb30BAaHUE TAPAIIIEIHFHOTO KOPIyca ¢ BapHaHTaMH TIEPEBOJIa HA OJWH U
TOT K€ 3BIK. BIIOJIHE BO3MOXKHO M KCIIEPUMEHTAITBHOE UCCIIEA0OBAaHUE, KOTOPOE
MO3BOJISIET  TOJIYYWTh  KOJMYECTBO  BAapUAHTOB, pPAaBHOE  KOJIHYECTBY
y4acTBYIOIKX WHPOPMAHTOB. Bear BechMa 4acTo B OJIMHAKOBBIX, Ka3aJIOCh OBI,
KOHTEKCTaX TMOSBISIOTCS MPOTHBOCTOSANIUME JPYr JApyry GOpMbel. ITO
JIOKa3bIBACT HAMMUME CYOBEKTUBHOTO (DaKTOpa, CBSI3aHHOTO C WHTEHIUEH
TOBOPSAIIEr0, OTHOCUTENBHYIO CBOOOMY TOCIEIHEro, HEKECTKOCTh pPeaTbHOU
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rpaMMaTHK{ O CPAaBHEHHUIO C T'PAMMATHKOW «IIKOJBHOW», TPaMMAaTHKON W3
y4eOHHKa.

[locne yHUBEpcalbHOM KaTerOpHAIbHOM CHUTYyalldd CIEAYIONIUM IO
3HAUUMOCTH  (PAKTOpOM  SBJISIETCS  HAJIWYME B  SBHOM  IpaMMaTHKE
COOTBETCTBYIOIIEH KaTEropuu U (PopManbHBIX CPEACTB €€ BbIpaKEHUs (yxKe
YIOMHHABIINICS cucTeMHbIN (hakTop). [')paMmMartu3oBanHas (popma BBICTYMAET B
JTAHHOM CJIy4ae B poJid arTpakropa. ['pamMmaTudeckoe AeMcTBUE ‘BIMBAECTCS B
OJIHY M3 BO3MOXKHBIX, NPEIONPECICHHBIX JAHHOW S3BIKOBOM CHCTEMOM
‘MeaHJpOBbIX’ TpaekTopuid. Tak, UCTIAHCKUE U aHTJUHCKHUE TIEPEBOIYUKH JIETKO
pacmo3HalOT B  PYCCKOM OpUTHMHAJE€ KOHTUHYaJIbHYI0  Pa3sHOBUIAHOCTH
nepdeKTHOW CUTyalluu, IepefaBas €€ CBONCTBEHHOM TOJIBKO WX SI3bIKaM
dbopmoit mepheKTHOTO MPOrpeccuBa HACTOSIIETO BPEMEHU:

A monvko 00Ho20 6ac u moauna y 6oza eeco oens (O. M. JlocToeBckuit)// aHri.
|’'ve been simply praying for you all day // ucn. Yo le he estado pidiendo a Dios
I,

cp. Hemenk. Den ganzen Tag iiber habe ich gebeten // ¢panu. J’ai prié toute la
Jjournée Il utan. Non ho fatto altro che pregare, rue momo6Ho#M GopmbI B IBHOM
rpaMMaTHKE HET, IMOATOMY BBIOMPACTCS HWMEIOIIMICS «MEaHaAp» MPOCTOTO
MPE3EHTHOTO NepdeKTa.

B3anmHOE pacCMOTpeHME TMEpPEBOJIOB Ha A3BIKK C  HAJIUYUEM
COOTBETCTBYIOMIEH (OPMBI UM C €€ OTCYTCTBUEM B SBHOW TpaMMAaTHUKE
MOKA3bIBA€T, YTO B TMOCIEIHEM CJIy4a€ CMBICIBl  YHHUBEPCAIBHOTO
IrpaMMaTHYECKOT0 HMHTErpaja HE HCUYE3al0T, a MepepacupeiesisiioTCs MEXIy
aJeMeHTaMu KOHTeKcTa. dDakThuecku, Kak y>Ke€ TOBOPUIIOCH, MEPEBOJIUTCS HE
oTnenbHass (¢GopMa, a BOCCO3JAETCA IENbId KOMIUIEKC — C IOMOIIbIO
HAJMYECTBYIOIMX B JAHHOM SI3BIKOBOM CHCTEME aTTPAaKTOPOB: (POpMaIbHBIX
CPEACTB, KOHTEKCTYaJIbHBIX CPEJICTB, JIEKCMYECKOTO HaIOJHEHUS (OPMBEI.
Bo3MOXHBI 71 TpU 3TOM «IIpaBUJia TpaMMaTUKW», TPaMMaTHYECKUE «ITpaBUIia
MEePEBOJIa», U KaKOUW XapaKTep OHU JIOJKHBI UMETh?

['oBOps 0 KOHTEKCTYaJIbHBIX (haKTOpax, CIEAYET OTMETUTh, YTO KOHTEKCT
JUISE TOBOPSIIIETO HE SBJISETCS 3aJlaHHBIM, OH CO3/1a€TCs WM BMECTE C
dhopmaapHON CTOPOHOM BhICKa3bIBaHUs. {11 mepeBOogYMKAa KOHTEKCT, Ka3ajloCh
Obl, 33J1aH TEKCTOM OPHUTHUHAJIA, HO 3TO — KOHTEKCT UCXOJAHOTO SI3bIKa, TOT MYTh,
KOTOpbIM BbIOpano st ce0s TrpaMMaTH4YecKOe JIEUCTBHE MCXOAS U3
BO3MOXXHOCTEH (aTTpaKTOPOB) HCXOJHOrO si3bika. KOHTEKCT s Teopuu
rpaMMaTUYECKOTO JCHCTBUSL — OSTO BBIOpaHHBIE WMHTEHIUEH TOBOPSIIETO
AJIIEMEHTBl PEATbHOM cHUTyaluuu (Te OOCTOATENbCTBA, KOTOPBIE OH Xouem
COOOIIUTh WM  OTMETHUTh), OOO3HAYEHHBIE SI3BIKOBBIMH  CpEJCTBAMHU.
dakTHUYECKU K€, TEPEBOAUYMK TaKXe CO3JaeT WM BOCCO3/a€T CHUTYAIIUIO,
3aHOBO €€ MHTEPIIPETUPYET, BOCCO3/IaBAsI «XOTEHUE» MCXOAHOTO OTIPABUTEIIS.
Ho u ero — mnepeBogunMka — rpamMMaTH4ecKoe JEeHCTBHUE ‘BIMBAETCA B
BO3MOXKHbBIE MMYTH, ‘MEAHJIPbI’ MEPEBOSIIETO A3bIKA.
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Jlekcudeckuii hakTOp CBsI3aH C B3aUMOJICHCTBUEM 3HAYEHUS JICKCUUECKOM
IPYNIUPOBKK, K KOTOPOM NPUHAMICKHUT yHnorpediaseMas B JTaHHOU
rpaMMmatrrueckoit ¢opme Jjexkcema, co 3HaueHueM camoil ¢opmbl. Hampuwmep,
IJIaroJibl JIBUJKEHUSI — B OCOOEHHOCTH B MCTOPUM Pa3BUTHs nepdexTa pasHbIX
S3BIKOB — IMOKA3bIBAIOT CEMAHTUYECKYIO CBSI3b C BBIOOPOM BCIIOMOTIaTEIbHOIO
riarojia 3TUX (opM B HEKOTOPBIX fA3bIKaxX. 1O K€ caMO€ MOXKHO CKa3aThb M O
NePeXOAHOCTU/HETIEPEXOITHOCTH Ha OIpPEACICHHOM JTare pa3BUTHUSl NepQeKTa,
UCYHUCIISIEMOCTU/HEUCUCTISIEMOCTH M T.I. Il HEOINpPEACICHHO-aPTUKIECBOTO
opopMJIeHUSI WMMEHM M JPYTUX MHOTOYHUCICHHBIX ciydasx. Kak Buaum,
HEKOTOPBIE U3 MPUMEPOB B ATOM apryMEHTAllMU ANEJUIUPYIOT K UCTOPUYECKUM
dbakTam, YTO eIe pa3 TMOKa3bIBaeT OOBSCHUTEIBHBIE M JOKA3aTeJIbHbIE
BO3MOYKHOCTH 001Iel TaOJIUIbl A3BIKOBBIX KOHTPACTOB, O Y€M TOBOPWJIOCH B
npeaplayneM paszaene. To, 4TO €CTh B CHHXPOHUU HEKOTOPBIX S3BIKOB,
COTMOCTAaBUMO C VYIIEAIIMMHU, HO MNPHUCYTCTBOBABIIMMHU B JTUAXPOHUHU JPYTUX
S3bIKOB SIBJICHUSIMM, & BCE€ OHHU BMECTE€ COOTHOCHUMBI C YHHBEPCAJIbHBIM
OpPOTOTUNIOM,  (YHKIIMOHAJIBHBIM  TMOTEHIMAJIOM  JIAHHOTO  SBJICHUS B
MaHXPOHUYECKON YHUBEPCAIBHOW TPaMMATHKE.

DaKkTUYECKHU, CMBICI TIpPaMMATHYECKOTO JICMUCTBUS  CO3JaeTci U3
B3aMMOJICHCTBUS JICKCUKU U TPAMMAaTUKU, TPAHUILY MEXKIY KOTOPHIMU TaK MOKa
HUKOMY M HE€ YJaJoCh MPOBECTM — HU B CHUHXPOHUHU, HU B JuaxpoHuu. O
B3aUMOJICUCTBUU JieKCMKU | Tpammatuku nucanu b. JI. Yopd, B. M.
Kupmynckuit, C. JI. Kamnenbcon. /[ng mnepeBoguuMka ke, Kak H A
MOHOSI3BIYHOTO  TOBOPSIIEro, OTO TOBCEIHEBHAs PEATbHOCTh SA3BIKOBOM
nearenbHoCcTH. [oBopsimuii (2 B OCHOBHOM, TakXe U TEPEBOJYUK) HE
3alyMbIBaeTCsl HaJ TeM, Kakyro (GopMy eMy yIOTpeOuTh, OH CTPEMUTCS
BBITIOJTHUTh Ty WM HWHYIO KOMMYHUKATUBHYIO 3ajady, ISl KOTOpOM ‘Bce
CpEeACTBa XOpOUIM’, TO3TOMY TI'PAMMATUKOKOHTEKCTYaJIbHBIM  KOMILJIEKC
JIOTIOJIHSIETCS ‘710 HACBIIICHUS , @ MHOT/1a (MPOSBIISISl CBOMCTBO U30BITOUHOCTH) U
MEPECHIIACTC CPEJCTBAMU BBIPAXEHUS TOTO0 WM HWHOTO YHUBEPCAIBHOTO
rpaMMaTUYECKOr0 UHTErpaa.

B noOaBrieHue K NSATH MEPEYUCICHHBIM U OOCYXXJIEHHBIM (hakTopam, ¢
Y4€TOM Cpe/lbl, B KOTOpPOM COBEpIIaeT CBOM JIMHTBUCTUYECKHE JIEUCTBUS
MOJI30BaTelb SA3bIKAa, MOXKHO TaKKe€ MPUHUMATh BO BHUMaHue (0) KyivmypHuvle,
(7) ummepmexcmyanvuvie M T.I. (PaKTOPbBI, XOTSA OHH B OOJBIICH CTENEHU
CBSI3aHBI C JIEKCUYECKUMH, TEKCTOBBIMU, U JIa)Ke HEBEpOATbHBIMU, a HE CTOJIBKO
C rpaMMaTHYECKUMU acliekTaMu nepeBoja. Kak, Hanmpumep, UHTEpHpEeTUPOBATh
«KpPacCUBYIO JKCHIIHMHY, LEIYIOUYI0 MYXYUHY» B aMEpPUKAHCKON pekiame
KOCMETHKH: KaK JKEHy WM Kak Jro0oBHUIYY? VccienoBanusi OKa3bIBaOT, YTO
pycckue nHGOPMAHTHI BEIOMPAIOT UHTEPEMPETAINIO «JTF0O0BHUIIA», B TO BPEMS
KaK aMEepUKaHIIbl — «GKEHa». ITO — 3HAUUMbIE KyJIbTYpHbIE PA3JINUUsl, KOTOPHIE B
MEpPEeBOJIE PEKIAMHOTO TEKCTa dYalle MPUBOAIT K OTKa3y OT COOCTBEHHO
nepeBoJla B TMOJb3y CO3/JaHUS HOBOIO, «KYJbTYPHO-aJanTUPOBAHHOIO)
L[EJIEBOTO TEKCTAa C COXPAHCHUEM HCXOAHOM MHTEHIMU opuruHana. Mmm: kak
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NepeBeCTd Ha 000 S3bIK, a TOYHEE Ha UHYI KYyJIbTypy, peKiaMmy
cinaburensHoro «JIunekcey: « Chauana «J/Iunexcy — nomom cmyn. Xopowuti cmyn
ons eceul cemvbuy. VIHTEPTEKCTyallbHAsI CChUJIKA MPAKTUYECKH TapaHTUPOBAHHO
OyJieT moTepsHa.

Hepapxuto (HakTopoB HE ClelyeT CUUTaTh BPEMEHHOU, TO €CTh, €€ He
clelyeT MOHMMAaTh TaKUM 00pa3oM, YTO «CHayaia HY»KHO ydecTb (aktop Nel,
3areM — Ne2» u tak nanee. [lpuBeneHHas viepapxusi pacnpenensieT (GpaxTopbl
CKOpee IO CTETEeHH JIOTUYECKON MPUOPUTETHOCTH, a HE CTOJIBKO MO BPEMEHHOMN
MOCJICTIOBATEIFHOCTH UX BO3JEHCTBUAI.

[TomMuMO BbIIIENEPEUNCICHHBIX, CYIIIECTBEHHYIO POJIb B IPAMMATHYECKOM
BbIOOpe urpaet u (8) xoenumusmuwiti pakmop (cp. mpiciu A. I1. babymkuna B
HEKOTOPBIX paboTax). DTO B 0COOEHHOCTH SIBHO MOXHO HA0JII0/1aTh BCAKUHN pas,
KOI/Ia B peajbHOM YMNOTpeOJIeHHH (WM B PEKYPPEHTHOM co3/laHuu) (opwm,
rpaMMaThyecKkasi CeMaHTHKA, TMPEACTaBIAIONIas Cco00I0 KBUHTICCEHIIUIO
OPEeAbIAYIIUX YIOTPEOJICHUH, MPEeAbIIyIIuX KOHTEKCTOB, CTAJIKUBAETCAd C
peadbHBIMM BEIIAMH M JIUIAMH, O KOTOPBIX HaM H3BECTHO YTO-THOO U3
KOHTEKCTa MX JKU3HEHHOM TMPAaKTUKW, WX MPEAbICTOPUU. ITO 3HAHUE
(KOTHUTUBHOE TIOJIE) HEKOTOPHIM 00pa3oM TMEPECceKaeTCs C OMpelesIeHHbIM
CeMaHTUYeCKUM (WM (YHKIMOHAJIBLHO-TpaMMaTU4YecKuM) mosieMm. Hampumep,
3HaHUS O E€IWHUYHOCTH, YHUKAJIBHOCTH TIpPEIMETa MOTYT IepeceKkaTbCs ¢
rpaMMaTHYECKMMH KOHIIEITAMU KauecTBa u kojudectsa (the Sun, the Moon, xHo
OOBIYHO HE @ SUN, & MOON, B TOCIEAHEM CIydyae MPHILIOCH OBl MEPECEeNnuTh
OTHPABUTENS COOOIICHHS Ha APYTYIO TJIAHETY).

BoAbIIMHCTBO MUIAKTUYECKUX TPaMMAaTHK, KaK MPaBUIIO, HE MPUHUMAIOT
BO  BHHUMAaHHE  COOOpaX€HUW  JIMHTBOKYJIBTYPHOTO,  KOTHHUTHUBHOTO,
WHTEPTEKCTYyaJIbHOTO  TIOpSIKa,  OTPAaHUYUBASICH  JUOO  CTPYKTYpPHBIM
MpeACTaBICHUEM TapagurmMel ¢opm, OO nepeuncieHueM ux QyHkuui. Tem
CaMbIM B SI3bIKOBOM CO3HAHHWH M3yYalOIIer0o MHOCTPAHHBIN S3BIK MOJIH30BATEI,
Ja W Y HAYMHAIOMIETO TIEPEBOTYMKA MOXKET CO37aBaThCsl AehOpMHpPOBAHHAS
KapTUHa JNEUCTBUN B SA3bIKOBOM pEAITBHOCTH. Brpouewm, u
‘KBaTM(PUITUPOBAHHBIC’ TIEPEBOJAUYMKH MOTYT OCTYIHUTBCS Ha TOpOTrax HHOU
KyJbTYphl. Tak, pycCKHX, JaKe JOBOJBHO XOPOIIO BIJIAJICIOIINX CTaHIAPTHOMN
IpaMMaTHKON HOCUTEIHM aHTJIMACKOTO sI3bIKa M KYJIBTYPHI BCE K€ CUUTAIOT
CJIMIIIKOM HaIIOPUCTBIMH, «HEBEKITMBBIMIY, HAIIPUMED, IIOTOMY, YTO B CHUTYaIluH
COBETa OHHM JIAIOT €T0, HANPSIMYIO MEPEBOJIS PYCCKUN MMITEpATUB, TUITUIHBIA B
TakOM ciydae: ¥V mens memnepamypa — Bwineu nexapcmeo (mmm: Cxoou k
ooxkmopy) // anrn. Take a medicine (Go to the doctor), xorss HocuTenlb
COOTBETCTBYIOIIEH JIMHIBOKYJIBTYPHI HpeanodTeT aaxe He ¢pasy ¢ should, a
CKopee HempsMoe pedeBoe jciictBue Ttuma: Have you ever thought of
taking/visiting...? (cp. pabotrel JI. B. IlypukoBoil 0 «eCcTeCTBEHHOCTH»
KOMMYHUKALIIH).

dakTopHasi MOJIeNIb TPAMMATHYECKOTO JEHCTBUS U MepeBoja B OOJbIIeH
CTENEHU COOTBETCTBYET pEAJbHOCTH S3bIKOBOI'O CYLIECTBOBAHHUSA, HEXKEIU
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CTaTUYECKUE MOJIEIH, pacCMaTpUBAIOLIUE NPOOYKM, HO HE npoyecc NEPeBoja.
Bo3moxkHOCTH ~ panbHedmield — pa3pabOTKM  CBSI3aHBI € BBIJCJICHUEM
JOTIOJTHUTENBHBIX (PAaKTOPOB, BIUSAIONIMX HAa TPaMMAaTUYECKUNA BBIOODP, (PaKTOPbI
JIEKCUYECKOro BbIOOpa, a TakKe Ha JIpyrue achekThl mepeBoaa. Becbma
noIpoOHO paznuyHbie (PaKTOPbl paccMOTpeHbl B padboTax Kpucroda ['yrkHexra.
3HauMMBIMU ~ aCHEKTaMH  SIBJIIOTCS TaKKe B3aUMOJCHCTBUE, B3aWMHOE
npeanoyYTeHue, B3auMHas HelTpanusanus ¢akTopoB U jAp. PagukanbHO
CYILIIECTBEHHBIM [IJIsl MOCTABJIEHHBIX 3aJau OyAeT HCCleIOBaHWE COOCTBEHHO
rpaMMaTHYECKUX JCHCTBUN M OOBSICHEHUW MPUUMH BbIOOpA rpaMMaTHYECKOTO
oopMieHus M0JIb30BATENISIMU A3bIKA (o MIPEUMYIIECTRY,
HKCIIEPUMEHTAIILHOE).

KonTpo/bHBIe BONPOCHI K TeMme 2

1. YTO 103BOJISAET CPABHUBATD SI3BIKU?
2. UTO MOXHO MNPUHATH B KA4€CTBE €IWHUIBI MEXKbA3BIKOBOIO
COIOCTAaBJICHUsA?
3. Kakue ¢akropsl BAMSAIOT Ha BBIOOP TI'PAMMaTHYECKOTO
oopmieHus?
4. Yro Takoe sIBHAs U CKpbITasi rpaMMaTHKa?
Jlurepartypa

1.  Babywkun A. I1. KOTHUTUBHBIN acleKT rpaMMaTHYECKOro ynoTpeOiaeHus /
A. II. ba0ymkun, B. b. Kamkun // Meronuueckue W JIMHIBUCTUYECKUE
npoOjeMbl B O0YyYE€HMHM HWHOCTPAHHOMY #3bIKy. — Bbin. 6. — Boponex:
BBAWNMU, 2001. — C. 3-6.

2.  Beowcouykasa A. llonumanue KyJIbTyp uyepe3 MOCPEICTBO KIFOUEBBIX CIIOB /
A.BexOunkas. — M.: SI3biku cnaBsiHCKOU KybTypsl, 2001. — 288 c.

3.  Envmcnes JI. Tlponeromensl k teopum sizbika / JI. EnbmcieB // HoBoe B
nuHrBUCTHKE. — BhIm. 1. — M.: M30-Bo nHOCTp. IUT-phI, 1960. — C. 264389.

4. Kaymnenvcon C. J[. Tumnomnorus si3blka U peueBOE MbIIIJICHUE /
C.A.Kaunenscon. — JI.: Hayka, 1972. — 216 c.

5. Gutknecht C. Translating by Factors / C. Gutknecht, L. J. Rolle. — N.Y.:
SUNY Press, 1996. — XVI + 346 c.
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TEMA 3. ®YHKIHOHAJIBHASI TPAMMATHYECKAS TUIIOJIOI U

B  pamkax HeOompmIOW  KHMXKKM  HEIb3d  IPENCTaBUTh  BCIO
COIMOCTABUTENbHYIO TPaMMAaTHKy U (YHKIIMOHAIBHYIO THIOJOTHIO, TOSTOMY
OTpaHWYMMCS JEMOHCTpalUMeld €€ BO3MOXKHOCTEM Ha NpUMEpe OJHOU
IPOTOTUIINYECKON IPaMMaTUYECKON KaTETOPUU — IPE3EHTHOIO NepPeKTa.

3.1 YHuBepcasbHas KaTeropus neppeKTHOCTH U ee MparMaTudecKasi
MOTHBHPOBAHHOCTH

Ob1iee, cxo/lHOE, YHUBEPCATBLHOE B IPAMMATHYECKON CEMaHTHKE SI3bIKOB
CBSI3aHO C 3aKOHOMEPHOCTSIMHM TIPEJIOMJICHUSI B  fA3bIKE OOOOIIEHHOTO
yesoBeyeckoro omnbita. I1o MHeHHMo Hemenkoro wuccienosarens Moxanneca
bexepra, rpaMMaTHYECKUE KaTETOPUM «IIEPEAAIOT TUIIMYHBIE Ka4yeCTBa peYeBOn
CUTYyall{; B 3TOM 3aKJIIOYEHO UX IParMaTU4eCKOE OCHOBAHUE, HE3aBUCUMOE OT
CUCTEM OTHEIBHBIX SI3BIKOBY.

Nneda o TOM, YTO TIpaMMaTH4eCKHE KaTeropuh, B CBOEH OCHOBE,
MOTHBHUPOBAaHbl IPArMaTUKOW pPEUYEBOr0 B3aUMOJEHUCTBUSA, KOMMYHUKATUBHOU
(IucKypcUBHOM) cuTyaluel, He HOBa, ee BbickasbiBau E. Kypunosuu, M. A.
Mensskun u gpyrue. JloctaroyHo coOsa3HUTENbHA W MBICAL O TOM, 4YTO
KaTEeTOpUUM  YHUBEPCAJIBHOM  I'PaMMaTUKH  MOXXHO  HMCYUCIUTH U3
KOMMYHHMKATUBHOTO TPOTOTHUIA: TOBOPAIIMN — CIyMIAIOMUA — OOBEKT, IO
bronepy, mu6o 13 mecTuuieHHON cxeMbl SIkoOcoHa, Tu00 M3 HEHAITMCAHHOM, HO
UHTEPTEKCTYAIbHO OIPEAEIAEMON JUAJIOTMYECKOM MOJEIM KOMMYHHUKAIUU B
xpoHoTone cpeapl (M. M. BaxtuH u ero nocnenosarenu). JlelcTBUTENBHO,
KOMMYHUKAHT, MO3ULMOHUPYIOMIMK ce0sd B JIHUCKypce 4epe3 KOOpAUHATHI SI—
3IECb—CEMYAC, BBIHYXKJIEH HPOTUBONOCTABIATh ce€0sl JPYroMy Y4YacTHUKY
JUCKYPCUBHOTO  B3aUMOJICUCTBHUS  (Jake €clii  Mbl HMEEM JIeJlo ¢
WHTPOCIIEKTUBHOM WM OTJOKEHHOM IO BpPEMEHM KOMMYHHUKAlUEW — B
«pazroBope ¢ caMuM cO0O» MM B MOHOJIOTE€ KaK B M30JIMPOBAHHOMN PEIUIMKE).
BmecTe AMCKypcaHTbl TPOTHUBOIIOCTABISAIOT ce€0sl TpEeTbeMy WU TeMe,
OMMUCBHIBAEMOMY bparmMeHnrty NENCTBUTEINBHOCTH 1160 CUTYyalUU.
[To3uniMOHMpOBaHME KOMMYHHUKAHTOB — OISITh K€ C HEOOXOAUMOCTBIO —
BBIHYKJA€T TOSIBJICHHE KATErOpUil MHOKECTBEHHOCTH, ITIOJIOKEHHUS B
MPOCTPAHCTBE, BPEMEHHONW COOTHECEHHOCTH, WH(GOPMATUBHOM HOBU3HBI,
HAIIPaBJICHHOCTH PACCMOTPEHUSI NEUCTBUSA C TOYKM 3PEHUS INPOU3BOAUTENS
a1M00 00BEKTa U T.I. YHUBECATBLHOCTh ITHX MOHATUUHBIX KATErOPUH BBITEKAET
U3 CTPYKTYPHI U JIOTUKH KOMMYHUKAIIUH.

JlocTaToyHO JaBHO, HAa TPaHU OBITOBOTO M HAYYHOTO A3BIKO3HAHUS, ObLia
BBICKa3aHa MBICJIb O TOM, 4TO les langues ne sont que des dialects d 'une seule —
A3bIKUA SIBJIAFOTCS HE YEM WHBIM, KaK JUAJIEKTAMHU OJHOTO SI3bIKa. DTOT SI3bIK B
Hay4YHOU JIMHTBUCTUKE MOJy4Yal HAMMEHOBAHUE «YHUBEPCAIBHOW TPaMMATUKN,
«YHUBEPCAJIBLHOTO OOIIEYEIOBEYECKOTO S3bIKA», «CEMAHTUYECKUX TPOTOTUIIOBY,
«YHHUBEPCAIUIN», «JIOTHUYECKON OCHOBBD», «YHHBEPCAJIbHBIX KOHLENTOB» U T.II.
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He cymecTByrommii «B NpHUpPOAE» KakK OTIAEIbHAas KOAOBash CUCTEMa 3TOT
CAUHBIA S3bIK, TEeM HE MeHee, HaOMIoAaeTCss B MOBTOPEHUSX CXOIHBIX
JIOTUYECKUX, CEMAHTHYECKHUX, CHUHTAKCUYECKUX M IMPOYUX XOJOB B
NesATEeIbHOCTH Ha pa3HbIX si3bIkax. Kak yxke ObUIO CKa3aHO, B OIpPEACIICHHON
CTETNICHU OH «UCYHCIIA M», €CIIM OMUPATHCS Ha 0a30BYIO JIOTUKY KOMMYHHKAIIUH,
CTPOCHHE KOMMYHHUKATUBHOM CUTYyaI[UU U €€ TUIIOB.

[IporoTunuyeckas curyanus nepPeKTHOCTH MOKET ObITh OMHcaHa, Kak
TaKoe MPE3EHTHOE COCTOSHHE KOMMYHHUKaHTa (3/IECh—CEMYAC), KOTOpO€ WM
JOCTUTHYTO B pe3yJibTaTe U3MEHCHUH MPEAIICCTBYIOIIETO iaHa (TAM—TOT/IA).
KommuiekcHast ¢gopma, U060 KOHCTPYKIMs, HabOmtomaemass B sSBHOHM, JHOO B
nepudepuitHoM rpaMMaTUKE KOHKPETHOTO SI3bIKA COSUHSET UMEHHO JIBa ATHX
wiaHa: aHri. have (3IECb—CEMYAC) + Xed (TAM—TOIJIA), dpaHil. étre (3AECh—
CEMUAC) + Xé(e) (TAM—TOI'JIA), pyc. y mens (3MECb—CEWYAC) + Xu(o/a/vt)
(TAM—TOrJIA). J/IBa 3THX IJJaHA COCOMHSAIOTCS W B paMKaX KOHTEKCTYAJIbHOTO
KOMILJIEKCA, MHTEPIPETUPYIOUIETO JaHHYIO CUTYaLHUIO.

[IporoTunuyeckas cutyarusi NepPEKTHOCTH 3aHUMAET MPOMEKYTOUHOE
MOJIO)KEHUE MEXKYy TMPE3ECHTHOCTHIO W NPETEPUTATBHOCTBIO, TO3TOMY B
OTIIEJBHBIX S3bIKAX W OTIEIBHBIX (parMeHTax JUCKypca BO3MOXKEH BBIOOD
dbopmbl mperepuTa IMOO0 Mpe3eHca ISl WHTEPHpETaluu JaHHOW CUTyalluu, C
KOHTEKCTYaJIbHBIM BOCIIOJTHEHUEM CMBICIIa JTM00 0e3 Hero. Mexay STUMU ABYyMs
MOJIFOCAMHU pacrojaratorcs pa3zHooOpa3HbIe TpaHchopMaIuu
MPOTOTUMUYECKOTO TEPHEKTHOTO BBICKA3bIBAHUS, KOJIUPYIOIIUE PAa3IUUHbIC
aCreKThl WK (pa3bl MPOTOTHUIIA.

dopManbHOE  pa3HOOOpa3ue  BHIPAKEHHS  MEPPEKTHBIX  CMBICIIOB
MPEACTaBIAeT COOOW KOHTUHYYM: OT JUCKYPCHUBHOTO €IMHCTBA JIBYX
BBICKa3bIBAHUM, pa3AebHO KOJIMUPYIOIIMX JBa TEMIOPAJbHBIX IJIaHa,
coeMHAEMbIX TepheKkToM, 10 (GOPMbI aHATUTHYECKOTO THUIA — TO €CTh, BCE-
TaKH pacTpeeSIONIel CMBICIBI TePHEKTHOCTA MEXYy JBYMSI COCTaBIISIONIMMHU
— ®u  (OpMBI CHUHTETHYECKOM, BBIpKAIONIEH TEPPEKTHBIE  CMBICIBI
YHUBEPOAIIbHO.

JIBOMCTBEHHBIN XapaKTep MPe3eHTHOro mepdeKra, ero CBs3b KaKk C
MPOIUIBIM, TaK U C HACTOSIIUM TaKKe OOBSCHUMA C MPAarMaTUYECKON TOUYKHU
3penusa. U. bexepr, memsimuii rpaMMaTH4YecKME KaTerOpuyd Ha TpU pPsAla, B
3aBUCHUMOCTH OT TE€X KAyeCTB PEYEBOM CHUTyalldd, KOTOPbIE€ 3THU KaTEropuu
MepeIaroT, OTHOCUT MEP(EKT K KATETOpUsM TPEThEro psijaa, 0003HAYAIOITUM
KauecTBa B3aMMOJICHCTBUSL MEXKJYy YYaCTHUKAMHM pPEUYEBOM  CUTyalluw,
LHEHTPAIbHOE MECTO CpeAM KOTOPBhIX 3aHuMaeT «addEKTUBHOE yyacTue
TOBOPSIIIETO», a TaKXKe «IPUOOIIEHHE CIYIIAIOMIETO K cepe TOBOPSIIETON.
Hacrosimiee BpemMsi OH OTHOCHUT K KaTeropusM TMEpBOro psnaa, KOTOPbIE
0003HaYal0T TUITUYHbIE KAYECTBA TOBOPSILETO, POUIE/AIIee — KO BTOPOMY PsIIy
KaTeropuii, 0003HaYaOIIMNX Ka4eCTBA, KOTOPBIX Y TOBOPSIIETO HET.
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3.2 CyobexkTuBHBIE aKkTOPbI BbIOOpPa NepdekTHOH (GopMbl

PaccMOTpyM  TOJIHOCTBIO COBHAAAIONIME TEPEBOMABI  (MEXbI3BIKOBOM
uHBapuaHT). [lompoOyeM NpOBECTH CUTYaTUBHBIM aHAIM3 C TOYKU 3PEHUS
3HAYMMOCTHU JIEUCTBUSI, 0003HAYEHHOTO (POPMOM MpE3eHTHOro mnepdexTa, s
TOBOPSILETO, HAXOJAIIEH OTPAXKEHNUE B JOCTATOYHO IIMPOKOM KOHTEKCTE.

1. «AddexTuBHOE yyacTue», 3aMHTEPECOBAHHOCTh TOBOPSILIETO CBSI3aHbBI C
U3MEHEHHUEM €ro COOCTBEHHOTO COCTOsHMs. VmeeTcs B BHUAY HE TOJIBKO
COCTOSIHUE, KaK HEMOCPEICTBEHHBIN PE3YIbTAT UIIU JaXe MPOAOJIKEHHUE IEVCTBUA
B MPOIIJIOM, MOJOOHO 3HAYEHUIO Mep(eKTa COCTOSHUS B JAPEBHHUX SI3bIKaxX, T.€.
YUCTO aCMEeKTyaJlbHOE 3HAUYCeHHE, a KaK Obl BTOPUYHBIM, OCTATOYHBIM pE3yibTaT
nepdpexktHoro neictBug. CyObekT mepheKTHOro IeHCTBUS TPU HTOM BOBCE
HE00s13aTeIbHO COBIAJAET C TOoBOpAIMM. Pasnuuue pesynpraTa s cyObekTa
JEUCTBUS U pe3yJbTaTa JJig TOBOPSLIErO YETKO MOKA3bIBAET MPUMEP, B KOTOPOM
00a pe3yJibTara SKCIUTUIUPOBAHBI B KOHTEKCTE:

Mos ocena npuexana... Ilpuexana. Ona menepsv y meHs, a ... 1 HECUACT HBIN
yenosek (M. C. Typreunes)//

aurin. My wife has come/ arrived// nemenk. Meine Frau ist angekommen//
¢pann. Ma femme est arrivéel/l ucnanck. Ha venido mi» mujer// nran. Mia
moglie ¢ arrivatalvenuta//

[lepBuuHBI pe3ynbTaT misd CyOBbEKTa NCUCTBUS «npuexala u menepsb
Haxooumcsi 30ecby», BTOPUYHBIH — JUJII TOBOPSAIICTO — «npuexalda, u s
Hecuacmmuulll Yenosexky. B rpyIline HecOBNaarolnuX MEPEBOIOB BCTPEYAETCS PALL
CJIy4aeB, KOrJa MepeBOJYUK MEPEHOCUT aKIEHT MUMEHHO Ha 3TOT BTOPUYHBIM
pe3yabTaT, Ha W3MEHEHHOE IIOJIOKEHUE Bellel, nepenaBas ero Qopmoi
HACTOSAIIETO BPEMEHHU, KaK, HAMpuMep, B OJHOM U3 HUTAIbSIHCKUX BapUaHTOB
repeBoja:

Ymo xacaemcs meHs, st 60 MHo2oM uzmenunca, opam (N. C. Typrenes)//
auri. | have changed a great deal// nemenk. Ich habe lo nonsono
mich in vielem verdindert// bpann. j’ai beaucoup changéllpiuq
uel

ucmanck. he cambiado mucho// uran. io mi son mu-ch e ! e r o // tato/sono
cambiato in molte cose//

2. 3aMHTEPECOBAHHOCTh TOBOPAIIETO B TMOCJIEACTBUSX JCUCTBUS,
BBIPAXKEHHOTO (opMOil mpe3eHTHOro mnepdexra, MOXKET OBbITh CBsI3aHA C
HN3MCHCHUCM COCTOSSHUA HC CaMOI'O TOBOPAMIICTO, 4 OKPYIKAIOUICTO €TI0 MHpa:

A on 3auem 6ce 3a6b11?.. VI BOT OH BAPYT TENEeph MEHS OOUTCS

(®. M. Toctoesckuit)//

aurin. Why has he forgotten everything?// memernix. Warum hat er denn alles
vergessen?// ¢panm. Et pourquoi a-t-il tout oublié?// ncnanck.,;porqué se ha
olvidado de todo?// utain. perche ha dimenticato?//

3. YnorpebieHue npe3eHTHOro mnepdeKkTa MOXKET MOTHUBHPOBATHCS
BOCIIPUATHEM roBOpAIINM pe3yiibTara MMpEeAICCTBYIOIICTO ,ZICIZCTBPISI
(HEemoCpeACTBEHHBIM MJIM YMCTBEHHBIM BOCIPHUSITHEM ):
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U Buxy , umo mot 6éce cpazy nousn (®. M. JlocroeBckuii)// anri. you have
understood it all at once// memenk. hast du das Ganze mit einem schlag
begriffen// ¢pani. tu as tout compris// ucnanck. lo has comprendido todo//
utai. hai tutto capito//

4, Pe3ynpTaToM JeHCTBUS MOXKET ObITh TAKOE€ M3MEHEHUE COCTOSHUS
TOBOPSIIIET0, KOTOPOE MO3BOJISIET EMY CAEIaTh YMO3aKIIOUEHHUE, BHIBOI:

“Bama cynpyra HeKoT/IuBasi )KEHIIUHA - ¢ . —“A 6bl ee wexkomanu?” — “/la,
eosopio, uiekoman’ (®. M. JlocroeBckuii)//

anra. have you tickled her? — Yes, | have// nemenx. Haben Sie sie denn schon
mal gekitzelt? — hab ich sie schon gekitzelt// dpanu. vous [’avez chatouillé? —
Oui, je l’ai chatouillé// ncnanck. ;Le ha hecho Usted cosquillas? — le he hecho
cosquillas// utan. Le avete mai fatto il solletico? — Si, /’ho solleticata.

S. BemecTBeHHBIM, HAIVBIAHBIA ~ PE3YyIbTAT  MPEAIIECTBYIOLIETO
JNEUCTBUSL TaKXKE€ MOXKET CIYKUThb MOTHUBUPOBKON (OPMBI MPE3CHTHOTO
nepdexra. ['oBopsuii NpUBIEKACT BHUMAHHE CIYIIAIOMIETO YKa3aHUEM WIH
noOyxaeHuemM: Tak BOT 3T0 TOT cambiii ¢oH 30H U ecTh . OH U3 Mepmevix
eockpec, max qu, ¢oon 3on? (O. M. JloctoeBckuii)//
anri. He has risen from the dead// nemenk. Von den Toten ist er auferstanden//
bpanw. Il a ressuscité apres sa mort// ucnaunck. ;jEs que has resucitado?// urai.
E risuscitato.

6. Ynorpebnenue IIII MoTuBHpyeTcss W Takoil cuTyaluei, Koraa
MpOIIEIIee JIEUCTBUE W HACTOAIIMA MOMEHT CBSI3aHbl OTHOIIEHUEM LIEJIH.
KoHTekcTyanbHO  Takassh  MOTHBUPOBKA  MOKET  OKCIUIMIIMPOBATBCA B
ynoTpeoseHnu 100 HHPUHUTHBA, JTUOO NPUIATOUYHOTO:

[Moroctuth npuexanu (A. I1. Yexor)// anrin. Come (=has he come) to stay?//
Hemenk. Ist wohl zu Besuch hergereist?// ¢pann. Il est venu pour quelque
temps?// ucnanck. ;Ha venido por unos dias?// uran. E venuto in visita?

7. MoTuBUpOBKa yNoOTPeOIeHUs MPE3EHTHOTO MepdheKTa MOKET ObITh
CBSI3aHa C TaKUM M3MEHEHUEM COCTOSIHMS, MpPU KOTOPOM CTAaHOBUTCS
BO3MOXXHBIM WJIM JakKe HEOOXOIUMBIM COBEPILICHHUE APYTroro AEHCTBUS, KOTOPOE
1 MOXET COBEPIIATHCA B MOMEHT BBICKa3bIBAHUS O HEM.

Ona mebs no3eana, ona mebe NUCLMO HARUCANA, UIU YMO-HUOYOb, OTTOTO ThI K
Hel U nouen ? (Bo BCEX NEPEBOAAX — HACTOSAIIEE BPEMS «UICIIbY)

(®. M. JloctoeBckuit)// anri. She’s asked you, written you a letter// nemenk. Sie
hat dich rufen lassen... hat dir einen Brief geschrieben// ¢pani. ¢'a appelé...
t’a envoyé une lettre// ucnanck. te ha llamado... te ha escrito// uran. ti ha
chiamato... ti ha scritto.

8. Cutyanusi oABEICHUsSI UTOTOB 3a KaKON-TO MPOMEXYTOK BPEMEHHU
JI0 HACTOSIIIIEr0O MOMEHTa TakXKe€ MOTHUBUPYET YIOTPEOJICHUE TOBOPSIIUM
MPE3EHTHOTO NepQeKTa:
l'ocnoou, nogymMarb TOJBKO O TOM , CKOJIBKO OMOA 4eslo8eK 8epbl, CKOIBKO CUL
oapom Ha 3my meymy, W 3TO CTOJABKO Yk ThI csa4 JieT (P. M. JlocTtoeBckuii)//
aarin. man has lavished for nothing// memernx. die Menschen verschwendet
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haben// ¢panu. [’homme a tant sacrifié... il a dépensé tant de force// ucnanck.
ha sacrificado// uran. quante forze diverse ha consacrato.

Q. YnorpebneHue mpe3eHTHOro nepdekra MOTUBUPOBAHO U B TOM
Cly4dae, KOrja IMPOBOJMTCS CPABHECHUE C IOJIOKCHUEM BELICH B HACTOSIIUU
MOMeHT: HMcnvimobiean i1y moli, 6UOan mvl 80 CHe, KAK 6 My C 20pbl naoarom?
Hy Ttak s Tenepb He Bo cHe jeuy (D. M. JlocTtoeBckwuii)//
anri. Have you ever experienced... dreamt?// nemenx. Hast du das auch nicht
schon mal erlebt... getrdumt?// ppanu. As-tu jamais éprouvé... senti?// ucmanck.
/JHas sentido 7, has visto tu en suerios?// uran. Hai mai provato?

10.  [eticTBUe OOYCIOBIMBAET TaKO€ W3MEHEHHE IOJIOKEHMS BelIeH,
Py KOTOPOM CTAaHOBUTCS BO3MOXKHBIM HEKOTOPOE JEHCTBHE B OYIyIIEM.
MoOTHBUPOBKAa MOXET SKCIUIMIIMPOBATHCS B KOHTEKCTe B (popme Oymyiero
BPEMEHU, WIH MOBEJIUTEIBHOTO HAKJIOHEHHS.

Konu mul yoic pewunca exams, TO s XOThb TEHIKOM , Jla TOHAY 3a TOOOM
(A.C.IIywmkun)//

anri. Since you have decided to go, | will follow you// memerik. Wenn du dich
schon zur Reise entschlossen hast, so gehe ich mit// ¢pann. Puisque tu as
décidé de partir, j’irai avec toi// ucnanck. Si Usted ha decidido partir, yo le
seguiré// utai. Se hai proprio deciso di andare, io, foss anche a piedi, ti verro
dietro.

Bce Tumbl MOTHUBHUPOBOK OOBEAMHSIOTCS TMOJ OOIIUM TMOHSITHEM
nepekmuou cumyayuu, MOJEIb KOTOpoW mpeacTaBieHa Ha Puc.3-1.
[Ipe3eHTHBIl nep(eKT sBAsETCS 0CO0O0W TJaroibHOM (OpMOHM, HMeroUIel
JIBOMCTBEHHBIM XapakTep. OTO Kak Obl «MOCTHUK» MEXAY MNPOMIEAIINM U
HACTOSIIMM, B3TJISAJL HAa TPOIIENANIee C TOUYKH 3pEHUS MOMEHTa peyw,
IIOCJICICTBUU JIEVCTBHS B HACTOSILIEM BPEMEHHOM ILIAHE.

OpHako mMpakTHYECKH J000€ JEWCTBHE B IMPOLLJIOM MPUBOAUT K
M3MEHEHUIO TIOJOXKEHHUS BEIIEW B HACTOSIIEM. JTO 3HAYMUT, YTO B KAKOW-TO
peanbHON CUTyalluu MOTYT ObITh yHOTPEOJIEHBI KaK IPE3EHTHBIN Mep(deKT, TaK u
NpPETepUT, TaK U JIaxe MPEe3eHC, — U B MPHUHIUIE Jr00as riarojibHas ¢opmMa.
OOBCKTUBHBIC KPUTEPUU BBIOOpa TPE3EHTHBIA MEPOEKT/TIPETEPUT Bps JIH
MOXHO yCTaHOBUTbH. CUTyalus, KoTopas JIeMCTBUTEIBbHO BIUSIET HA ATOT BLIOOP,
HAaXOJIUTCS HE BHE TOBOPAIIECTO Kak (pu3mdeckoro oOBEKTa, a BHYTPH €T0
S3BIKOBOTO CO3HaHMs. [lepgpexmnas cumyayus — 3TO CHOCOO S3BIKOBOM
JUCKPETU3AlMM MEHTAJIbHOTO OIbITa MOJb30BaTeNs s3bIKA. SI3bIK — HE
JETEPMUHHUCTCKOE «OTPAXKEHUE JCHCTBUTEIBHOCTH», a4 CEMUOTHYECKas, T.€.
KOHCEHCyaJIbHasi CHUCTEMa YIpaBJICHUS COOCTBEHHBIMH U  B3aUMHBIMU
MEHTAJIBHBIMH JICHCTBUSIMU TIOJIH30BaTENCH.

IMeHHO TOATOMY TIPE3eHTHBIN MepdEKT MOKHO CUUTATh MHQPTEpPOM (T10
tepmunosiornu P. O. SIkoGcona) ocoboro pona, omuocumenbHuoM wugdmepom
TUINIA YKa3aHUs HampaBO/HaJIEBO B OBITOBOM TOMOJIOTHH, NEUCTBHUE KOTOPOTO
3aBUCHT OT aOCONIOTHOrO ykasaTenpHoro kommiekca S1-3JJECh-CEMYAC. be3
ydeTa UCXOIHOH cyObexTnBHOI Toukn orcuera (I-3JIECh-CEMYAC) nukaxas
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«OOBEKTUBHASH MHTEpIpeTalus (PyHKIIMOHMPOBAHUS MPE3EHTHOTO nepdekTa B
peaybHBIX PEUYEBBIX MPOM3BEICHUAX, @ HE B IPAMMATHUYECKUX OMUCAHUSAX WU
YIPA)KHEHUSIX HEBO3MOKHA WM, TOBOPS MATYE, HETIOJTHA.

3.3 OyHKIUOHAIbHASI TUIIOJIOTHS epdeKTa

Tunonrus nepdeKTHHIX (QYHKIMN BO MHOTHUX UCCJICIOBAHUSIX OMUPACTCS
Ha Mpu3HaHue nepdexra Tud0 BUIOBOM, MO0 BpeMeHHOM (HOopMOil, Ipu 3TOM B
J000M M3 ITUX CllydaeB NepPEeKT paccMaTpPUBACTCS KaK CEMaHTUYECKH
OJIHOPOJHOE siBJIeHUE. Pe3yIbTaTOM Takoro Mojaxo/ia siBIseTCsl HEOAHOPOAHOCTh
kinaccuukanuii, QyHkImu nepdeKkTa BBIACISIIOTCS HA Pa3HbIX OCHOBAHUSX B
3aBUCUMOCTH OT TOr0, KakOM W3 KOMIIOHEHTOB KOMIUIEKCHOM CEMaHTUKHU
nepdeKTa BHIXOJUT Ha MEpBbIi 1uiaH. bosee 1enecoobpa3HbiM MpeACcTaBIseTCS
pacCMOTpEHHE KOMIIOHEHTOB CEMAHTUKM MepdeKTa OTACIBbHO IPYr OT ApyTa,
pasnenpHas Kiaccu(UKalysg TEMIIOPAIbHBIX, TAKCHCHBIX M aCIEKTyaJbHBIX
GyHKUMNA, W3yYeHUE WX B3aMMHOM COYETAeMOCTH. BhIIEnsoTcs ciemyronme
tunbl I'KK — acnekmyanvnvie ¢oynkyuonanonvie munvi npezenmnozo nepghexma:

1. HelicTBue MoaenupyeTcs KaKk TOYKa, HE3aBUCUMO OT BO3MOKHOTO

BHYTPEHHETO, JIOTHYECKOTO, 3KCTPAJIUHIBUCTHUYECKOTO YJIEHEHHS 3TOrO
NEeUCTBUS — OJHOAKTHBIH MEP®EKT. B 3TOl (yHKIIMK BCTpEUaAOTCS MEPPEKTHI
TOJIBKO MPEJEIbHBIX IJ1arojoB.
On 3a oywezyocmeo u uz 2éapouu evtnucan, a mol mo umo? (A. C. Ilymkun);
anrin. he has been dismissed from the Guards; nemenx. der ist ja wegen
Totschlags aus der Garde gestrichen worden; dpanm. lui a eté renvoyé de la
garde; ucnanck. ha sido expulsado de la Guardia; utan. anche dalla Guardia ¢
stato escluso.

2. HelictBue moxenupyetrcsi JuOO Kak OTPE30K, JHUOO Kak cepus
OTPE3KOB WJIM TOYEK, 3aBEPIIAIOIIUXCS MPEESIOM, K KOTOPOMY CTPEMUTCS ITO
NEWUCTBUE — UTOTOBBIN IIEPDEKT.

Kax ¢ Toro BpeMeHU MHO20 ) 6ac ymepJio Kpecmuvsu?

(H. B. T'orone)// anrin. How many of your people have died?// nemenk. Wie ist
das, sind seit dieser Zeit viele Bauern bei Ihnen gestorben?// ¢pani. vous avez
perdu beaucoup de paysans?// ucnanck. ;Y cudntos campesinos se le han
muerto?// urain. vi son morti molti contadini?

3. JlelicTBre MOAENUPYETCA KakK Cepusi OTPE3KOB WM TOYEK, HeE
CTPEMSIIIUXCS K TIPEeAey, a MPEACTABISIONUX COO00M OTAENbHBIE MPOSBICHUS
aTOTO NeicTBUsl. KpaTHOCTh ‘MOpIuil’ JEHCTBUS MOXKET OBITh HeonpeoeieHHOU.
JleticTBE MOXET OBITh TaKXKE OOHOKPAMHBLIM U MHO2OKpamuwvim: A euoen ee
BCero ToibKo ojuH pa3 (d. M. JlocroeBckuii);
aara. | have seen her only once; memenk. ich hab sie ja iiberhaupt nur ein
einziges Mal gesehen; dpani. Je ne I'ai vue qu'une seule fois; ucnaunck. Yo solo
la he visto una vez; utan. o non I'ho vista che una sola volta.

Jlnst roBopsiiero BaxkeH JMIIb caM (aKT HaJIu4yus JEHCTBUS B
MPEAIECTBYIOIINM MEPUOJ BPEMEHH. OJTy Pa3sHOBUIHOCTb MOYKHO Ha3BaTh
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«OBOBIEHHO®PAKTUYECKUM T[NEP®EKTOM. B MHUHUMaJIbHOM KOHTEKCTE€ B ATOWU
GYHKIHUMA BCTPEYAIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO HETpEJEIbHbIC WM JIBONCTBEHHBIE
rnarosibl.  JIis  mpenenbHbIX  HEOOXOJMM  KOHTEKCT — aABepOMaIbHOTO
JIeTepMHUHaHTa 0000IIeHHOTO (akTa M KPaTHOCTH, THMA: Ko20a-Hub)Ob,
Huxo20a, eceeoa, yacmo. B MUHUMAaIbHOM KOHTEKCTE HEpEeKT MpeaeabHOro
rJ1aroja mojiy4aeT, Kak MpaBuiio, OJTHOAKTHYIO WM UTOTOBYIO MHTEPIIPETALIHIO.

4, HelictBue, a TOYHEE COCTOSIHHE WA OTHOIICHUE, 3aHHMAOILEE
OTpPE30K BpEeMEHU, — KOHTHUHYATUBHBIA [EPPEKT. ‘OTa (PYHKIUS BCTpedaeTcs
4acTO B KOHTEKCTE aJIBEpOMaIbHBIX JIETEPMUHAHTOB, CBOMCTBEHHBIX CUTYallUU
00001meHnHoro (axra:

... NO OMHOUIEHUIO K PYCCKOMY NpPAGUMENbCME) s BCETNA Obll 0XHCEeHMIbMEHOM
(A. I1. YexoB);

aurn. | have a | w a y s been a gentleman; ¢panm. je me suistoujours
comporté comme un gentleman; ucrianck. Si e mp r e me he portado como un
caballero; uran. mi son comportato da gentiluomo.

B aHrnuiickoM W HCHAaHCKOM $3bIKaX, MMEIOIIUX O0COo0bie (OpPMBI
nepheKTHOTo MPOTPECCUBA, KOHTUHYaTUBHYIO, a TOYHEE
KOHTHUHYAaTHUBHOIPOIIECCHYIO (DYHKIMIO, TEPEHUMAIOT Ha ce€0si MMEHHO ATH
dbopmel. B dopme mnepdekTHOro mporpeccuBa  BCTPEUAIOTCS  MOYTH
UCKJTIOYUTEIBLHO HEMpeeIbHbIE TJIaroJibl ¢ aABepOuaIbHbBIMU JeTEPMUHAHTAMU
OTpaHUYECHHUSI IEPUO/Ia MPOTEKAHUS JEUCTBUS:
lIamnaoyams 6eK08 MYyUUIUCH Mbl C IMOI0 C80000010, HO Menepb Mo KOHUEHO

u KOHYEHO kpenko  (®.M.[{ocroeBckuii)//

auri. For 15 centuries we have | memerk. haben wir unseie Not gehabt//
been wrestling// ucmanck. Quince | ¢panum. nNous avons di  NoOuS
demener// siglos nos hemos estado | uran. abbiamo  continuato a
atormentando// tormentareci.

Takum 00pa3oM, B MHUHUMAJILHOM KOHTEKCTE THIM aCIEKTyalbHON
GyHKIMM  OmpenensieTcss B3aUMOJCHCTBUEM JIEKCHYECKOTO 3HAYEHUS CO
3HaueHueM TmepheKTHOW (OPMBI, KOHTEKCTYyaJIbHBIM MMapaMeTp KOMIUIEKCa
TaK)k€ BHOCHUT CBOU BKJIa/ B (PYHKIIMOHATBHYIO HHTEPIIPETAIUIO ACTICKTYaTbHOMN
CTOPOHBI CeMaHTUKH mepdexTHoil ¢Gopmbl. [Ipu 3TOM He ymaercs BBIICIUTH
eANMHOTO OOIIEro acmeKTyaJbHOTO 3HAa4YeHUs, CBOWCTBEHHOTO TMEpheKTy B
HejaoM. JTO elle pa3 MOATBEpXKIaeT, uyTo Mep(eKT B COBPEMEHHON HOpMeE
COTIOCTABJISIEMBIX SI3BIKOB HE SIBJISIETCS COOCTBEHHO BHUOM, €TI0 aCIEKTyaJlbHBIC
(GYHKIIUU UHAYLIUPYIOTCS TPEUMYIIIECTBEHHO CEMAaHTHKOM TIJIarojbHBIX JIEKCEM
1 MOJAUGPUIUPYIOTCS KOHTEKCTOM, aCMEKTyaJIbHBIM K€ KOMIIOHCHT 3HAa4YeHUs B
YHUBEPCAITHHOU CEMAaHTUKE TIEp(PEKTa HE SBISETCS BEIYIIIHM.

['oBops 0 memnopanvho-makcucHvlx @yHKyusax nepgexma, CIeAyer
0C000 OTMETUTh HECBSI3aHHOCThH JACHCTBHUS, 0003HaUYaeMOro 3Toil (GopMoH, C
ONpEICICHHbIM, KOHKPETHBIM MOMEHTOM B MPOLIJIOM, HEJIOKAJIW30BAHHOCTD, a
TOYHEE, HeONpeoeleHHYI0 JIOKAIUZ08AHHOCb NephHEeKmHo20 Oeucmeus BO
BpeMeHU. ['oBOpsIIero HHTEPEeCylOT HE OOBEKTUBHBIE XapaKTEPUCTUKHU
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NehcTBUsS, a caMm (DaKT €ro COBEpIICHMs, TOCIEIACTBUSA, PE3YJIbTaThl 3TOTO
JICVCTBHSL.

Temnopanvro-maxcucuvie @ynkyuu nepgexma ONPEACIAIOTCS MO THUILY
BPEMEHHOU JIOKaJM30BAaHHOCTU MEPHOJIa PETPOCIEKIUN, B TEUYEHHE KOTOPOTO
HEONpeIeJICHHO JIoKanu3yeTcss mnepdexkTHoe aeiicTBue. B 3aBUCHMOCTH OT
MOJIOKEHUSI HA OCU BPEMEHHM TOYKHM COOTHECEHHUs HTOr0 IMepuojia MOTYT OBbITh
BBIICJICHBI CJIEAYIOIIUE THUIBI: 1) TOUYKAa COOTHECEHHUS COBMANAET C MO3UIUEH
roopsimero  SI-3JIECb—-CEMMYAC — 5T0 OCHOBHOE, IPOTOTHITHYECKOE
ynoTpeOsieHre MPe3eHTHOTo nepdexTa; 2) TOYKa COOTHECEHHS IMepeHeceHa B
Oynymee — ¢GyTypanbHblid nepdexT; 3) Mmepuoa COOTHECEHHS MpPEeAleCTBYET
JpYroMy JEWCTBHIO B MPOIUIOM — Mpeanpomieamuid nepdekt; 4) Touka
COOTHECEHUSI HE CBf3aHA C KOHKPETHBIM MOMEHTOM — MaHXPOHUYECKUU
nepdekr; S5) mnpeaHacToSMMA TEepPEKT — yKa3blBaeT Ha  MPOCTYIO
3aBEpPUIEHHOCTh  MPEAUIECCTBYIOIIETO JEWCTBUS MPU  MOCIEAOBATEIBHOM
OMMUCAHUU COOBITHI B HACTOSAIEM BPEMEHHU.

1. IlepBbiii TN (TOYKON COOTHECEHUS SIBJISICTCSI MOMEHT BBICKa3bIBAHUS —
OCHOBHAsl TEMIOpaIbHO-TaKCUCHAs (PyHKIMS NepeKTa) moapa3aeisieTcs Ha ABE
NOATPYIIIBI: KOHMAKMHbINU N OUCMAHMHBIN nepgexm, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
MMEETCSl JIM YKA3aHHE Ha JIOKAIW3ALUI0 IIEpUoAa PETPOCIIEKIHH WM HET.
Pa3HOBUAHOCTBIO KOHTAKTHOTO SIBJIIETCSI MHKJIIO3UBHBIN MNEep(EKT, KOTOPbIA
BKJIIOYAET B MEPHOJ IPOTEKAHUS JEHUCTBHS M CaM MOMEHT PETPOCIEKIUU.
AcnektyanbHad (yHKLUMS B JAaHHOM CJIy4yae TOJIbKO KOHTHHYaTHMBHAas. MOXHO
BBIJICJIUTH JIB€ JIOTIOJHUTEIbHBIE PA3HOBUIHOCTH — UMMeOUammubvli nepghexm,
KOTJa MEXKIy JEWCTBUEM M MOMEHTOM  BBICKA3bIBaHHUS  ITPOXOIUT
HE3HAYUTEIbHBINA, C TOYKH 3PEHHUS TOBOPSAIIErO, IMPOMEXYTOK BPEMEHH, W
UHKTIO3UGHBIU nepgexm, KOTAa HayaBIlIeecs B MPOILIOM JIEHCTBUE BKIIOYAET U
HACTOSIINIT MOMEHT.

Hnxnosuenviv nepHexTom cieayer cuuTaTh T€ Clydyau, KOTrJa BHUMaHUE
TOBOPSIIIIETO 00palieHo Ha MPOJOJDKEHHE ACHCTBUS HWMEHHO B HACTOSIIUN
MOMEHT, BBIPAXKEHHOE KOHTEKCTOM. NHKIII03UBHBINA NIEpPEKT, CIeA0BATEIBHO, —
YUCTO KOHTEKCTyanbHass (yHKUMSA, B MHHUMAJIbHOM KOHTEKCTE HE
BcTpevaronjasics. OHa  CBOMCTBEHHAa  IPEUMYILIECTBEHHO  AHTJIMHCKOMY
nepdexTy, B mapauieNIbHbIX JKe TepeBoaax HabmoaaeM hopmy npe3eHca:

MaKas 2pamomHoCmy OEPIHCUmMCA y Hac co BpeMeH Proprka

(A. II. Yexos)// aurn. The  literacy has ex-memenk. existiert bei uns//
¢pamnr. existe chez

isted... since the time of Ru- | nous// ucnanck. existe desde los tiempos de
rik// Rurik.

NmMmennatHeiii neppektT npuOnm3uTensHo cooTBeTcTByeT HOt News
Perfect B TepMHHOIOTUN M3BECTHOTO MCCIIENOBATENS TJIATOJIBHBIX (QYHKIHUN Y.
Mak-Konu. TemnopanbHbIi IPU3HAK MMMEIWATHOCTH COYETAETCS, CyAs IO
BCEMY, TOJIBKO C OJHOAKTHOCTBIO M UTOTOBOCTHIO. DPaHIYy3CKUM M MCIIAHCKHUU
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S3BIKM UMEIOT JIJISl ATOU (PYHKIIMU 0co00€ aHamuTuYeckoe oOpazoBanue. TepMuH
«MMMEMATHBIN» 3aMMCTBOBAH U3 (PPAHIY3CKUX MPAKTUYECKUX IPaMMaTHK. JTa
KOHCTPYKIUSI TaKXe€ HE CKIOHHA YHOTPEOJSThCS B CHUTyalUsX OOOOIIEHHOTO
dbakTa M HE coyeTaeTcs C KPAaTHOCThIO U C oTpulianueM: Kaxoe smo 6wl
npomonsunu croso! (U. C. Typrenes); ¢panm. Quel mot venez-vous de anri.
you just said// memeuk. prononcer!// wucmanck. ;Qué palabras haben Sie
ausgesprochen// uran. acaba Usted de pronunciar!// avete pronunciata.

B anrmiickom s3pike cdepa HMMMEIUATHBIX 3HAYEHUH YaCTHUYHO
MOKPBIBACTCS MPOCTHIM MPOIMISANINM, YaCTUIHO — mepdektoM. KoHteker just
Now (peske coOCTBEHHO JUSt), KaK MpaBUIIO, CBSI3aH C YIIOTPEOICHUEM IMPOCTOIO
MPOIIIEIIIETO.

2. HawuGonpmme orpaHuueHUs Ha YHOOTPEOJCHUE  OUCMAHMHO20
neppekma, a orcoga — U OOmpIIas cdepa ynoTrpeOJIEHUS MPOCTOTO
MPOIIEIIET0, CBOMCTBEHHBI aHIJIMHCKOMY M UCIIAHCKOMY sI3bIKaM. B KOHTekcTe
anBepOUaIbHOTO JIETEPMUHAHTA HEKOHTAKTHOTO TIEpPHOJa B AHTJIMICKOM H
MCIIAHCKOM CTOMT, KaK MPaBUJIO, IPOCTOE MPOIICIIECE:

Buepa BeuepoMm mur ne euoden moeii  cemwu: nonoobyucs (U. C. Typrenes)//
anrin. Yesterdayeveningyou | I'aspasvuehiersoir; uranm tu
did not see my family; ucmanck. A n 0 | non hai veduto la mia famigliahier
¢ h e no viste a mi familia; remenx. G | sera.

esternAbend hast du meine
Familie nicht gesehen; ¢panim. tu ne

JInst HEMEnKOro si3plka OTpaHWYEHUE Ha JUCTAaHTHOCTh mepdexTa He
MOXET CUYMTAThCS XapakTepHbIM. TOYHOE yKa3aHWE€ HAa MOMEHT COBEPIICHUS
JIEUCTBUSL B TMPOILIOM 3/1€Ch KOHKYPUPYET C CYOBEKTHMBHOM 3HAYUMOCTHIO
IOCIICACTBUA OTOTO JEWUCTBUS B HACTOSIIEM. B HEMEUKOM JUCTAHTHOM
nepdexTe moOekAaeT 3HAUYUMOCTh Ui HACTOSIIEro, MO3TOMY M BO3MOXHA
dbopma mepdexTa HACTOAIMIETO BPpEMEHM B KOHTEKCTe mporreamiero: Gestern
Abend. B wutambsHCKOM H (paHIy3CKOM MEpPPEKT HE MPOCTO MOXKET OBITh
JUCTAaHTHBIM C CYOBEKTUBHOW TMPHUBSI3KONW K MOMEHTY pe4Yd, HO M YacTo
CTAHOBUTCSI  BpPEMEHEM  IOCTeoBaTeIbHOrO  (Yalle BCero, yCTHOTO)
MOBECTBOBaHUsI. Takue CUTyalluW yXKe BPsSJ JIM MOXKHO IMPHU3HATH COOCTBEHHO
nepeKTHHIMU.

B anrmmmiickoM W HCHaHCKOM si3bIkax (B TEpPBYIO OdYepelb, B
JATUHOAMEPUKAHCKOM  BapuaHTe) pacupocTpaHeHuss cdepbl  JeUCTBUSA
neppekTHOM QOpMbI HA JTUCTAHTHYIO MEPHEKTHYIO CUTYAIUI0 HE TMPOUCXOJIHUT.
Ho Bce ke B OTJEIbHBIX CIydasX BCTpedaeTcs yrnorpedieHue neppexra B 3TUX
S3bIKaX U B KOHTEKCTE aJIBEpOUAIBHOTO JACTEPMUHAHTA MPOIIEIIIEIO MePUo/Ia;
Have some tea. — No, thank you, but you go on having yours. — I've finished a g
e sag o (I. Murdoch) — «Beineiite uaro. — Cmacubo, He HaAZ0, HO BBI
npojoipkaiTe. — Sl y)K CTO JIeT Kak 3aKOH4YMIa». B nanHoM ciydae im0
MOBBIIIEHHAS BBIPA3UTEIBLHOCTh, BBICOKAs CTENEHb a(PEKTUBHOTO Yy4acTHs
TOBOPSIIIETO «BTATUBAIOT» B chepy HACTOAIIETO JUCTAHTHOE AEHCTBUE, MO0
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NEpPUOJlT MHTEPIPETUPYETCS KaK KOHTAaKTHBIA, TeM Oozee, yTto ago He
o003HayaeT TOYHOr0O MOMEHTa B mpouuioM. FEme oauH npumep u3
napajuienasHoro kopmyca: S gasao mpoctua (JI. H. Toncroit)// anri. | have for-
uHemernk. ich habe dir 1 4 n g s t verziehen// dpanm. il yagivenyoulonglong
t e m p s que j'ai tout pardonnéll uran. ti ho gia a g o // perdonato.

B kacTuibckOM BapHaHTE HCIAHCKOTO SI3bIKA Yallle MOXKET BCTPEYaThCs
OTHECEHHOCTh K JIMCTAaHTHOMY IE€PUOMY, YEM B JTATUHOAMEPUKAHCKOM, TOYHAs
K€ COOTHECEHHOCTh C MOMEHTOM HE CBONCTBEHHa U eMmy. B ciemnyromiem
BBICKA3bIBAaHUM  (KACTUJIBCKMM  HMCHAHCKUWA)  MOMEHT, CKOpee  BCEro,
UHTEPHPETUPYETCS KaK OTHOCAIMNCSA K KOHTaKTHOMY niepuony: Haceunrat
0 que nos lo has preguntado poe tercera vez (A. Buero Vallejo) — «MunyTy
Ha3a]l Thl CHPOCUJI HAC 00 3TOM B TPETHUH pa3y.

Jlns  HeMenkoro  si3plka  ynmoTpeOseHue  AUCTaHTHOro  mepdexra
XapaKTepHO BO BCEX acleKTyaldbHbIX (yHKIMIX: Heee Stobbe ist vernommen
wordenam26Januarl964 (F K Kaul) — «'ocnoguu I1ITo66e 0b11
nonpoueHn 2 6 sHBaps 1 9 6 4 roga »; Hast du inn eigentlich beobachtetalser
denLeutenihrGeldauszahlte? (W. Toelke) — «A Tbl Hab 01
3a HUM, KOTJIa OH OTCUUTHIBAJ JIFOJISIM UX JIEHb -

M ?»;, ImletztenlJahr hat er ein Burohaus in Straffbourg gebaut (W.
Toelke). — «B mporioM roay oH MOCTPOMJI 3/1aHNEe KOHTOPBI B CTpacOyprey.

AHaNOTUYHO MOJIOKEHUE C IMCTAHTHOCTHIO Mep(eKTa U B UTATBIHCKOM €
alleundiciprecise hachiesto di nuovo di te (A. Moravia) — «a poB HO B
OJIMHHA/IIIATh OH CHOBa cmpaBmiics o TeOe»; Tutti gli elementi sospetti sono
stati arrestati giadaunasettimana (A Moravia) — «Bce
MOJI03pUTEIIBHBIE JIEMEHTHI apecTOBAaHBI YK€ Henelnto Ha3zan » ; Tempo fa é
stata svolta una indagine (I. Cremaschi) — «HexoTopoe BpeMsi TOMy Ha3aj ObLIO
NPOBEAEHO PACCIIEIOBAHUE.

Bo dpaHiry3ckoM BO3MOXKEH HE TOJIBKO JMCTaHTHBIA meppeKT BO BCEX
(GyHKUHMSIX, HO U UCTIONb30BaHUE Mep(HEeKTHON (POpMBI KaK OCHOBHOIO BPEMEHU
YCTHOTO IMOBECTBOBAHHSI.

3. JucraHTHbII nepPeKT MOXKET TOJABEPrHYThCS JalibHEHIIeMy

NEepPeMENICHUI0 TI0 OCHM BPEMEHHM BIJIEBO, MNpUHUMAas Ha ceds QyHKIUu
wirockBamnepdexra. JleiictBue, o003HauaeMoe npeonpouteduum nepphexmom,
MPEAIIECTBYET APYroMy NEHCTBHIO B MPONUIOM. DTa (PyHKIUsA HAOIIOIaETCs Y
HEMEIIKOT0, UTAJLIHCKOTO, a MHOT/Ia U 'y (PpaHIry3cKoro nepdexra.
A 0oneo 6wvina 6oavna; a Xorja BbI3OpoBena , Anrekcell Meanosuy... IpUHY NI
omya I'epacuma svioame mensi emy (A. C. Ilymkun)// anrn. | have been ill for
many weeks,and whenlrecovered<...>forced// memeux. Ich bin
lange krank gewesen; alsichendlichwiedergesundwurde,zwa
n g <...>// ppannm. J'ai été longtemps malade, et lorsquejefusguérie<
...>acontraint// ucnauck. He estado enferma largo tiempo, pero,alrep
onerme<...>haob1ligado// uram lo sono stata lungamente malata; e
quandosonoguarita<..>hacostretto.
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4, DymypanvHvili  nepghexkm  BCTpPEHACTCS MPEUMYIIECTBEHHO B
NPUAATOYHBIX BPEMEHHM [JIsi O0O3HAUYEHHS MPEIIIECTBOBAHUS HEKOTOPOMY
JEUCTBUIO WJIM MOMEHTY B OynymieMm. JTa (QYHKIUs CBOMCTBEHHa mnepdeKTam
BCEX COIOCTAaBISIEMBbIX  $I3BIKOB, HO HE SBIETCS  00s3aTeNbHON B
COOTBETCTBYIOIIEH CHUTyallud. BwmecTo TpaHCIOHUpPOBaHHOTO TNepdeKTa
BO3MOXKHO ymoTpeOsenre (HopMbl OyIylmIero BPEMEHHM WM HACTOSIIETO B
byTypanbHOU QPYHKIIUN:

Kax monvko s ckonarw mpucma pyoaeti, 6ponty ce u noeny 6 Kpviu
(A. I1. Yexos)//
anri. As soon as I've saved 300 | ucmanck. En quanto ahorre 300 rublos//

roubleslshallgiveit dpani. Des que J'aurais mis 300 roubles//
allup//uran. Da quando avré messo da parte.
5. HPGIIHICCTBOBaHI/Ie, HE CBsI3aHHOC C KOHerTHOfI TOYKOM

COOTHECEHHUS, BBIPAXKACT NAHXPOHUYECKUU  nepgexm, UMEIOIMUNA  JIBE
Pa3HOBHUAHOCTH: xa6umyafszbn7, CBSI3aHHBIN C O6I>I‘IHI:IMI/I, IMOBTOPAOIIUMHUCA
JNEUCTBUSMH, W COOCTBEHHO HNAHXPOHUYECKUll, CIPaBEIJUBBIA IS BCEX
BPCMCHHLIX IIJIAHOB. HaHXpOHI/ILIeCKI/Iﬁ Hep(beKT qame BCCTO BCTPCUACTCA B
HaquOﬁ JIUTCPATYpPC, B yCTHOﬁ PCUHn Yalc MOXKCT IIOABJIATHCA B ITOCIIOBHIIAX,
adopuszmax u T.I.:

Ilocne smy oice, komopylo HOHe nopon, 3aempa napensv 8 Hesecmol bepem (D.
M. JlocToeBckuii);

aara. And the girl he has thrashed today, the young man will ask in marriage
tomorrow// memenk. oft nimmt... die er heute ausgepeitscht hat// ¢panm.
demande ensuite en mariage la belle qu'il a fouetté/fustigée la veille// ncnanck.
a la que han zurrado, se casan al otro diall utan. si fidanza con la ragazza che
ha frustata oggi.

6. [lepdext kak npeonacmosiuyee BCTpeHaeTCs MPEUMYIIECTBEHHO B
ABTOPCKUX pPEMapKax B TCEKCTC ApaMaTHYCCKHX HpOI/IBBeI[eHHfl, a TaKXE B
ITIOBECTBOBAaHHUU, BCAYLICMCA B HACTOAIIIEM HCTOPHUYCCKOM (Praesens
historicum): anri. Another pause; then — after she has caught a quick, short
breath: (T. Williams) — «Eme nay3a; 3ateM ObICTpO, 00JIC3HEHHO B3I0XHYB:»;
Hemerk. Benjamin ist erschienen (M. Frisch) — «IlosiBasierest (noci. nossuics)
bennsmuny»; nucnanck. Se ha acercado al ventanal y toca los cristales (A. Buero
Vallejo) — «Iloaxommt (1oci. nodouen) K OKHY U TPOTAET CTEKIIAy.

TApJIUIA 3-1. Matpunia coueTaeMOCTH TEMIOPAIbHBIX U ACTIEKTYyaIbHbBIX
(GyHKUMIA TPE3eHTHOTO nepgdeKTa.

TEMIIOPAJIBHO-TAKCUCHBIE ®YHKIIUA
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He Bce TemmopanbHble M AaCMEKTyallbHbIE KOMIIOHEHTBHI NEPPEKTHON
CEMaHTHKU COUYETaroTCA MexAy coboi. B Ttabmuue 3-1 mpeacraBiieHa Matpulia
COYETAEMOCTH TEMIIOPAJIBHBIX U ACTIEKTYaIbHbBIX (DYHKIIUH.

['padprueckas Moaenb nepPEKTHON CUTyallMU U PACIOJIOKEHHbIE Ha HEH

¢yHkunoHanbHble TUIB (cM. Puc. 3-1) oTpaxaroT HampaBi€HHE WU CTaguu
BOMIONMU TepdeKTa, peaju3alMi0 €ro YHUBEpPCAJbHOTO MOTEHIHMana B
KOHKPETHBIX $3bIKaxX: CTATAJIbHBIV MEP®EKT, PE3VJIbTATUB, [TEPOEKTHLIN BU/T
— AK-
[IUOHAJIBHBIII KOHTAKTHBIM IIEP®EKT — AKIIMOHAJIbHBIN JUCTAHTHBIN
[NEPO®EKT — TIOBECTBOBATEJIbHOE BPEMS. 31ech Mbl BHOBb BHJHMM, KAaKUM
oOpa3zoM (yHKIHOHHpOBaHUE (OPMBI B CHUHXPOHUH, B3STOC HAa MaTepuale
pa3HbIX SA3BIKOB, COOTHOCHUTCS C Pa3BUTHEM (PYHKIMOHAIBHOIO MOTEHIMANA
3TO (OpMBI B JIMAXPOHHUU. DTO €HIE pa3 MOATBEPKAAET IBPUCTHUECKYIO
LHEHHOCTh MPEMJIOKEHHOM MOJENU S3bIKOBBIX KOHTPACTOB, JIOMYyCKarollen
COMOCTABJIEHUE KaK pa3HbIX fA3BIKOB, TaK WU PA3HBIX NEPHOJOB B Pa3BUTUHU
OJTHOTO SI3BIKA.



48

chepa : cpepa
npOWLI020 | HACMOAWLEZ0

STATUS I/ : STATUS I
ACTIO : m)
m 0
MOBECTBOBATEJILHOE _
BpeMsl AUCTAHTHBINA KOHTAKTHBIN MHKJIIO3UBHBIN
N T »
AH2TIUILCKUTL
UCHAHCKUU
HemeuKuu
UMATbAHCKUU
¢panyysckuii

Puc. 3-1. llepdexTHas cutyauus U CTaguu 3BOJIOLMH (DYHKIIMOHATIBHOTO
noTeHIana nepheKTHHIX GopM.

VY CJIOBHBIE OBO3HAYEHUSI:
Actio — mepdekTHOEe JeHCTBHE WM €r0 HAvayio, HEOMPEIEeICHHO JIOKAIM30BaHHOE B
nponutom; Status | — ucxomnoe monoxenne Bemier; Status |l — n3mMeHuBIICECs MONTOKCHHE

BEUICH, pe3yJIbTaTHOE COCTOSTHUE;
1 — pe3ynabTaTtuB; 2 — aKIUOHAIbHBIA KOHTAKTHBIA mnephekT; 3 — aKIHMOHAJIbHBIN
JMCTAaHTHBIN nep(eKT; 4 — MOBECTBOBATENILHOE BPEMSI.

Cemantuka  (Qpaniy3ckoil  nepdeKTHOH  (OpMBI  COOTBETCTBYET
KOHEYHOMY 3TaIly 3BOJIOLMU NepeKTa, pacnajga KaTeropuu nepPekTHOCTH Kak
TaKOBOM B paMKax SIBHOM TI'paMMATHK{ JAHHOTO S3bIKa. OJTO, OJHAKO, HE
O3HAYaeT MCUE3HOBEHUS NEPPEKTHHIX CMBICIOB, COXPAHSIOMIMXCA B YacTH
(GyHKUIHMOHATIBHBIX TUIIOB 3TOM ()OpMBI (3HaYEHUS BE/Ib HE TOPSAT). AHAIOIMYHOE
SBJICHUE TPEACTaBIIsIET CcO0OW W pycckoe Tmpoulenniee, rae OT ObIBIICH
aHAJIMTUYECKOW (POPMBI COXPAHWIOCH JIMIIL MpPUYACTUE HA -7, KOTOpOE
HOCHUTEJIN COBPEMEHHOIO PYCCKOI'O S3bIKa YXE€ HE BOCHPHHHMAIOT, Kak
MIPUYACTHUE: VULEN.

Yro ’xe KacaeTrcs pa3BUTHS AHIIMICKUM TEpPEKTOM HHKIIO3UBHOTO
3HAYEHUsI, TO 3TOT (DAKT BPSIJ JIM MOXKET PAaCCMaTPUBATHCS KAaK albTEPHATUBHOE
HaIpaBJICHUE Pa3BUTHUSI CEMAaHTUKU MepdeKTa B 1eoM (Ha 3TOT pa3 B CTOPOHY
HacTosmero). Mukmo3uBHast (QyHKIUS CBOWCTBEHHA IMepPEeKTaM TOJBKO
HE3HAUWUTEJIBbHOM  4YacTH  TJIarojoB B ONPEACNIEHHBIX  I'PaMMAaTHKO-
KOHTEKCTYaJbHbIX  KOMIUIEKCAX. THUIOJOTMYECKH CXOJHBIM  SIBIICHHUEM,
BEPOSITHO, SBJSUIMCh TaK Ha3blBAEMbIE NPETEPUTO-IPE3EHTHBIE TIJIAroJjibl B
UCTOPUHA TEPMAaHCKUX $3bIKOB. C Jpyroil CTOPOHBI, B AHIJIMWCKOM S3BIKE
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UMEIOTCSI BO3MOXKHOCTH yMOTpeOsieHuss mneppexkra B JUCTAHTHOW (YyHKIHH,
COOTBETCTBYIOIINE OCHOBHOMY HAITPABJIEHUIO €0 3BOJIIOLUH.
KonTposbHbIe Bonpocel k Teme 3

1. KakoBbI cyObekTHBHBIE (haKTOpPbI BIOOpa nepheKkTHOM HopMBbI?
2. KakoBbl acriektyasibHble (\yHKIIMU TPE3eHTHOTo nepdexra?
3. KakoBsl TemnopasnabHble QYHKIUHU TEpPEeKTa pa3HbIX S3bIKOB?

Jlurepartypa

1. bexepm M. DpraTUBHOCTh KaK HMCXOAHBIA MTYHKT  HU3Y4YCHUS
parMaTU4ecKOM OCHOBBI TpamMmaThuyeckux kareropuit / U. bexept //

HoBoe B 3apy6exnoit aunreuctuke. — Beim. XI. — M.: Iporpecc, 1982. —
C.411-431.

2. Kawxun B. b. ®ynknuonansHas tunonorus nepdekra / B. b. Kamkun. —
Boponex: M3a-so BI'Y, 1991. — 128 c.



50

TEMA 4. CONOCTABUTEJBHBIE UCCJIEJOBAHUSA JUCKYPCA U TEKCTA

HccnenoBanust Tekcta MW JAMCKypca  (IMCBMEHHOM M YCTHOM
Pa3HOBUIHOCTH JMCKypca) — 3TO TaKKe BECbMa OOIIMPHOE MPOCTPAHCTBO.
[TpogemMoHCTpHUpyEM BO3MOXKHOCTH M3YYECHHUS TPAMMATUYECKON COCTaBIISIIOIICH
TEKCTOBOM JIEATEIBHOCTH Ha TPUMEPE apTHKIECBBIX (OPM pPa3HBIX S3BIKOB,
COOTHECEHHBIX C  YHHUBEPCAIbHBIMH  MPOTOTHUIHYECKMMH  KAaTETOPUSMHU
JTAHHOTO/HOBOTO, OTIPECIICHHOCTH/HEOTIPEICICHHOCTH | T.1II.

4.1 AptukJjieBblie (pOpMbI HMEHH B TEKCTE

Conocmasumenvrioe  Ouckypcogeoenue  TOJIbBKO  HAYMHAET  CBOE
CyIIECTBOBAHME KaK OTpacib KOHTPAaCTUBUCTUKH. (CUHMTas TEKCT apeHOu
peanbHOro (PYHKIMOHUPOBAHUS S3BIKOBBIX SIBIIEHUW, OOpaTUMCS K TEKCTOBBIM
dbakTopam ynoTpeOJieHUs] HeonpeaeIeHHO-apTUKIEBbIX GopM umenu. C ogHOM
CTOPOHBI, UMEHHO TEKCTbI IEJIMKOM IMPUPABHUBAIOTCS B pEaIbHON CUTyalluu
A3BIKOBBIX KOHTPAcTOB (mepeBof). C Apyrou ke, sI3bIKOBBIE SIBIEHUS B TEKCTE
HAXOMATCS B Macce MEepeIuIeTeHH TeKCTOBOM «IapTUTyphD», Zeichenkette (1o
TepMUHOJIOTHM Xapaibiaa BaliHpuxa). B Heil coaepkarcsi W Takue «HOTBHD»,
KOTOpbIE TOKa3bIBAIOT HAIpaBJICHUE JABWXKEHUS (IBMKEHUS, pa3yMeeTcs,
MEHTAQJIBHOTO, a HE YTEHHUS TEKCTa, CKaXkeM, B OOpaTHYIO CTOpoHY). BechMma
4acTO pOJIb TaKUX yKazamesneu HANpasieHus MeHMANIbHO20 O8UNHCEHUs
NPUHAJIEKUT apTUKIIAM.

Oo6patumest k nymkuHckot « CKA3KE O PBIFAKE W PBIBKE» u ee
nepeBogaM. CKa304HbIM TEKCT Ui BCEX SA3BIKOBBIX KYJIBTYp HPU3HAETCS
nporotunom Tekcra u gaxke moaenbto fA3bika Booodue (T. Lusbsan). [To MHEHUIO
N. W. PeB3uHa, pa3BUBABIIETO WAEU HAIIETO BBIAAIONMIETOCS COOTEYECTBEHHHUKA
B. 4. Ilponna, ubs kHura «MopdoJiorus CKa3Kh» MepeBeleHa Ha JECATKU
A3BIKOB MHpA, «CKa3Ka (DYHKIIMOHMPYET B KOJUIEKTUBE Kak 0Opasel, napaaurma
CBA3HOTO TEKCTa, Ha KOTOPbIA HOCUTENb S3bIKA OPUEHTHUPYETCS IMpHU
COCTABJICHMH HOBBIX TEKCTOB». JlJII CKa304HOrO0 TEKCTa HEONPEAEICHHO-
apTUKJIEBbIe (POPMBI UMEHH SIBIISIFOTCS KITIOUEBBIMU (3TO HA3bIBAETCS «TEPMOBBIN
cioBapb ckaskw»). Kak yka3piBaeT BaliHpux, MO HEMHOTMM CJOBaM C

HCOIIPCACIICHHBIM aAPTUKIICM JICTYC BOCCTAHOBUTH BCHO CKA3Ky, YCM II0 CJIOBaM C
OA.

Kun emapuk co ceoero cmapyxou y camozo cuneeo mops (A. C. [Mymkun)//
aara. An old man/an old fisherman lived with his good wife by 0oJTapcK.
the shore of the deep-blue ocean// nemerk. Lebte einst mit der JKuesin
0s00 Alten ein Alter am Ufer des blauen Meeres// ¢panm. Vivait | un csc
ceosima Vieux/Il était un viellard vivant avec sa vielle au bord méme de la
baba kpati mer bleue// ucmanck. En la orilla del mar, del mar azul vivian
un épeea na Vviejecito con su vieja// nran. Viveva un vecchio con | lasua
mopemo cuvecchia proprio sulla riva del mare azzurro// BEHI'€PCK.
Elt uvo// egyszer a kék tenger mellékén egy apéka meg a felesége//
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3aurH CKa3KW, WM WHUIMANIb, ee mepBas ¢paza tuna KWII-BbIJI X
ABJISETCSI  KJIACCUYECKUM  MPUMEPOM  UHMPOOYKMUBHOU  pegepenyuu,
BBIpO)KAEMOW MPAKTUYECKU BCETJla MMEHEM C HEOIPEACICHHBIM apTUKIIEM,
BECbMa YacTo Jake U B 0€3apTUKIIEBBIX sI3bIKaX (Cp. pyC. MPOTOAPTUKIL: Kt
0a Obl1 00UH KOopoJib). M0XHO 0003HAYUTH TO K€ CaMO€ C MOMOIIbIO KBAaHTOpA

cymectBoBanus: 3 OJAUH X (M. U. Pe3un). B pamkax Tekcta 3Ty (yHKIHIO
4acTO Ha3bIBAIOT first mention’. Ilpu mocnenyromeM yNOMHHAHUM TOTO e
TepMa TOSBISETCS aHA(QOPUUECKUIN OINpeAeTeHHbIH apTUKIb: Cmapuk 1086u
Hesooom puloy,/ Cmapyxa npsiia ceoro npsixcy. The old man netted fishes// Mit
dem Sacknetz fing Fisch der Alte// Le vieux péechait le poisson au filet// Pescaba
el viejecito con sus redes// Il vecchio pescava con la rete a strascio// /[aoomo
puba noesan cvc mpedca. BerioMHUM, 4TO aHAoOpoil Ha3bIBaeTCAd OTCBUIKA
«Ha3aI» MO TEKCTY, a KaTadopoit — B3IJIST BIIEPE].

Kcraru, B uHMIIMAK BIEPBBIE YIIOMSHYT HE OJIMH TOJBKO CTapUK, HO U
crapyxa, e2o ctapyxa. C y4yeToM CHUTyaTUBHOTO M TEKCTOBOro (hakTopa
CTAPYXA Ttaxxe nomkHa Obuia Obl ObITh OQoOpMIIEHAa HEOIpPEACICHHBIM
aprukieM B uHuimmanu u OA B nocienymoomem ynorpedieHuun. OpHako B
WHULIMAIBHON (Ppaze 3TOro He MPOUCXOJUT, MIOTOMY UTO K 3TOMY MOMEHTY YKe
BBeqeH CTAPHUK, a CTAPYXA npucoenuHsiercss K HEMY MOCPEICTBOM
MPUTSKATEIIBHOTO IPUIaraTeaIbHOrO-MOTyapTUKIIS. Bripaxaet Y
MPUTSHKATENBHBIN 3JIEMEHT ONPEACIEHHOCTh WM HEOoMpeaeeHHOCTh? C 0qHOU
CTOPOHBI, PSAJl S3BIKOB J0O0ABJISIET K MPUTSIAKATEILHOMY MPUJIaraTeIbHOMY WM
okoHyaHuto eme u OA (Oour. cBosima 6aba; wurtan. la s u a vecchia; Benr. a
feleség e ), uro eme OoJbllle TPUBI3BIBACT MPUTHKATCIBHOCTh K
onpeneneHHoctd. Ho ¢ apyroil CcTopoHbI, MO3UIMS HMHTPOAYKLHMH TpeOyeT
HEOMPEAEICHHOTO apTUKIIA.

OOBbsiCHEHHE ATOMY MOXKHO J1aTh, TOJBKO €CIH PA3ACIUTh ABA Pa3HBIX
(dakTopa, CMEIIMBAIOUIUXCS 3[€Ch B OAHOM (PYHKIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKOM
eAUHCTBE: (DaKTOp TEKCTOBBIM (M CHUTyaTUBHBIA) U (akTop pedepeHTHbIN
(cooTHECEHUE C KOHKPETHBIM «IIPEAMETOM»). YUHUThIBash 3TOT MOCIEIHUH,
MO>XHO YTBEP)KJATh CJEAYIOLIEe: €CAM B TEKCTOBOM OTHOILIEHHH MBI UMEEM
JeJI0 C MHTPOAYKLHEH, TO o(OpMIICHHE HMEHU OO0sA3aTENbHBIM MO 3TOMY
(dhakTOpy HEOMNPEICTCHHBIM apTUKJIEM HE MTPOUCXOJIUT, €CJIM UHTPOAYLIUPYEMBII
pedepeHt yHukaneH (Hampumep, the Sun, stot dakrop ynomuHancs B pasaene
2). Cama no cebe mpUTSHKATEIbHOCTh HE UTPAET HUKAKOW pOJIM, YHUKAIBbHOCTh
pedepeHTa yCTaHABIMBAETCS TOJBKO B peE3yibTaTe B3aMMOJCUCTBHUS JIBYX
(aKTOPOB: MPUTKATETLHOCTH W COIMOKYJIBTYPHBIX (DOHOBBIX 3HAHUN. B nHOM
kyaeType CTAPUK Mor BmosiHE XUTh C ‘00HOU u3 ceoux dcen’. Torna
COIMOKYJIBTYPHBIN (haKTOP OTOABHUTAETCS, TOUHEE, JaCT UHOW pe3yJbTaT (aHTdl.
one of the/his/her Xs, «enmuHuma U3 ONpeNeIeHHOT0 — BCE K€ ONPEACIICHHOTO
CTAPUKOM - muoxectBa»). CTAPYXA wmorna ObITh BBEJIEHA U B JIPYyrOM
NPEJIOKEHUH C TIOMOIIbIO HEOMpEAENIEHHOro apTukisa. Torma yOupaercs
NPUTSDKATENIBHOCTh M cuHTakcuueckas cBsska co CTAPUKOM, To ecthb
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TEKCTOBBIA (pakTOp, a O crapyxe, (aKTUUYECKU MHIIETCS OTAENbHBIA TEKCT,
KOTOPBI MOXET MepeceybCsi CO CTAPUKOM MO3ke: JKui 0a Obi1 00uH Cmapux,
Komopulu... M orcuna mam ewe 00na cmapyxa, KoOmopas...

Eme ogHO M0Ka3aTenbCTBO TOTO, YTO Mbl UMEEM JIEJO C JCHCTBUEM HE
YHU(ULIUPOBAHHOTO ‘TpaBWiia’, a C MHOKECTBEHHBIM BBIOOPOM, C JIEHCTBHEM
KOMILIEKca (PaKTOpOB, HaXOAUM B OJIHOM HUTalbsiHCKOM ckaske. CTAPYXA B
«CKA3KE O PbBIGAKE H PbHIPKE» wuHaxogunach B TEKCTOBOM ITO3UINU
BTOpUYHOM wuHTpoAykiuu (kak ‘mpuHamnexamas’ CTAPUKY). A dro
MIPOU30MJIET, €CIIM YHUKAIbHBIA O0OBEKT (OIMpeaeseHHbI MapKep) MOCTaBUTh B
MO3UIIMIO TIEPBUYHOM MHTPOAYKIMH (HEompeaeaeHHbd apTukib = {HA}),
‘CTOJIKHYB’ JIBa MPOTUBOJECUCTBYIOIINX (pakTopa BbIOOpA? YHUKAIbHBIA OOBEKT
U B 3TOM CJIy4ae HECHOCOOEH MPUHATH HEOINPEIEICHHO-apTUKIEBYIO (HOpPMY:
C’era una volta la madre di un figlio — «Kwrma-Ob1a omHAXIBI
{onp.apTuknb=0A} ™maTh 00HO20 CbIHa». WHTEpecHO, 4YTO [JjIsi BTOPOTO
yHOTPEOJNIEHHUsI aBTOPY YK€ HEIOCTATOYHO MPOCTOrO OMPENEIECHHOTO apTUKIIA,
UCTIONB3yeTCsl OoJiee CWIIbHOE YyKaszaTenbHOoe MecTomMeHue questa: Questa
madre mando questo figlio a studiare da un monacO0 —«3JTa MaTh Tocaia
ATOTO ChIHA YUUTHCS K OJJHOMY MOHaXY».

Crnemyer oOpaTuTh BHUMaHUE HAa TOT ()aKT, UTO CTPYKTYypa BbICKa3bIBAaHUS
IIpU MHTPOAYKIIMM YacTo BKItouaeT B ceds onpenenenue: KNJI-BbIJI {HA} X
[, KOTOPBIN...], wm XWI-BbUI {HA} KAKOH-TO X. B pamkax
WHTPOJIYKTUBHOIO BBICKA3bIBAHUSI MBI JBUKEMCSA OM 6blOeNeHUsl OUCKDEeMHOU
eOUHUYDBL U3 MHOMCECMBA K ONpPeOeleHUI0 ee KAYeCMmBEeHHbIX XapaKmepucmux.
HamomHuM, 4TO IBMXKEHHE OT KOJIMYECTBA K KAYECTBY — HUCTOPUYECKUU IMYTh
pa3BUTHS HEOIPEACIEHHOTO apTUKJISl BO BCEX S3bIKax, CBOEro poja
JMaXpPOHUYECKAs] YHUBEPCAIIMSL.

OnpenenurtenbHas (YHKLUMS apTUKIS CBA3aHa M C CHMHTAKCHMUYECKOW €ro
MOTHUBHUPOBKON, C CHHTAKCUYECKUM €ro MPOUCXOXKIACHUEM, U C TMO3UIuen
onpenenenus: kakou-mo X = ooun X = {HA} X. CemaHTHYECKH ke
HEONpEJEICHHBI  apTUKJIb  MMEET  JAMHAMUYECKYI0  HAMpaBJICHHOCTb:
CTpEMJICHUE OT MOHSTHUSI OTACJICHUS, OTJEILHOIO0, EIUHUIIBI B KOJUYECTBEHHOM
acmeKkTe — K MOHSATUIO ONpENEJICHUsl, YaCTHOTO, €IWHUIBI B Ka4eCTBEHHOM
acIeKTe.

Ilpuwen Heo0 ¢ 00HOI0 PbLOKOIL, C HETIPOCTOIO PHIOKOH, — 30JI0TOIO//

anrit. This time he caught a little fish/ And came up with one fish in it// memenk.
Sie, da brachte das Netz ihm ein Fischlein// ¢panm. Et le filet revint avec un
poisson d’or// ucnanck. trajo la red un pececito// urain. torno indietro la rete
con un pesciolino// serrepck. egy kis hal ficankol benne// 6oxrapck. usmeenun ¢
Mpedicama eOHUYKa puoKa.

Ilepeo num u3ba co CBETENKOM , ¢ KUPIUYHOIO , OEJIEHOI0 TPYOOI0 , ¢ AYOOBBIMU
, TECOBBIMU BOPOTHI //

aura. In its place — a brand new izba with white- | Benrepck. Szép
washed, brick-work chimney// nemenx. Vor ihm steht | paraszthdaz, fényes ein
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Hiiuschen mit Erkern // ¢dpanu. Devant lui, une ablakokkal allt elotte// izba,
avec claire chambrette// ucmanck. Ante ¢l hay 6onrapck. éuscoa 0s00 una izba,
y un cuartito muy claro// wran. davanti a lui cnpemnama kvuwgyprka é una
casetta con una camera dalla grande finestra// ¢ myxaen komunll

Mbl  yXe HEOJHOKpPATHO YOEXIamuch, 4YTO BHYTpeHHEH Qopme
JIMHBTUCTUYECKUX TEPMUHOB HEJIb3Sl «BEPUTH» 10 KOHIIA: «1ep(eKT» He Bcernaa
COOTHOCHJICSI C COBEPIICHHBIM BUJIOM, HACTOSIIEE MEPEBOAUIOCH MPOIIEIITIM
BpEMEHEM, a KaK OOCTOUT JIeJI0 C HeompeneneHHOCThi0? UTo ke, COOCTBEHHO,
SIBJISIETCS] HEOTIPEIETICHHBIM B CIIy4ae yrnoTpeOeHNs HEOPEACIEHHOTO apTUKIIA
nepea umeHeM? Cam pedepeHT, HACKOJIBKO 3TO MOXHO YBUJIETh B MPEABITYIIUX
U B JIpyrUX MOpUMepax, SIBISETCS BCErJa BIIOJHE OIMPEACICHHBIM OOBEKTOM.
bonee Toro, ynorpeOiieHHE HEONPENEICHHOTO apTHKJS Mepes] WMEHEM C
IPaKTUYECKA HEU30€kKHBIM OIpeaenuTeneM mnociae Hero (X, xomopwli...)
HaIIeJICHO KaK pa3 Ha omnpejesieHue 3Toro pedepenta B nanpHeimeM. [locraBum
BOIIPOC 0oJiee Y3KO: 011 K020 W3 YYaCTHUKOB KOMMYHUKATHUBHOIO akKTa 3TOT
pedepeHT aBisieTcs: onpeneaeHHbM? OUeBHIHO, YTO B UHTPOAYKIUU pedepeHT
ABJIAETCSl OINPEACNICHHBIM I OTHPABUTENI W HEONPEIEICHHbIM, TOYHEE,
ONpEAENsIEMbIM, MOAJEKAIIMM ONPENEICHUI0 — JUIsl MOIy4yaTessl COOOIIEHUS.
OauH U3 NepeBOJUYUKOB JaXXe KaK Obl «BCTYMNAeT B Pa3roBOp» C MOJIydaTesieM,
OTpaxasi «IMAJIOTMYECKHUI XapakTep» apTUKIS: Ymo oice, nped HUM uapckue
nanamot// And whatdoyouthink? A palace = «M gto e, kak Bel
nymaere? JIBopem». Kcratu, uccnenoBaHue oOpaTHBIX NEPEBOJIOB SIBISETCA
OJIHUM U3 TIPUEMOB KOHTPACTUBHOM JIMHTBUCTUKH, TIO3BOJISIONIUM YETYE
CEMAHTU3HPOBATh MPEIJIOKEHHYIO LEJIEBbIM  SI3bIKOM  HMHTEPENPETAIHIO.
Bnpouewm, 3Ty ke ppa3y MOKHO paccMaTpuBaTh U Kak TpaHchopmaruio dhpasbl
Ha UCXOJHOM  S3bIKE, II€pecKa3, BHYTPHUSA3BIKOBOM TIE€PEBOJ, HHYIO
uHTepnperauuo. O TrpaHULAX TMEpeBOJa YW UHTEPHPETALUUU PaACCYkKIAET
YMOepTo Dko B u3BecTHOM KHHre «DIRE QUASI LA STESSA COSA» = «Cka3artb
MOYTH TO K€ CaAMOE».

Bepuemcs k Hameil ckaske. HTpoayKIusi TEpPMOB CKa3KH (M AJIEMEHTOB
ee JEKOpALIH) IPOU3BOAUTCS pa3ieabHbIM OTpEeICIICHUEM:
«HEOIIPEJEJIEHHBIII X, KOTOPLIM OIIPEJEJISETCS TAK-TO».
Paccka3zumk cka3ku (KOTOpBIN, BOOOIIEM-TO, 3HAET €€ Hamepes, XOoTs Obl Ha
HECKOJIbKO IIAroB) MPEACTABISCT YHUTATENIO (@ TOT €llle HE 3HAET) JaHHbIN
pedepent Brnepsbie. Ho He Tak Bce mpocto. Hampumep, U3BA BcTpeTmiach B
TEKCTE€ HE OAWH pa3 (NpeaplAylIUd OpUMEp), B CKa3Ke Mepel 3TUM YikKe
BcTpeuanuch eiie Tpu U3BbI ¢ HeonpeneneHubM apTukiem: a) [loknonucs e,
svinpocu yic uzoy; 6) U30y npocum ceapnusas 6aba, B) Tax u bvimv: uzoa sam
yore 6yoem. llpuBenem Takxke U MATHINA ciaydyai (mocie nosiBJIeHus: u30bl):
Buvinpocun, npocmoguns, uzoy'll anrn. So you begged a great boon, a low
izba!/ A Benrepck. cottage// nemenx. Warst so dumm, nur ein Haus zu
Paraszthazat tudtal begehren!// dpanu. C’est une izba, benét, que tu as
csak kivanni!// 6ondemandée// ncnanck. Si te dio, papanatas, una
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isba// rapck. Camo kvma 1u, vtan. ha chiesto una casetta questo grullo!//
anynuo, uzmonu?l/

B uem e pa3HHIla BCEX MATU NPUBEACHHBIX CUTYAI[Ui MOSBICHUS CIIOBA
N3BA? B a), 6), B) U3BA emie He CyIIECTBYET, 3TO HE KOHKPETHAs, BBOAUMAs B
paccmotpenne M3BA, a U3BA BooOme, M3BA, tak ckazarb, «B Oymyriem
BpeMeHW». bonrapckuii ¥ BEHIepCKUM MEPEBOAYMKH, YINOTPEOIsAs HYJIEBON
apTUKIb, OpocaloT HEC()POKYCHPOBAaHHBIM B3INIA BAalb, B Oyaymiee, B
BO3MOXHBIN Mup. D10 — oteHmanbHas U3BA, o6o6mennas U3BA. B s3bikax
C CWJIbHBIM apTHUKJIEM, UMEIOIIUM Pa3BUTHIM (PYHKIIMOHAIBHBIA MMOTEHIIUAII, 3Ta
byHkius (0AMH MOpEeIMET KaK penpe3eHTaHT Kiacca, poja MpPEeAMETOB)
BO3MOXXHA M Y HEOMPEICICHHOT0 apTUKIIsl. B mo1o0HO# cuTyanuu BO3MOXKEH U
OMPENICNICHHBIA apTUKIIb, C HECKOJbKO WHBIM OTTEHKOM, TaK Ha3bIBa€MbIU
«poJI0BOI» apTuKib: The cat is an animal.

Jlornueckass CTPYKTypa BbICKa3bIBaHUS TIPU MCHOJHEHUM HMEHU C
HEOMpEACICHHBIM apTUKIIEM ONTAaTUBHO-IIPOTHOCTHUUECKON (DYHKIIMU BBITIISIAT

tak: XOUY (IIOJIATAIO), UTOBbI 3 {HA} X. Kak cuHTakcH4YecKku, TaK H
UCTOPUYECKH  JAHHBIM  TUI ~ OTCTOMT  OT  IEHTpaldbHOM  (yHKIUU
HEOMpPEACICHHOTO apTUKISA (SK3UCTECHI[MATbHAs WHTPOAYKIUS), MO KpahHen
Mepe, Ha oauH mar. He Bo Bcex sI3bIkax y HEOMPEACIICHHOTO apTUKIISI MOXKHO
HaOmonath ATy (GyHkuuoo. Hanpumep, st pycckoro mpOTOAPTUKIS OJUH
BO3MOXHO: JKui-6bi1 00uH Kopojb, HO HEBO3MOXHO (1oka) Owu OblLl 00uUH
Kopoab, a Xouy, umoOvbl y MeHs Ovll 00UH KOpOAb BPI T HMEET
WHTPOAYKTUBHYIO WJIM TPOTHOCTUYECKYIO HWHTepIperanuto, ¢paza xe Xouy
00H020 KOpOJA CKOPEE HABEBAET MBICIIH 00 ONPEIEICHHOCTH, J1a U MaJeX 3/1eCh
HE WMCHUTEIbHBIM, a POJMTENbHBIA, WUMEIOIIUA CPOACTBO C MAPTUTHUBHBIM
apTUKIEeM (MMEIOIIUMCS B SIBHOM T'paMMaTUKE (PpaHIly3CKOTO M UTAJIbSHCKOTO
SI3BIKOB).

NHTEepecHO, YTO M UCTOPUM AHTJIIMICKOTrO (CHJIBHOAPTUKIIEBOIO Ha
JTAHHBIA MOMEHT) sI3bIKa 3TU (DYHKIIMU TOSIBUJIUCH Y HEONPEEIECHHOIO apTUKIIS
He cpa3y. llepBoHayasbHO YMCIUTENBHOE &N yHnoTpeOIsuIoch MOI00HO
PYCCKOMY YHCIHUTEIBHOMY OOUH TOJIBKO B HWHTPOIYKTUBHBIX KOHTEKCTaX.
[ToqoOHOE nBMXKEHHWE MOXKHO HAOJI0JaTh B BEHIEPCKOM s3bike. llepeBojbl
bubnuu pa3HbIX BEKOB JAlOT pa3HOe apTHKIeBoe OdopMIeHHE HMEH B
OJIMHAKOBBIX CHUTyallUsiX. B HWHTPOAYKIMU BCTpeyaeM HYJIEBOW apTUKIb B
paHHUX TepeBojax, B Oojee TMO3MHUX K€ — HEONPENACICHHBIA (WIH
MPOTOAPTUKIIb, B IPOLIECCE PA3BUTHUS B TpPaMMaTU30BaHHOE cpeacTBO). C oHOM
CTOPOHBI, 3/IECh BHJHA MPOHUIAEMOCTb TPAHUIBI MEXKAY CKPBITOM U SBHOU
rpaMMaTUKOM, C JpyroM K€ — HAIUIO €le OJHO [MOITBEPKIACHUE
NpEVIOKEHHOW B pasfene 1 Mojenu s3bIKOBBIX KOHTpacToB. Mcropuueckue
(bakThl COMOCTaBUMBI C CHHXPOHWYECKUMH, KaK TOJWYHBIC KOJbIla HA Cpe3e
CTBOJIA AEPEBA COOTHOCUMBI C LIUKIIAMH €T0 KU3HHU.

Bepuemcs teneps k pazoutomy KOPBITY. D10 eme onun Te€pM CKa3ku, U
KapTHHA C HUM HAOIIOJAeTCS aHAJOTMYHAS TOMY, 4To Mbl uMmenn ¢ M3BOU
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(TexcT He TmpuBOAUTCA): 1) mokenaHue/mpocbOa; 2) KOCBEHHas MpockoOa; 3)
obOemanue; 4) BBeleHHE; S5) ympek; 6) o0oOmenue (B kopwvime mHo20 U
kopvicmu). llepBoiii u BTOpoi sTambl mnposiiieHuss KOPBITA cBsizanbl ¢
ONTATUBHONPOTHOCTUYECKON  (QyHKUMEH, TpeTHi — ¢ KOHCTPYKTHUBHO-
MPOTHOCTHYECKOM (0Oemaronnil y:ke UMeeT ompeeieHHbI o0pa3 Oymyliero
pedepenta). Ha deTBepTOM MBI MMeeM COOCTBEHHO HWHTPOIYKITUIO, TIEPBOEC
YIOMHHAHUE C pealbHbIM OOBEKTOM ‘mepen rnazamu’. Ha stamax 5 um 6
IPOUCXOJUT 00OOLIEHNE KAYeCTB BCEX KOPBIT B MPHUHIMIE: €ciau 1 = Kakoe-
HuOynp KOPBITO, 1o 5 = mob6oe KOPBITO, kaxmoe KOPBITO. 3aecy mbl
UMEEeM JIeJI0 C PENpe3eHTATUBHOAMUHEHTHOW (YHKIMEH, Tae, Kak YyKe
OTMEYaJIOCh BhIIIE, BO3MOKHO CMBIKaHUE CO c(Pepoil onpeieIEHHOr0 apTHKJIS B
POZIOBOM CMBICIIEe (Bbinpocun, dypayuna, Kopstmo').

OG6paTHM BHHMAHHUE ellie Ha oJIuH MOMeHT. IIpumepst ¢ M3BOU a), 6) u
B) OTHOCATCS K TEKCTOBOMY YpoBHIO Besprechung (npsimast peus mepcoHaxa), a
Ilepeo num uzba co ceemenxoi — K ypoBHIO Erzdhlung (paccka3 aBTopa), Mo
tepMmuHosornu X. BaiiHpuxa. O 4dem ke pacckasbiBaer aBrop? ‘llepen Hum® —
3T0 mepen uutarenem? Her, u3zba mnosiBiserca mnepel MEPCOHAKEM, Mepen
CTapUKOM, YUTATEIb yxe ciblman o0 u3de. Takum oOpa3oM, Mbl BOBCE HE
y4acTByeM B JMAJIOre aBTOpP — YWUTaTeldb, HO CMOTPUM Ha MHpP TJIa3aMH
IIEPCOHAXKA Yepe3 MOCPEACTBO CIOB aBTOPA.

PaccMoTpuM mocneaoBaTeIbHOCTh MCIOJIb30BaHUSI apTUKIIEH CO CIIOBOM
OOULEP B otpeiBke u3 «IIMKOBOUM JAMBI» A. C. Ilymkuna. K momeHTy
nosiejeHus: ['epmanHa nox okHamu Joma rpaduHu ***oi yuTaTenb yKe 3HaeT
KaK €ro camoro, Tak M (akT ero MOsSBJICHHS B 3TOM MECTE, OJHAKO B
OOJIBIIMHCTBE IEPEBOIOB YIIOTPEOIEH HEONPEAECICHHBIN apTUKIIb:

Bckope ma oo0noil cmopomne yauyvl NOKA3ancs monooou  oguuepl/

anri. A few moments afterwards... a young officer appeared// Oonrapck.
Cronemenk. Bald darauf kam... ein junger Offizier hervor// | po na eonama
¢bpani. Bientot... parut un jeune officier// ucmanck. Poco | cmpana Ha
yaudespués... torcio la esquina un joven oficial// uran. Ben | yama... ce
zapresto...apparve un giovane ufficiale// senrepck. Az utca | daode Mao

masik oldalan... hirtelen eqy fiatal tiszt tiint f61// oghuuep.

Benen 3a  artoit mHTponykumeir  ODUIIEP  ymotpebnsercs ¢
OIpe/IeIICHHBIM apTUKJICM, Kak U «mojaraercs» mocie first mention. Xors ¢
['epMaHHOM MBI 3HAKOMBI OYKBAJILHO C IMIEPBBIX CTPOK (U 3TO yKe Kak Obl He first
mention), HO 6 danHOU Oexkopayuu OH TOSBIETCSA snepsvie. TakuM 00pa3oM, B
JUTEPATYPHOM MPOU3BEICHUN 00Jiee Pa3BEPHYTOr0 KaHpa ¢ MHOTOYUCIICHHBIMU
MECTaMHU JIEUCTBUS U JEKOPALUSIMH, CETTUHTaMW» UHTPOAYKLHS C MOMOIIbIO
HEOTpeIeNIEHHO-apTUKIIEBOM (POPMBI BO3MOXHA HEOAHOKPATHO!

Ho uyepe3 nBe cTpaHullbl, B TOH K€ IJ1aB€ U MPAKTUYECKH B TOM XKe
JIEKOpalru, HO MO3Xe — OMATh BcTpeyaeM Toro xe ['epmanna unu ODPUILIEPA
(tounee, UHXKEHEPA — B snoxy IlymkuHa 3T0 CI0BO 3HAYUIIO HE COBCEM TO,
4YTO cedyac), BHOBb O(OPMIIEHHOTO HEOINpPEJEICHHBIM apTUKIEM. ABTOp Tak
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KOMMEHTUPYET OOCTOSITEIbCTBA JTOM CIEHBI: «08a OHS nNocile 6euepa,
ONUCAHHO20 6 Hauale 3MOU Nogecmu, U 3a Hedenro neped Mol CYeHou, Ha
KOMOPOU Mbl OCIMAHOBUNUCH ).

Oonadicovr Jluzasema Heanosna, cuosi noo okowikom 3a NALIbYAMU, HEUASHHO
832/IAAHYNIA HA YIUYY U YBUOeNd MOT00020 UHICEHEPA, CMOAWe20 HeNOOBUNCHO U
yempemusuie2o 2naza K ee OKOwKy//

anri. she caught sight of a young officer/a young man// memenk. und bemerkte
einen jungen Offizier/einen jungen Genieoffizier// dbpanu. elle apercut un jeune
officier/un officier de génie// ncnanck. y vio a un joven oficial de ingenieros//
utai. € vide un giovane ufficiale del genio// Benrepck. és észrevett egy fiatal
mérnokkari tisztet/l Gomrapck. u 6uos edun maao uHdcenep (MBI BHIUM
JIOCTATOYHO BBICOKYIO (PaKkylIbTaTUBHOCTh OOJITAPCKOTO HEOMPEACICHHOTO
apTUKIISL, CP. MPEBIIYIINE UHTPOAYKIIMUA C HYJEBBIM apTUKIEM B OOJTapCKOM
nepeBo/Ie).

Heonpenenennsii aptukins nepeg OOPUIIEPOM  Moxer mnosaBUTHCS
TOJIBKO B TOM CIIy4ae, €CIIM Mbl TIOMEHSIIN «MOYKY 3PEHUs, yHaCTHUKA JUaJiora,
U TPUXOJUTCA BBOAUTH ['epmanHHa 3aHOBO. (DakTUYECKH, B ATOM CIEHE MBI
cMOTpuM Ha wmup riazamu repounu. [anee OOUIIEP ynorpebasiercs
OJIHO3HAYHO C OIpPEACIICHHBIM apTukieM. (s Koro ke ObLI HeompelneIecHEeH
O®UIIEP B stoii cuene? g untatensa? Her, ans vero BBeaenune OPUIIEPA
MPOU30LLIO PaHbIIIe, €11 B MPEABIIYIIEH CLIEHE, €CJIU HE TOBOPUTH O TOM, UTO C
['epmMaHHOM MBI COBCEM 6@nepeble TO3HAKOMWIMCh HAMHOIO paHblie. B
MPEAIIECTBYIONIEM NMPUMEPE Mbl yBUIETU ['epMaHHA B HOBOM CETTHUHIE U B
KauecTBe Kak Obl HOBOro pedepenra (ODUIIEP), eme He onmpenenuiau ero, He
B3sUTH B ()OKYC Ha MOMEHT BBICKA3bIBAaHHUS aBTOPA O €r0 IMOSBICHUU B TMpeeiax
HOBOM gexopammu. B mociaegnem ke mpumepe OOUIEP/MHXEHEP
HeomnpeeeHeH A JIu3aBeTsl, 1 Mbl CMOTPUM, TOYHEE aBTOP XOTEN, YTOOBI MbI
CMOTpEJIM Ha TaHHYIO JEKOPAIMIO U Ha BBOJIUMbBIC TEPMBI TJIa3aMU IT€POUHHU.

Moxno BcnomHute u o0 Hamed PBIBKE. B pacckasze crapuka,
obopamenHom k crapyxe, PBIBKA BHOBb o00peraer HeompeneneHHOCTh: A
ce200Hs noumal 6vLio PelOKY, 3010MyH0 pblOKY, He npocmyro//
anri. Today | netted a strange fish/an extraordinary fish, a golden fish//
Hemenk. Heute hatt ich ein Fischlein gefangen, Ein gar seltenes Fischlein, ein
goldenes// dpaunu. J'ai failli aujourd’hui attraper un poisson/un merveilleux
poisson d’or// ucnianck. Hoy cogi un pececito entre las redes, pero no como
todos, de oro era// uran. Oggi ho pescato un pesciolino, un pesciolino d’oro,
non comune// Benrepck. EQy kis hal akadt ma a halomba, de nem akdrmilyen
hal: aranyhal// 6onrapck. Xeanax ounec eoma pubka, ne xkaksa da e pudbka —
31amHa.

Jlns aBTOpa, uyuTaTeNs M CTApUKa-repos Ha 3TOT MOMEHT phida yxke
onpenenieHa. [logkimodyeHWEe K€ HOBOrO IMEpPCOHA)XKa, CTapyXH, 3acTaBISET
TOBOPSILIETO-CTAPUKA W HAC, 4YEpe3 psJ ONOCPENOBAaHUM, YUYWUTHIBATH U €€
MH(OPMAIMOHHBIA TMOTEHIMAI. BeposiTHO, Takoe «CHSITHE OMpPeaeICHHOCTH
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MOKET MPOUCXOJUTh B TEKCTE 10 OeckoHeuHOCTH. CTapuk mMor Obl paccka3ath O
MOSIBJICHUU PBHIOKH €Ille KOMY-TTHO0 HIIM K€ CTapyXa — KOMY-JIH0O0 MATOMY U T.1I.
[Ipu 3TOM BCSKHM pa3 repoit X-oro nopsjaka OyAeT CMOTPETh Ha HOBYIO IS
HEro CIEHY, 4YTO OTpa3uTci JMOO B BBICKA3bIBAHUU TEpOsi MPEIbLIYIIETO
nopsijika, J1U00 B BBICKA3bIBAHUU CAMOIO aBTOpa (BEPOSATHO, IMOCPEICTBOM
HECOOCTBEHHO-TIPSIMOW ~ pedr) depe3 HEONpPeeIICHHO-apTHKIEBYIO (popMy
UMEHHU.

Takum 00pa3om, apTUKIb U HEOMPEJEICHHBIA apTUKIIb, B YaCTHOCTH, B
paMKax TEKCTa, B TEKCTOBOM CBOEH (YHKIIMM MpeACTaeT KaK cpeocmeo
8bIPAdICEHUsT OMHOCUMeENbHOCMU moyKy 3penus. [IOHSATHE «TOYKU 3PEHUS»
(point de vue de [’esprit) OblO ucHonb3oBaHO emie a0 Mapes (du Marsais,
XVII Bek). Ilo ero crmoBam, apTUKIM W TMOJyapTUKIN («MeTapu3NUeCcKue
npuiIaraTeiabHbie») 0003HAYaOT HE PU3NYECKHE KaueCTBA OOBEKTOB, HO TOJIBKO
JUIIb TOYKW 3pEHUS pa3yma, pa3jiudyHble CTOPOHBI, C KOTOPBIX pa3yMm
paccMaTpHUBaeT TO WJIK MHOE cloBOo. HeornpeaeneHHblii apTUKIIb BBOJUT HOBYIO
mMouKy 3penusi (AHOTAA HA MOM JHce Camblll peanbHblli 00beKm, PEACTaBISIEMBbIIA
B KauecTBe HMHOro pedepeHta), 3T0 MOXKET OBbITh TOYKAa 3pPEHHs aBTOpa
TOBOPSAIIErO0 = OTIPAaBUTENS COOOUIEHUs, JUOO YUTaTeNd = CIyLIAlOUIero =
HOJTy4YaTelst COOOIIEHUs, TM00 reposi = TPEThEro JMIIA.

Kak TyT BbIBECTH «OOBEKTHMBHBIE» IpaBuia rpammaruku?! Kak B cBoe
BpeMs MO JpyromMy MOBOJY CKa3al bylrakoB: paspyxa He Ha yiulax, a B
rojioBax, — TaKk W MPaBUJIa TPAMMATHKH, SI3bIKOBBIE NMPABUJIA CIIETYET UCKATh HE
CTOJIKO B «OOBEKTUBHBIX» MMapaMeTpax NpeIMETOB PEalbHOTrO MUPA, CKOJIBKO B
crocobax ero KoHuenrtyaiusauu si3bikoM. He 3pst s Tomaca AxBuHaTa (OH
xe doma AKBUHCKHUI) CyliecTBOBa yHUBepcalbHbIN Verbum cordis. IIpasuna —
HE B KHWIE, U HE B )KU3HU, a «B CEPALEY.

[TomuMo uWHTpOAYKTUBHON (GyHKUMH, aHanu3 Tekcta «CKA3KU O
PBIBAKE U  PBIFKE»  BBISBISET €lI€  HEKOTOPble  OCOOCHHOCTH
(GYHKUIMOHUPOBAHUS HEONPEIEICHHO-APTUKIIEBBIX (OPM HMMEHHM B paMKax
TEKCTOBOM mapTuTypbl. OO0OIIaroIee 3HAYCHUE YK€ TMOSBISIOCH B HAIIMX
npuMepax, oOpatumcsl eme K OJHOMY, Tle (UrypupyeT OJIUH M3 TJIaBHBIX
tepMoB, PBIB(K)A. Yousuncs cmapux, ucnyeanca: On pvibauun mpuoyams nem
u mpu 200a / M He cavixusan, umob pweloa  cogopuna//

anry. But never once heard a fish talking// uc- BeHrepck. De még nem
maHcK. Y nunca oyo decir por estas tierras... que hallott halat beszélni// un
pez pudiera hablar de esta manera// uran. e Oonrapck. npve nvm
yynon aveva mai sentito parlare un pesce// sax, ye puba 2oeopull

Hanomuum, uyto PBIBKA mosiBisieTcs B TEKCTE€ CKa3KKM HECKOJIBKO pa3 (B
COOTBETCTBHUHM C ONHMCAHHBIMHM BBIIIE CIIOCOOAMH HWHTPOAYKLUHMA U CMEHBI
HEOIpeIeNIEHHO-apTUKIIEBOTO odopMiIeHHs ompeaeneHHbiM). [lockonmpky K
TOMY MOMEHTY W aBTOP, U YUTATENlb, U CaM CTapHK YK€ JAaBHO ‘MEpPElUId C
pb16oii Ha OA’, a HUKOrOo OoJbllle B Mpefesiax JaHHOW JAEKOpalu HET, caMa
30510Tast pplOKa He MOXKeT ObITh pedepenTom nanHoit PbIBbI, xoTs u ona umeer
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OTHOUIEHUE K 3Toi (Ppaze. OIHAKO pelIeHre MOCKA3bIBAIOT HYJIEBbIE APTUKIIU B
00JITapCKOM U BEHI'CPCKOM, a TaKKe B OJHOM U3 (paHiy3ckux nepeBoaos (il
n’avait oui dire que POISSON parldt), nepudepuiiibie CpeaACTBa B HEKOTOPHIX
BapuaHTax IepeBoja (B HEMEIKOM u emie oAHoM ¢panity3ckoM: (Und horte
doch nie einen sprechen// Il n’avait entendu oncques poisson parler)), a raxxe
B oaHoM w3 aHriuickux mepeBogoB (he had never seen one that talked).
CoyeTaHne aTOMApHBIX CMBICIOB ‘a0CTPakTHOCTH  + ‘OJIMH W3 Kjacca’ — 3TO
TUNAYHBIA ~ Cllydyail ~ pOJOBOIO WM, TOYHEE  penpe3eHmamuHozo,
HEONPEICTICHHOTO apTUKIIS.

HUtak, B pamMkax TeKcTa HaOIIOAAIOTCA JIBE OCHOBHbIE (DYHKIIUU
HEONPEEICHHOr0 APTUKIIA: MHTPOJAYKTHBHAas M oOoOmaromiass. OmHAKO 3TH
rno0anbHble  (YHKIIMM MMEIOT U TOATHUIBI, OJarojgaps B3auMOJEHCTBUIO
COCTABJISIIOUIMX MX aTOMAapHBIX CMBICIOB. KonnuecTBEHHbIE M KayeCTBEHHBIE
MOMEHTBI OTPAXEHBI B JIByX CTOPOHAX TMOHATHSA €IWHUIIBL IIEHTPOOSKHOM U
LHEHTPOCTPEMUTENBHOM (BOCHOJIB3YEMCA MAESIMU M3BECTHOro (hustocoda 3moxu
Bospoxnennss Huk. Ky3anckoro). Iloa «ueHTpom» 3aech OyJeM UMETh B BUIY
KJIACC TPEIMETOB, OJMH M3 KOTOPBIX MHTPOAYLHUPYETCS WIH, HAa00OpOT, IJIs
HEro MOJBICKUBAETCS MOAXOAAIIMNA KIacc, MPEIMET «IPUUHUCIAETCS K KIAcCy»
(mo WM. MW. Pes3uny). JluHaMuMKa «TOYKH 3pEHHUS» MPOSBISAETCA B
IMPOTHOCTHYECKOM  YMOTPEOJICHUH M B TNPE3EHTAUUMU HAJIWYECTBYIOLIETO
oObekTa-pedepenta. Ha mnepecedeHuu STUX NapaMETPOB MOXKHO BBIJCIUTH
CIIEIyIOLIME THUIIBI TEKCTOBBIX YINOTPEOJEHUN HEOIpPEaeIEHHO-apTUKIEBBIX
dbopm UMEHH:

® J {HA}X: 1 vs. oo — rieHTpoOeKHast HHTPOTYKITHS;

® (TAM) 3 {HA}X, KOTOPBIU: 1 vs. 0 — meHTpoCTpeMuTenbHas
UHTPOAYKIIUS;

® XOUy, UYTOBbl 3 {HA}X (JIIOBOM) — nenTpobexHas
MPOTHOCTHKA;

® XOUY, UTOBbI 3 {HA}X, KOTOPBIN — neHTpoCcTpeMUTEIbHAS
IIPOTHOCTHKA (BHETEKCTOBAs KaTtadopa);

® V X - {HA}X — penpeseHTanus: dK3eMIUIApHAs
(LeHTpOoCTpeMHTEIbHAS ) U CUeTHAs (LIEHTPOOEKHAs ).

Crnenyer ckas3aTh, YTO MOCTPOEHHUIO TEKCTa CIOCOOCTBYIOT TOJBKO JIBE
CTOPOHBI ~ apTUKJIEBOM (YHKIMOHATBHOM CEMAHTUKHU: HMHTPOIYKUUS U
IPOrHOCTHKA, TeM Ooyiee YTO 3TH JIBE€ CTOPOHBI HE TOJBKO BIHAIOT Ha
IOCTPOEHUE TEKCTA, HO M BBITEKAIOT U3 HEro. MHTPOAYKIMS OTKpPBIBAE€T CaMH
TEKCTBI, HOBBIE CLIEHBI WJIM 3JIEMEHTHI 3THX «CETTHUHIOBY». [Ipornocrrka B Tekcre
MpeICKa3blBA€T BO3MOJKHBIE CETTMHIM WJIM YKa3blBA€T BAKAHTHBIE AJIEMEHTHI
CeTTUHIroB. PempeseHTanus (CUETHOCTh M OSK3EMIUIIPHOCTb) COOCTBEHHO
TEKCTOBOM POJIM HE UTPAIOT, ITO — JIOTUYECKHUE, BHETEKCTOBBIE (DYHKIIUU.
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4.2 HeonpeejieHHbIN aPTHKJIb B CTHXOTBOPHOM TeKCTe

CTUXOTBOPHBIN TEKCT OTJIMYAETCA OOJBIINM Pa3HOOOpa3UEM U HECBOIUM
K OJIHOM OoJiee UM MEHEE CTPYKTYpPHUPOBAHHOM (opMme, KaKk 3TO MOKHO ObLIO
BUJIETh HA TpHUMeEpe cKa3ku. boiiee Toro, ObUIO CUJIBHOE COMHEHHE B CaMOU
BO3MOXXHOCTH W 1EJIECOO0PAa3HOCTH TI'PaMMATUYECKOTO  COIMOCTaBJICHUS
napajyieIbHbIX CTUXOTBOPHBIX TeKCTOB. CyliecTByeT MUd, YTO CTUXOTBOPHBIN
nepeBol B HauOOJIbIIEH CTENEHU YJajieH OT NEPBOMCTOYHUKA W TOJIBEpP>KEH
MPOU3BOJIY aBTOPCKOro cyObekTuBH3Ma. P. O. SkoOCOH Korjma-to BbICKa3al
COXKaJICHHE O «HEBO3MOXXHOCTH BOCIPOM3BECTH TIpaMMaTHYECKUN CTpOH
MEePEBOJIUMOTO0 CTUXOTBOpPEHUs». BmpoueM, OH TOBOpUI O IE€peBOJax ¢
PYCCKOrO sA3bIKa Ha 4YemICKWW. Buaumo, B 3TOM ciydae CTpeMIJIEHUE
MepeBOIYMKA K JIOCIOBHOMY KOIMMPOBAHUIO OpUTHHAJIA MTPe00J1aiaio UMEHHO B
CUIy OJIM30CTH SI3bIKOB. BO3MOXXHO, MEpEeBOTUMK BBIHYXJICH ObLT Obl MCKAaTh
OoJpIIEro MPUOIMKEHUST K 3aMBICIY aBTOpa, €ClIM Obl S3bIK MEepeBOJa ObLI
0oJee Jajnek OT pyccKoro.

Marepuan  mapaJieJbHBIX ~ TEPEBOJIOB  TOITHYECKUX  TEKCTOB
JEMOHCTPUPYET KakK pa3 TO, UTO TpaMMaTHYeCKas MapTUTypa, Ha YPOBHE
TIYOMHHBIX ~ YHHUBEPCAJIBHBIX  CMBICIIOB, TIPU  TMEPEBOJEC  COXPAHSIETCS
MPAaKTUYECKU B HEU3MEHHOM BHjie. HecMOTpsl Ha CYIIECTBEHHBIE PACXOKACHUS
B IUIaHE OOpa3HOM, UCCIIEIOBAHHbIC MapaJlieIbHbIE MEPEBOJIbI CTUXOTBOPHBIX
WCTOYHUKOB  TMPOSBUIM  YJIUBUTEIBHOE €JUHOOOpa3ue B  OTHOIICHUU
rpaMMaTUYECKON YacTH MapTUTypbl TekcTa. Kak W B MpO3amdeckoM TEKCTeE,
MEePEeBOYMKN HAa CHJIBHOAPTUKIIEBBIE  SI3bIKM, HANpUMEP, OJHO3HAYHO
pPaCIiO3HAIOT MPOTOTUMUYECKYI0 CHUTYAllMI0 HWHTPOAYKIMA W TIEepefaroT ee
HEOIPEAECICHHBIM apTUKIIEM:

Ecmb 6 mupe cepoue, 2oe scusy a(A. C. Ilymkun)//

There beats a heart wherein | dwell// die Welt besitzt ein Herz noch, wo ich
wohne!// il est au monde un ceeur Ou je vis/ Un ceeur ou vit encore ma vie//
¢’e ancora un cuore ove son viva/ vi e nel mondo un cuore, nel quale io vivo//
S még élek én eqgy tiszta szivben.

HNuTepecHo, 4TO B OOJNTapCKUX CTUXOTBOPHBIX MEPEBOJAX apTUKIIh €OUH
BCTpEYAeTCs TOPa3a0 PexKe:

On dywy mnaoyio 6 obvamusx nec / [{na mupa neyanu u cies
(M. 1O. JlepmonTos)//

He carried a soul in his arms, a young life/a babe’s soul// Kvm mpaunus
Er trug eine junge Seele/ eine kindliche Seele// Il portait C8sIm HA nevai
radieux dans ses bras caressants Une jeune @me au monde// | u nvoica motu
Un’anima giovane in braccio portava// Vitt arrafelé ... QY Hocern
nesunna lelket a karjaiban// oywa.

Kcratn, mogoGubie  HaOmoneHus | caenaHbl W B HCTOPUHU
AHIIMHACKOTO M APYTUX apTUKJIEBBIX S3BIKOB. | B Ty smoxy, xorga apTUKIb
eme ObT  (YHKIMOHANBHO «ciad», B | MOITUYECKOM JHCKYpPCE JaXe B
CUTYyalluu UHTPOIYKIINU yame | MpexrnoyuTancs HYJIeBOI
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apTUKJIb. OJTO MOXET, BHAMMO, TMPOSBISATBCS HM B  COBPEMCHHBIX
CHJILHOAPTUKIEBBIX S3bIKaX KaK TpaMMaTHYeCKHil apxausMm: bereem napyc
oounokuii / B mymane mops conyoom!.. (M. 0. JlepmonTor)// Amid the blue
haze of the ocean a sail is pass-Camvomen kopaé ce b6enee ing, white and frail/ A
lone white sail shows cpeo cunu mopcku wupunu.../ for an instant Where gleams
the sea, an azure Camomen Kopab ce denee na streak// Weif3 gldnzt auf blauer
Wasserwiiste mvmen mopcku kpweoszop/ Caein Segel fern am Himmelsrand// Ein
weiflen momen Kopab ce benee oaneqe Segel weit vom Strande In blauen Meeres
6 cunbomo mope// Biancheggia Einsam-keit/l Une voile apparait et blanche vela
solitaria Del mare et solitaire Sur la mer azurée, en un loin-tain nell azzurra
bruma// Tavol a brumeux// Blanquéase un velero solitario En-kék kédben
fehéren maganyos tre la bruma azul del mar// vitorla ragyog.

WckiroueHre COCTAaBIACT cUeTHast PYHKIIMSA, HO 3/IeCh apTUKIIb HE COBCEM
OTICNISICTCS OT COOCTBEHHO YMCIIUTEIBLHOTO:
U cnasen 6yoy 51, 00K0b 8 NOOIYHOM MUpe Hcus 6yoem xomv 00UH RUUM
(A. C. ITymxun)// and my sublunar fame will dwell as long as there is

one last bard u crasen alive/ as long as under heaven one poet y et
remains alive/ so we cvm long the glorious fire Of poesy flamesin | onesin
g | e scutcheon// a3z, oosolang auf Erdenbreiten Man eineneinz ‘gen
Dichter preist// oemo sv6 tant qu’ici-bas vivra, Fut-il seul au monde,
un poétel un s e u | ecemupa poéte existera/ qu’un poéte survivel | un poéte
encore chantera/ e aorcus Fut-ce un s e u | poéte vivral/l fino a quando
in questo mondo nowe sublunare sara vivo sia pureunsolo poeta//
Nevem dicsén eoun noragyog tovabb, amig e foldon egyetlen kolto
lantja szol/ amug a em. foldi téreken lenn Kolté ¢ s ak egy is dalra
kel//

WNuorna B nensx OoJblied YHUKAIW3AIUU WU JIaXe MEePCOHU(PUKAINH
BBOJJUMOTO  TE€pMa  MOXKHO  BCTPETUTh  «IPOU3BOJBHOE»  HM3MEHEHHUE
HEOMpeAeICHHO-apTUKIIEBOTO O(GOpMIICHHUSI TEPEBOAYMKOM Ha OMpPEACICHHO-
apTuKieBoe. B nycmulne uaxaou u ckynou,] na nouse, 3noem packanennou,l
Anuap, xax eposmsiii uacosou | Cmoum — oauH Bo Bceil Bcenennoit (A.C.
[Mymxun)// there stands the awesome Upas tree// Steht furchtbar Schildwach’
der Antiar// L’antiar, comme une redoutable sentinelle, se dresse, seul dans
['univers// Pantiar... se dresse unique dans la création/ L’antchar, seul, se
dresse en ’azur torride/| ’Anéar sta solo in tutto 1'universo// Ort dll a rémes
Antiar, 6rok maganyban, elhagyottan.

Bnpodem, u aBTOp MCXOJHOTO TEKCTa 3apaHee «IOJACP>KUBACT» BHIOOP
MEepPeBOIUMKA B TOJIb3Yy YHUKAJIBHOCTH, JaBas KOHTEKCT «EIWHCTBEHHOCTH» M
nopsiiok cyioB SV B opuruHaie (a He VS, TUNOJOTHYECKH COOTBETCTBYIOIIUMN
HEOTPENICTICHHOCTH). B  HEKOTOpBIX TMepeBOAax JaXe TMOSBIACTCS UMS
COOCTBEHHOC: AHUAP — 3/10KOOEH Yacosou — 60U cam 6v8 ysiama eceieHa//
Antiar, a sentry grim and dreaded, Alone in the universe Stands// Antchar se
dresse, ménacant, Tout seul. VI Bce xe OMH U3 TEPEBOTINKOB MPEIMTOYUTACT
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npeacTaBUTh ,HaHHLIﬁ TEPM HC KAaK YHHKAJIHWIO, a4 KaK IPCACTABUTCIIA Kiacca:
Like a dread sentry an antiar, From all the world stands isolated.

Yr1o KacaeTcd THUIIOB HHTPOAYKIMWH, BBIACIICHHBIX Ha MATCPHUATIC
CKAa3049YHbIX TCKCTOB, TO B CTHUXOTBOPHOM TCKCTC, I'IC BBICKA3BIBAHUC YaCTO
OCYHICCTBIICTCA TOJIBKO OT IICPBOro JiMOa, HHTPOAYKIOUA IICPCHOCHUTCA C
OCHOBHOTO JIUpHUYecKoro tepMa () Ha 0OBEKTHI ICUCTBUS I 0OCTOSTEIIHCTBA.

NHTpOoayKIUs MpU 3TOM MPOBOAMTCSA ‘o BceM mpaBwiam’, T.e. (TAM) 3
{HA}X, KOTOPBIN (nmm KAKOH-TO):

A namamnuk cebe 60306ue nepyxomeopruiti (A. C. Ilymkun)//

Unto myself | reared a monument not builded/ By hands / A monument /‘ve
raised not built with hands// Ein Denkmal baut ich mir, wie Hénde keins
erheben// J’érige un monument qui n’est pas de mains d’homme// J érige un
monument superbe, immatériel// Para la eternidad me elevo un monumento//
lo mi sono innalzato un monumento ideale.

B CUJIy U3BCCTHBIX IIPHUYHMH B IMTOSTHYCCKOM TCKCTC BCTPCHACTCA HAMHOI'O

oomnbiie ciaydaeB HA-dopm B penpeseHTaTuBHOM (yHKIMU. SIPKO BBIAEISAETCS
y’K€ YIIOMUHABIIAsACA CpaBHUTENbHO-3K3eMIusipHas pyHkuns KAK {HA} X:
Kak 36yk nounoii 6 necy enyxom (A. C. Ilymkun)//
A's ... or in the timbered night a cry// W i e nachts ein Ruf im Waldrevier// c o
m m e un cri de la crainte La nuit dans un taillis profond/ C 0 m m e un bruit,
la nuit, dans un bois// ¢ 0 m e in un bosco un mormorxo// ¢ 0 m e un suono
notturno in un sordo bosco.

B Cﬂa60apTI/IKJ'I€BBIX SA3bIKaAX CPaBHUTCIIbHAA KOHCTPYKIOHUA TAKIKEC
ABJIACTCA «ci1abbIM MECTOM» B (byHKI_[I/IOHaJ'IBHOM IIOTCHOHUAaJIC
HEOIpeIeIICHHOT0 apTHKIIS, cp. BeHrepck. M i n t hang, mely bus fak kozt eseng.
OTkioOHEHUs OT OOBIYHOM aPTHKJIEBOM MapTUTYPhl CBSI3aHBI C OOJBIIEH
a0CTPaKTHOCTHIO, ‘TIOHATUWHOCTHIO® TOATHUYECKUX 00pa3oB. B cBs3u ¢ »TuUM
BO3MOXXEH HE TOJIbKO HYJIEBOM, HO W OIPEACIICHHbIM apTUKIb, KaK B
MpEabIAYIEM U B cleayronieM npuMepax. OTKIOHEHUS TTPU 3TOM HaOJII0JAI0TCS
HE€ TOJIBKO B 60J1rapc1<0M NJIM BEHI'CPCKOM, HO U B CUJIbHOAPTHUKIICBBIX SA3bIKAX.

Kak MUMoONlemHoe  6UOeHbe, KAaK 2eHUUl YUCMOU KpACOmbl

(A. C. | Ilymxkun)//

A glimpse of | Ein rasch entfliegend Génie ailé, vision ceinte
Wunderperfect wesen, Der des pur rayons de la

reinen Schonheit womanhood// ldeal// Beauté// Eszményi

Telleune | fugitive Et c o m me vision, T e szépség fényalakja,

| le génie de | la pure un ange de beauté// c o | Tiinékeny, édes latomds I/

m e una ' visione beauté// fugace, C 0 m e | KaTO 6He3anHO 03apeHue,

il genio della pura bellezza// A szépség tiszta KaTo npeducma Kpacoma.
Iképzete// |

To, kak 36epw, ona 3asoem, To 3annauem, kak oums (A. C. Ilymxun)// L i K e

a beast the gale is howling, And now wail-Hang tivijlt fel —ing | i k e a child/L

I k e an infant wailing low// m i nt h a farkas! Hang Horch — nun weintes w i
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e ein Kind// Tantot geintsir, t 4 n gyermeki jaj?// c 0 m m e une béte Tantot
pleure c 0 m m e unOr mugisce q u a | belva, enfant/ Tant6t c 0 m m e un
fauve elle hurle// 0 uom’ insano/ Geme ora, ¢ 0 m e una belva, uldula, ora
piangetalora q u a | fanciullo ¢ o m e un bambino// in culla.

Bo3MmoskHbIE CIUSHUSA cep BIMSHUS HEONPEIEIEHHOIO U ONPEIEIEHHOrO
apTHKJIeﬁ B ITOOTHUYECKOM TCKCTEC OTMEUYACTCA MHOI'MMHU HUCCIICJOBATCIIAMU. T. B.
]_[I/IBLHH CUHNTACT, YTO — B ITIO3THUYCCKOM TCKCTC 0COOEHHO — BO3MOYKHA HHBCPCUA
3HAYCHUA U UX CIUAHUC JIA OHpe,Z[eJ]eHHOCTI/I/HeOHpC,ZICJICHHOCTI/I KaK
HCHpI/IBaTI/IBHOfI OIIIIO3UIINH. HNmerorcst ocHoOBaHUS moJjiararb, 4YTO JIAd
HEOIpeAeICHHO-apPTUKIIEBBIX (POPM UMEHU MOKHO YCTAHOBHUTH Cepy CHIIBbHBIX
byukuuii u chepy cnadbix ¢yHkuuid. B cdhepe cunbHbiX dyHKUIMNA 0€3
HCOIIPCACICHHOI'O apTUKIIA HC 000UTHCH (B paMKax Oaytanca HHTCHIHUH aBTOpa U
uHpepeniuu yutatens). B cdepe ke cinabbix ¢GyHKIUNA BO3MOXKEH BBIOOD
APYyrux apTHKﬂeﬁ KaK CPpCACTB BbICKA3bIBaHUWS UJIN IICPCBOAA (XOT}I, Pa3yMeCTCA,
1 He 0€3 CEMaHTUYECKUX HIO&HCOB).

4.3 OyHKUMOHAJIbHAS THUIIOJIOTHUS HeollpeleIeHHOT0 APTHKJIA

KA9YECTBEHHOCTbD KOAHYECTBEHHOCTbD
penpesenmamuensiit HA

%

Puc. 4-1
KonkpeTHO-s13b1K0Bas peanuzanus YHHUBEPCAIHHOTO
(GYHKIIMOHATbHOCEMAaHTUYECKOTO  TOTEHIIMAJIa  HEOMpPeIeIeHHO-apTUKIICBOM
dbopMbl UMEHU
Heomnpenenenno-aptuxieBass (GopMa HMEHH SBISETCS CEMaHTHYECKUM
KOMILJIEKCOM (KakK 3TO ObUIO MOKa3aHO W ¢ (OpMOM Npe3eHTHOro mnepdexra B
OpeaplaylieM paszgene). B 3ToOM  KOMIUIEKCE  COEAMHSIOTCS  CMBICIIBI,
NPUHAUIEKAIIME K Pa3IMYHbIM YHUBEPCAJIBHBIM MOHATHUMHBIM KOHTHHYYMaM
(KOJIMYECTBEHHbIE,  KAayeCTBEHHbIE,  KJIACCU(IMKALIMOHHO-MHO)KECTBEHHBIE,
MH(POPMaLMOHHO-TIParMaTUYECKUE). DyHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKU I
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NOTEHIIMANl HEONPEACTICHHOTO apTUKISI B YHHBEPCAIBHOM OOIIEYEI0BEYECKOM
SI3BIKE HAXOJUT CBOIO PEANM3AIMI0 B Pa3HOYPOBHEBBIX CPEICTBAX MHUKPOIOJS
HEONPE/ICIICHHOCTH KOHKPETHBIX SI3BIKOB. B KOHKPETHOM BBICKAa3bIBAHHU 3TOT
TIOTCHIIMANT BBIPAXKACTCS B paMKaX I'PaMMAaTHKO-KOHTEKCTYaJIbHOTO KOMILIEKCA,
SAPOM KOTOPOTO MOJKET SIBJIATHCS HEONpEAeTICHHO-apTHKIIEBas (hopMa UMEHH,
1160 nepudepuitHoe CpeaCTBO (KMOTyapTUKIb» U T.I1.).

DyHKIMOHATBHBIC TUIBI TPOSBISIFOTCS JIMOO B SIBHOM, JTHOO B CKPBITON
rpaMMaTHKE KOHKPETHBIX SI3BIKOB, TIPUYEM CaM CHOCOO MPOSBICHUS] HE MEHSET
cymectBa Tuna. Gopma HEONpeAeICHHOTO apTUKIISL, UMEIOIIAsCS B KOHKPETHOM
S3bIKE, W HA0Op KOHTEKCTYaIbHBIX KOMIUIEKCOB, B KOTOPBIX OHa
(YHKIIMOHHPYET, COOTBETCTBYET HEKOTOPOMY (parMeHTy YHHUBEPCAIBHOTO
NOHATUIHOTO KOHTHHyyMa. OTOT Ha0Op, WM (YHKIMOHAJIBHBIM MOTEHIIMANT
(OpMBI, COOTHOCHUTCSI CO CTaaueil pa3BUTHA HEONPEICNCHHOTO apTHUKISA B
naHHOM s3bike. Kak u B oTHomeHMH (GopM Mpe3eHTHOro mnepdekra, MOKHO
pACIIONIOKUTh  COTMOCTaBJIsIEMble  SI3BIKM  HA OCH  pagualldd  3HAYEHUS
HeomnpeaeneHHocta (cm. Puc.4-1).

KonTpoabHbIe BONPOCHI K Teme 4.

1. KakoBbI TEKCTOBBIE (PYHKIIMU HEOTIPEAECICHHOTO apTUKJIS?
2. B uyem cnennduka rpaMMaTHKU MOTHYECKOTO TEKCTA?
3. Kak mpencraBieHa yHuBepcaibHas MOHATHIHAs KaTeropus

HEOIPEAEIEHHOCTH B Pa3HBIX SA3bIKAX?
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ITPUIIOXKEHUE. TEKCTBI V11 CAMOCTOSATEJBHOI'O AHAJIM3A

5.1 IMapananesbHble TeKCThI CBAIIEHHOT0 MUCAHUSA

I/IBBCCTHO, 4TO ICPBbBIMHU IIapalJICIbHBIMKU IICPCBOJaMU B €Bp0H€ﬁCKOI>i
KyJIbTyp€ CTalll TCKCThI CBHHIGHHOFO IIMCaHMsI. OTHOM BCCX IICPCBOAYMUKOB



64

cuntaercsi cB. HMepoHuMm, mepeBemmmidi  OuOJeiickue  TEKCTHI  Ha
HapOJHOJATUHCKUM sI3bIK (Tak HaszbiBaeMas «VULGATA»). Tekctsl Berxoro u
HoBoro 3aBeta B pa3HbIX BapHaHTaxX NEpeBOa, KPOME TOTO, BCETAa CIYKUIIU U
CITy>KaT HEUCCSIKaeMbIM HCTOYHUKOM HCCIIEIOBATENLCKOTO MaTepuaia.
[Ipoananu3upyiite cruenyronue ¢parmeHTsl EBanrenuss or Mardes Ha
pasHBIX S3bIKaX M B Pa3HBIX BapHaHTaxX IepeBOJa Ha AHIVIMUCKUN S3BIK.
ConocraBbTe TpaMMaTHUECcKOe O(hopMIIEHUE, JIEKCUYECKUI BBIOOP, CTUIMCTUKY
TeKCTa W T.M. Vcnomip3ys IOMOJHUTEIbHBIE MaTepUalbl, BBISICHUTE, KaKOBa

TpaauLus nepeBoja bubauu B pasHeIX cTpaHax.
1

Torna Own, Boiiig B IOJAKY, IepenpaBuiics oopamuo v npudbu1 B CBOM ropos.
2

U Bot, npuneciu k Hemy paccnabieHHOro, moJI0KEeHHOTo Ha noctenu. M, Buas
Nucyc Bepy ux, ckaszan pacciablieHHOMY: Jiep3ail, yaio! mpoiaroTcs Tede rpexu

TBOH.
3

HpI/I CEM HCKOTOPBIC K3 KHHJXHHKOB CKasaJld CaMH B cebe: On

OOroXyJIbCTBYET.
4

I/II/ICYC KC, BUJ IMOMBIINUICHHA HX, CKasal: OJIsd 4YCro Bbl MBICIHUTC XyIAOC B

cepauax Bammx?
5

100 YTO JIerye cKa3aTh: MPOIIAIOTCs TeOe rpexu, WK CKa3aTh: BCTaHb U XOAH?
6

Ho uyrtoObr BbI 3Hamu, uro CeiH YenoBeueckuid MMEET BIIACTH HA 3EMIIC
MpoIIaTh TPEXH, — TOrJa TOBOPUT pacciiabJIeHHOMY: BCTaHb, BO3bMHU MOCTEIb

TBOIO, ¥ UJIM B IOM TBOM.
.

U oH BCTan, 63541 nocmesb ¢80t0 U TIOWISII B JIOM CBOM.
8

Hapon ke, BuaeB 3T0, yAMBWICS W MpociaBwi bora, naBliero Takyro BJIacTh
YeJIOBEKAM.
Mamdgh. 9:1-8
1
Uepes neckonvrko auent onsith npuiies OH B KanepHayM; v CJIBIIIHO CTajlo, 4TO

OH B 10MeE.
2

Totuac coOpanuch MHOTHE, TaK YTO YK€ W Yy ABepeil He Obuio Mecta; U OH

TOBOPUII UM CJIOBO.
3

N npunum k Hemy ¢ pacciiabieHHbIM, KOTOPOTO HECTIH YETBEPO;
4

U, HE UMesl BO3MOKHOCTH NMPUOIU3UTHCSA K HeMy 3a MHOTOJIF0ICTBOM, PacKphbl-
I Kpoenro noma, rae OH HaxoAwics, W, MPOKONaB €€, CIYCTUJIU MOCTENb, Ha

KOTOPOM JiexKall pacciabJICHHBIN.
5

WNucyc, Buas Bepy UX, TOBOPHUT pacciablieHHOMY: 4ajao! mpolinarorcs Tede
TpEXU TBOM.
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6

TyT CUIOCIIN HCKOTOPBIC N3 KHMKHHUKOB U ITIOMBIIIJIAJIN B CCPALIAX CBOUX:
7

gy10 OH TaKk OOrOXyJbCTBYET? KTO MOXXET MPOIIATh TPEXH, KPOME OHOTO

bora?
8

I/II/ICYC, TOTHYAaC y3HaB JyXOM CBOI/IM, YTO OHH TaK IIOMBIIIJIAIOT B CC6C, CKa3sal

HUM: U1 9€TO TaK IMOMBIIIJIACTC B CCpALIax BaIIMXx?
9

Uro nerde? ckaszarh JIM paccilabICHHOMY: MPOINAIOTCS Tebe Tpexu? WiH

CKa3aTb. BCTaHb, BO3bMH CBOIO IIOCTCJIb U XOI[I/I?
10

Ho 4to0BI BEI 3HaJIM, 4YTO Cein YenoBeueckuili MMEET BJIACTh Ha 3eMIe

MPOIIATh T'PEXU, — TOBOPUT PACCIA0ICHHOMY:
11

TeOe roBOpIrO: BCTaHb, BO3bMHU ITIOCTCJIb TBOXO U UAU B 1OM TBOM.
12

On ToTyac BcTal ", B34B IIOCTCJIb, BBIIICII IICPCA BCCMH, TaK 4YTO BCC
U3YMJBJINCh W IIPOCJIABIIAIA bor a, T'OBOpiA: HHUKOI'Ja HHYCIO TAKOI'O MbI HC

Bunanu. Mapx 2:1-12
17

B oaun nenb, xorna OH y4ui, U cuaenud TyT ¢apuced M 3aKOHOYUMTEIH,
npumienmmue u3 Bcex MecT l[amunen m Uynewm m w3 Hepycanmuma, m cuia

FOCHOI{H?I ABJIAJIACh B UCHCICHHNN 60.7lele, —
18

BOT, IPUHECIIN HEKOTOPHIE HA ITOCTEJNIN YEJIOBEKA, KOTOPBIN ObLI pacciadiieH,

U CTapaJiuCh BHECTH €T0 8 JoM U MOJOXKUTh niepea Uucycowm;
19

Y, HE HaWs, TJI€ MPOHECTH €ro 3a MHOTOJIFOJICTBOM, BJI€3JIM HA BEPX JIOMa U

CKBO3b KPOBJIIO CITYCTHJIM €T0 C TIOCTENbIO Ha cpeAuHy npex Mucyca.
20

N On, Buas Bepy UX, CKa3all YEJIOBEKY TOMY: MPOMIAIOTCS TeOe rpeXu TBOU.
21

Kamwkankn u Qapucen Havalud pacCykJaTh, TOBOPSA: KTO 3TO, KOTOPBIU

O0roxynbCcTByeT? KTO MOKET MPOIIATh IPexXu, Kpome ogHoro bora?
22

I/II/ICYC, YpasyMEB INIOMBIINIJICHUA WX, CKa3all UM B OTBCT: YTO BbI IIOMBIILIACTEC

B cep/rax Bammx?
23

Yto jierye ckazarthb: MMpOIAar0TCA TeOe I'p€Xu TBOMU, MJIM CKa3aTb: BCTAHb U

xoau?
24

Ho uto0n1 BBl 3Hanmu, yto ChelH YeloBeueckuii MMEET BJIACTh Ha 3eMIIC
MpoIaTh Tpexu, -- ckazan OH paccrabieHHOMY: TeOe TOBOPIO: BCTaHb, BO3bMHU

IIOCTCJIb TBOKO U HHU B 1OM TBOM.
25

N oH TOoTHac BCTan mepea HUMHU, B3sJI, HA YEM JIeXKall, U TOIIEN B JOM CBOH,
cinaBs bora.
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Jlyka 5:17-25
1

ITocne cero Obu1 npa3guuk Myneiickuii, u npumen Mucyc B Uepycamum.
2

Ecte xe B HWepycanmume y OBeubuX 6opom KyNallbHs, Ha3blBacMas

noespeiicku Budesna, npu KoTopoid ObUTO MATh KPBITBIX XOJI0B.
3

B Hux nexano BETMKOE MHOXECTBO OOJIBHBIX, CJICTBIX, XPOMBIX, UCCOXIIIHX,

0’KHJAIOIIUX JIBMKECHHS BOJIBI,
4

100 AHren FOCHOI[CHB IIO BPpCMCHAM CXOIUJI B KYIIAJIbHIO 1 BO3MYIIIAJI BOAY, U
KTO HepBLIfI BXOOUJI 6 Hee 110 BOSMYIICHHUH BOAbI, TOT BbI3AOPABIMBAJI, KAKOIO

OBl HU OBLI OJIEP>KUM OO0JIE3HBIO.
5

TyT ObLT 4ENIOBEK, HAXOAUBIIUICA B O0JE3HU TPULIATH BOCEMb JIET.
6

Nucyc, yBuaeB ero jexaiiero M y3HaB, UTO OH JICKUT YXKE€ JIOJTo€ BpeMs,

roBOpUT EMY: XOUYCIIIb JIN OBITH BIIOPOB?
7

boneHOM oTBewanm Emy: Tak, ['ocriogn; HO HE HMMEK YEJIOBEKA, KOTOPBIN
OMyCTHJI ObI MEHS B KyINaJbHIO, KOTJIa BO3MYTHTCS BOJA; KOT/Aa XK€ s IMIPUXOXKY,
JIPYTOU YK€ CXOJIUT MPEXKIAE MEHS.
8

I/II/ICYC roBopuT €My: BCTaHb, BO3bMHU IIOCTCJIb TBOIO K XOOH.
9

M oH ToTYaC BBI3IOPOBEN, M B3sJI IIOCTEH CBOIO | TTOIIEI. bbIIo e 3TO B JIeHb
cyOOOTHUIA.
Hoann 5:1-9

1: And he entered into a ship, and passed over, and came into his own city.

2: And, behold, they brought to him a man sick of the palsy, lying on a bed: and
Jesus seeing their faith said unto the sick of the palsy; Son, be of good cheer; thy
sins be forgiven thee.

3: And, behold, certain of the scribes said within themselves, This man
blasphemeth.

4: And Jesus knowing their thoughts said, Wherefore think ye evil in your
hearts?

5: For whether is easier, to say, Thy sins be forgiven thee; or to say, Arise, and
walk?

6: But that ye may know that the Son of man hath power on earth to forgive sins,
(then saith he to the sick of the palsy,) Arise, take up thy bed, and go unto thine
house.

7: And he arose, and departed to his house.

8: But when the multitudes saw it, they marvelled, and glorified God, which had
given such power unto men. Chapter Matt.9
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1: And again he entered into Capernaum, after some days; and it was noised that
he was in the house.
2: And straightway many were gathered together, insomuch that there was no
room to receive them, no, not so much as about the door: and he preached the
word unto them.
3: And they come unto him, bringing one sick of the palsy, which was borne of
four.
4. And when they could not come nigh unto him for the press, they uncovered
the roof where he was: and when they had broken it up, they let down the bed
wherein the sick of the palsy lay.
5: When Jesus saw their faith, he said unto the sick of the palsy, Son, thy sins be
forgiven thee.
6: But there were certain of the scribes sitting there, and reasoning in their
hearts,
7: Why doth this man thus speak blasphemies? who can forgive sins but God
only?
8: And immediately when Jesus perceived in his spirit that they so reasoned
within themselves, he said unto them, Why reason ye these things in your
hearts?
9: Whether is it easier to say to the sick of the palsy, Thy sins be forgiven thee;
or to say, Arise, and take up thy bed, and walk?
10: But that ye may know that the Son of man hath power on earth to forgive
sins, (he saith to the sick of the palsy,)
11: | say unto thee, Arise, and take up thy bed, and go thy way into thine house.
12: And immediately he arose, took up the bed, and went forth before them all;
insomuch that they were all amazed, and glorified God, saying, We never saw it
on this fashion.

Chapter Mark.2

17: And it came to pass on a certain day, as he was teaching, that there
were Pharisees and doctors of the law sitting by, which were come out of every
town of Galilee, and Judaea, and Jerusalem: and the power of the Lord was
present to heal them.

18: And, behold, men brought in a bed a man which was taken with a
palsy: and they sought means to bring him in, and to lay him before him.

19: And when they could not find by what way they might bring him in
because of the multitude, they went upon the housetop, and let him down
through the tiling with his couch into the midst before Jesus.

20: And when he saw their faith, he said unto him, Man, thy sins are
forgiven thee.

21: And the scribes and the Pharisees began to reason, saying, Who is
this which speaketh blasphemies? Who can forgive sins, but God alone?
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22: But when Jesus perceived their thoughts, he answering said unto
them, What reason ye in your hearts?

23: Whether is easier, to say, Thy sins be forgiven thee; or to say, Rise
up and walk?

24: But that ye may know that the Son of man hath power upon earth to
forgive sins, (he said unto the sick of the palsy,) | say unto thee, Arise, and take
up thy couch, and go into thine house.

25: And immediately he rose up before them, and took up that whereon
he lay, and departed to his own house, glorifying God. Lucas 5:17-25

1. After this there was a feast of the Jews; and Jesus went up to Jerusalem. 2:
Now there is at Jerusalem by the sheep market a pool, which is called in the
Hebrew tongue Bethesda, having five porches.
3: In these lay a great multitude of impotent folk, of blind, halt, withered,
waiting for the moving of the water.
4: For an angel went down at a certain season into the pool, and troubled the
water: whosoever then first after the troubling of the water stepped in was made
whole of whatsoever disease he had.
5: And a certain man was there, which had an infirmity thirty and eight years. 6:
When Jesus saw him lie, and knew that he had been now a long time in that
case, he saith unto him, Wilt thou be made whole?
7: The impotent man answered him, Sir, | have no man, when the water is
troubled, to put me into the pool: but while I am coming, another steppeth down
before me.
8: Jesus saith unto him, Rise, take up thy bed, and walk.
9: And immediately the man was made whole, and took up his bed, and walked:
and on the same day was the sabbath.

King James Version. Chapter John.5

1 And entering into a boat, he passed over the water and came into his own city.
2 And behold they brought to him one sick of the palsy lying in a bed. And
Jesus, seeing their faith, said to the man sick of the palsy: Be of good heart, son,
thy sins are forgiven thee.

3 And behold some of the scribes said within themselves: He blasphemeth.

4 And Jesus seeing their thoughts, said: Why do you think evil in your hearts? 5
Whether is easier, to say, Thy sins are forgiven thee: or to say, Arise, and
walk?

6 But that you may know that the Son of man hath power on earth to forgive
sins, (then said he to the man sick of palsy,) Arise, take up thy bed, and go into
thy house.

7 And he arose, and went into his house.

8 And the multitude seeing it, feared, and glorified God that gave such power to
men.

Rheims N.T. (Catholic Version, 1582)
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1 And going on board the ship, he passed over and came to his own city. 2 And
behold, they brought to him a paralytic, laid upon a bed; and Jesus, seeing their
faith, said to the paralytic, Be of good courage, child; thy sins are forgiven. 3
And behold, certain of the scribes said to themselves, This [man] blasphemes. 4
And Jesus, seeing their thoughts, said, Why do *ye* think evil things in your
hearts?
5 For which is easier: to say, Thy sins are forgiven; or to say, Rise up and walk?
6 But that ye may know that the Son of man has power on earth to forgive sins,
(then he says to the paralytic,) Rise up, take up thy bed and go to thy house.
7 And he rose up and went to his house.
8 But the crowds seeing [it], were in fear, and glorified God who gave such

power to men.

Darby Translation (1890)

1 And having gone to the boat, he passed over, and came to his own city,

2 and lo, they were bringing to him a paralytic, laid upon a couch, and Jesus
having seen their faith, said to the paralytic, ‘Be of good courage, child, thy
sins have been forgiven thee.'

3 And lo, certain of the scribes said within themselves, "This one doth speak
evil.'

4 And Jesus, having known their thoughts, said, "Why think ye evil in your
hearts?

5 for which is easier? to say, The sins have been forgiven to thee; or to say, Rise,
and walk?

6 "But, that ye may know that the Son of Man hath power upon the earth to
forgive sins — (then saith he to the paralytic) -- having risen, take up thy couch,
and go to thy house.'

7 And he, having risen, went to his house,

8 and the multitudes having seen, wondered, and glorified God, who did give
such power to men.

Young s Literal Translation (1898)

9:1 And he entered into a ship, and passed over, and came into his own city. 9:2
And, behold, they brought to him a man sick of the palsy, lying on a bed: and
Jesus seeing their faith said unto the sick of the palsy; Son, be of good cheer;

thy sins be forgiven thee.

9:3 And, behold, certain of the scribes said within themselves, This [man]
blasphemeth.

9:4 And Jesus knowing their thoughts said, Wherefore think ye evil in your
hearts?

9:5 For whether is easier, to say, [Thy] sins be forgiven thee; or to say, Arise,
and walk?
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9:6 But that ye may know that the Son of man hath power on earth to forgive
sins, (then saith he to the sick of the palsy,) Arise, take up thy bed, and go unto
thine house.
9:7 And he arose, and departed to his house.
9:8 But when the multitudes saw [it], they marvelled, and glorified God, which
had given such power unto men.

American Standard Version (1901)

9:1 /1 Accordingly He went on board, and crossing over came to /2 His own
town.

9:2 Here they brought to Him a paralytic lying on a /3 bed. Seeing their faith
Jesus said to the paralytic, "Take courage, my child; your sins are pardoned."

9:3 "Such language is impious," said some of the Scribes /4 among themselves.
9:4 /5 Knowing their thoughts Jesus said, "Why are you cherishing evil thoughts
in your hearts?

9:5 Why, which is easier? — to say, "Your sins are pardoned,’ or to say "Rise up
and walk'?

9:6 But, to prove to you that the Son of Man has authority on earth to pardon
sins" — He then says to the paralytic, "Rise, and take up your bed and go home."
9:7 And he got up, and went off home.

9:8 And the crowds were awe-struck when they saw it, and ascribed the glory to
God who had /6 entrusted such power /7 to a man. Weymouth New Testament
(1909)

1 So he got into a boat, crossed over, and came to His own city.

2 Then behold, they brought to Him a paralytic lying on a bed. When
Jesus saw their faith, He said to the paralytic, “Son, be of good cheer; your sins
are forgiven you.”

3 And at once some of the scribes said within themselves, “This Man
blasphemes!”

4 But Jesus, knowing their thoughts, said, “Why do you think evil in
your hearts?

5 “For which is easier, to say, ‘Your sins are forgiven you,’ or to say,
‘Arise and walk’?

6 But that you may know that the Son of Man has power on earthto
forgive sins” — then He said to the paralytic, “Arise, take up your bed, and go to
your house.”

7 And he arose and departed to his house.

8 Now when the multitudes saw it, they marveled and glorified God,
who had given such power to men.

The New King James Bible (1979)

Jesus Heals a Paralytic
9 Jesus stepped into a boat, crossed over and came to his own town.
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Some men brought to him a paralytic, lying on a mat. When Jesus saw their

faith, he said to the paralytic, “Take heart, son; your sins are forgiven.”
3

At this, some of the teachers of the law said to themselves, “This fellow
is blaspheming!”

4

Knowing their thoughts, Jesus said, “Why do you entertain evil thoughts
in your hearts? *Which is easier: to say, “Your sins are forgiven,” or to say, ‘Get
up and walk’? °But so that you may know that the Son of Man has authority on
earth to forgive sins.... Then he said to the paralytic, “Get up, take your mat and
go home.” “And the man got up and went home. ®When the crowd saw this, they
were filled with awe; and they praised God, who had given such authority to
men.

New International Version (1984)

Jesus Heals a Crippled Man

9 Jesus got into a boat and went back across the lake to his own town.
2

Some people brought to Jesus a man that was paralyzed (crippled). The man
was lying on his bed. Jesus saw that these people had much faith. So Jesus said

to the paralyzed man, “Be happy, young man. Your sins are forgiven.”
3

Some of the teachers of the law heard this. They said to themselves,
“This man (Jesus) speaks like he is God — that is blasphemy.*”
4

Jesus knew they were thinking this. So Jesus said, “Why are you thinking
evil thoughts? *Which is easier: to tell this paralyzed man, ‘Yourt sins are
forgiven,” or to tell him, ‘Stand up and walk’? °But | will prove to you that the
Son of Man* has power on earth to forgive sins.” Then Jesus said to the
paralyzed man, “Stand up. Take your bed and go home.” "And the man stood up
and went home. ®The people saw this and they were amazed. The people praised
God for giving power like this to men.

Blasphemy Saying things against God.

Son of Man Jesus. In Dan. 7:13-14 this is the name for the Messiah, the
one God chose to save his people.

New Testament: Easy-to-Read Version (1987)

Heilung eines Gelihmten. Mk 2,1-12; Lk 5,17-26

(9) 1 Und er stieg in das Schiff, setzte iber und kam in seine eigene Stadt. 2 Und
siche, sie brachten einen Gelihmten zu ihm, der auf einem Bett lag; und als
Jesus ihren Glauben sah, sprach er zu dem Geldhmten: Sei guten Mutes, mein
Sohn, deine Siinden sind vergeben. 3 Und siehe, einige von den Schriftgelehrten
sprachen bei sich selbst: Dieser lastert. 4 Und als Jesus ihre Gedanken sah,
sprach er: Warum denkt ihr Arges in euren Herzen? 5 Denn was ist leichter zu
sagen: Deine Siinden sind vergeben, oder zu sagen: Steh auf und geh umher? 6
Damit ihr aber willt, dal3 der Sohn des Menschen Vollmacht hat, auf der Erde
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Stinden zu vergeben... Dann sagt er zu dem Geldhmten: Steh auf, nimm dein
Bett auf, und geh in dein Haus! 7 Und er stand auf und ging in sein Haus. 8 Als
aber die Volksmengen es sahen, flirchteten sie sich und verherrlichten Gott, der
solche Vollmacht den Menschen gegeben hat. Elberfelder Ubersetzung Bibel

9. Kapitel Die Heilung eines Gelihmten («Der Gichtbriichige») (Mk 2,1-12;
Lk 5,17-26)

9,1 Da stieg er in ein Boot und fuhr hiniiber und kam in seine Stadt. 9,2 Und
siehe, da brachten sie zu ihm einen Geldhmten, der lag auf einem Bett. Als nun
Jesus ihren Glauben sah, sprach er zu dem Geldhmten: Sei getrost, mein Sohn,
deine Siinden sind dir vergeben. 9,3 Und siehe, einige unter den Schriftgelehrten
sprachen bei sich selbst: Dieser ldstert Gott. 9,4 Als aber Jesus ihre Gedanken
sah, sprach er: Warum denkt ihr so Boses in euren Herzen? 9,5 Was ist denn
leichter, zu sagen: Dir sind deine Siinden vergeben, oder zu sagen: Steh auf und
geh umher? 9,6 Damit ihr aber willt, dal der Menschensohn Vollmacht hat, auf
Erden die Siinden zu vergeben — sprach er zu dem Geldhmten: Steh auf, hebe
dein Bett auf und geh heim! 9,7 Und er stand auf und ging heim. 9,8 Als das
Volk das sah, flirchtete es sich und pries Gott, der solche Macht den Menschen
gegeben hat.

llepesoo Mapmuna Jlromepa

9:1 et ascendens in naviculam transfretavit et venit in civitatem suam

9:2 et ecce offerebant ei paralyticum iacentem in lecto et videns lesus fidem
illorum dixit paralytico confide fili remittuntur tibi peccata tua

9:3 et ecce quidam de scribis dixerunt intra se hic blasphemat

9:4 et cum vidisset lesus cogitationes eorum dixit ut quid cogitatis mala in
cordibus vestris

9:5 quid est facilius dicere dimittuntur tibi peccata aut dicere surge et ambula 9:6
ut sciatis autem quoniam Filius hominis habet potestatem in terra dimittendi
peccata tunc ait paralytico surge tolle lectum tuum et vade in domum tuam

9:7 et surrexit et abiit in domum suam

9:8 videntes autem turbae timuerunt et glorificaverunt Deum qui dedit
potestatem talem hominibus I7epesoo Ce.Heponuma

Matthieu 9

1 Jésus, étant monté dans une barque, traversa la mer, et alla dans sa ville. 2 Et

voici, on lui amena un paralytique couché sur un lit. Jésus, voyant leur foi, dit au

paralytique: Prends courage, mon enfant, tes péchés te sont pardonnés.

3 Sur quoi, quelques scribes dirent au dedans d'eux: Cet homme blasphéme.

4 Et Jésus, connaissant leurs pensées, dit: Pourquoi avez-vous de mauvaises
pensées dans vos coeurs?

5 Car, lequel est le plus aisé de dire: Tes péchés sont pardonnés, ou de dire:
Leve-toi, et marche?
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6 Or, afin que vous sachiez que le Fils de I'hnomme a sur la terre le pouvoir de
pardonner les péchés: Léve-toi, dit-il au paralytique, prends ton lit, et va dans
ta maison.

7 Et il se leva, et s'en alla dans sa maison.

8 Quand la foule vit cela, elle fut saisie de crainte, et elle glorifia Dieu, qui a
donné aux hommes un tel pouvoir.

Traduction d’apres le texte grec par Louis Segond, Docteur en Théologie

Matteo — Capitolo 9 — Guarigione di un paralitico

[1] Salito su una barca, Gesu passo all'altra riva e giunse nella sua citta.
[2] Ed ecco, gli portarono un paralitico steso su un letto. Gesu, vista la loro fede,
disse al paralitico: «Coraggio, figliolo, ti sono rimessi i tuoi peccati». [3] Allora
alcuni scribi cominciarono a pensare: «Costui bestemmia». [4] Ma Gesu,
conoscendo i loro pensieri, disse: «Perché mai pensate cose malvagie nel vostro
cuore? [5] Che cosa dunque ¢ piu facile, dire: Ti sono rimessi i peccati, o dire:
Alzati e cammina? [6] Ora, perché sappiate che il Figlio dell'uomo ha il potere in
terra di rimettere i peccati: alzati, disse allora il paralitico, prendi il tuo letto e va
a casa tua». [7] Ed egli si alzd e ando a casa sua. [8] A quella vista, la folla fu
presa da timore e rese gloria a Dio che aveva dato un tale potere agli uomini.

Jesus sana a un paralitico (Mr. 2.1-12; Lc. 5.17-26)
9 'Entonces, entrando Jests en la barca, paso al otro lado y vino a su ciudad. %Y
sucedio que le trajeron un paralitico, tendido sobre una cama; y al ver Jesus la fe

de ellos, dijo al paralitico: Ten animo, hijo; tus pecados te son perdonados.
3 4

Entonces algunos de los escribas decian dentro de si: Este blasfema. Y
conociendo Jesus los pensamientos de ellos, dijo: ;Por qué pensais mal en
vuestros corazones? °Porque, ;qué es mas facil, decir: Los pecados te son
perdonados, o decir: Levantate y anda? °Pues para que sepais que el Hijo del
Hombre tiene potestad en la tierra para perdonar pecados (dice entonces al
paralitico): Levantate, toma tu cama, y vete a tu casa. 'Entonces él se levanto y
se fue a su casa. Y la gente, al verlo, se maravillo y glorifico a Dios, que habia
dado tal potestad a los hombres.

5.2 lMapansejibHbIE TEKCThHI CKA304YHOI0 HAPPATHBA

Ilepen HamMu — BapuaHTHI IIEpeBOAA XYHO0KECTBEHHOM cKa3ku. MHTepec
ST BapHaHThl MOPEACTABISIOT €II€ W IOTOMY, YTO KYJbTypHas aJamnTanus
OJIHOTO W3 HHUX «3allJIa» HACTOJIbKO MJaJIEKO, YTO ITOT TEPEBOJ CTal,
(aKTHYeCKH, YacThIO PYCCKOS3BIYHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO TIPOCTPAHCTBA,
«MOCTABUIMKOM)» COBPEMEHHOIO HMHTEpPTEKCTa (CpaBHUTE TeKCT A.JKciepa u
aHEKJI0ThI).
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Chapter 111 IN WHICH POOH AND PIGLET GO HUNTING AND
NEARLY CATCH A WOOZLE

The Piglet lived in a very grand house in the middle of a beech-tree, and
the beech-tree was in the middle of the forest, and the Piglet lived in the middle
of the house. Next to his house was a piece of broken board which had:
“TRESPASSERS W” on it. When Christopher Robin asked the Piglet what it
meant, he said it was his grandfather's name, and had been in the family for a
long time. Christopher Robin said you couldn’t be called Trespassers W, and
Piglet said yes, you could, because his grandfather was, and it was short for
Trespassers Will, which was short for Trespassers William. And his grandfather
had had two names in case he lost one — Trespassers after an uncle, and William
after Trespassers.

“I’ve got two names,” said Christopher Robin carelessly.

“Well, there you are, that proves it,” said Piglet.

One fine winter’s day when Piglet was brushing away the snow in front of
his house, he happened to look up, and there was Winnie-the-Pooh. Pooh was
walking round and round in a circle, thinking of something else, and when Piglet
called to him, he just went on walking.

I'JIABA TPETBHS, B KOTOPOHM ITYX U NSATAYOK OTIIPABUJIUCH
HA OXOTY U YYTh-UYTh HE IOMMAJIN BYKY

Jlyaummi npyr Bunau-llyxa, KpouiedHslli MOPOCEHOK, KOTOPOrO 3BAJIU
[Iarayok, >xunm B OONBIIOM-TIPEOOIBIIOM JOME, B OOJIBIIOM-NPEOOIIHIIOM
nepese. JlepeBo cTosio B camoil cepeaune Jleca, 7oM ObUT B camMoi cepeauHe
nepeBa, a IlaTadok *uia B caMOl cepelrHE JoMa. A pPsiIOM C JTOMOM CTOSUI
CTOJIOMK, Ha KOTOpPOM OblIa MpuOWTa MOJIOMaHHAasl JOCKa C HAIMUCKHIO, U TOT,
KTO YMCJI HCMHOXKO YUTaTh, MOT" ITIPOYCCTh!:

[Toctoponnum B.

bonpme HUKTO HUYETO HE MOT MMpOYCCTh, AAKC TOT, KTO YMCJI YMUTATb
COBCCM XOpO1IO.

Kak-to Kpucrodep PoOun crpocun y Ildarauka, 4yTto TyT, Ha JOCKE,
HanucaHo. IIsarauok Cpa3y XKE CKasajl, 4TO TYyT HAIlMCAHO MM €T0 ACAYIIKH U
YTO 3Ta JIOCKAa C HAAMHUChIO — UX (amMuibHas PETUKBHUSA, TO €CTh CeMEiHas
AparouCHHOCTD.

Kpucropep PobOun cka3zan, 4yTo HE MOXKET OBITh TAKOTO HMEHU —
[Toctoponaum B., a IIsTaduok OTBETWII, UTO HET, MOXKET, HET, MOXKET, MIOTOMY
4YTO AEAYWKY ke Tak 3Banu! N «B» — 3T0 mpocTo cokpamieHne, a MOJIHOCThIO
nenyuky 3Banu [ToctoponHuM Busu, a 310 TOXkE COKpalleHue UMeHU Buiibsim
[TocTopoHHUM.

— VY nenymiku ObUIO Ba UMEHU, — MOSICHWI OH, — CIEIUAIbHO

Ha TOT CJIy4ai, €Clii OH OJIHO T/ie-HUOY/Ib MOTEPSET.

- [Tonymaenis! YV MeHs Toxe Ba UMeHH, — cka3an Kpucrodep

Po6uH.

— Hy Bor, uto g roBopun! — ckazan [Istauok. — 3HauuT, 51 npas!
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beln uynecHsld 3UMHHNM JeHb. [IgTadok, pasMeTraBIIMi CHEr y JBEpeEU
CBOETO JI0Ma, IIOJHSJI TOJIOBY M YBHJEN HE KOTO MHOro, kak Bunau-Ilyxa. ITyx
MEJIEHHO 1IeN KyJa-TO, BHUMATENIbHO IJIsiAs ce0e MOJ HOTM, M TaK IIIyOOKO
3ayMaJIcs, 4To, Koraa [11Tayok OKIMKHYII €ro, OH U HE IOIyMaJl OCTAHOBUTHCS.

I nasa mpemos, B KOTOPOU IMYX U XPIOKA OXOTSITCS U EJABA HE
JIOBAT BY3J1Y

Xproka *uja B OYEHb OOJIBIIIOM JOME, MOCTPOEHHOM Ha OoJbIIoM OyKe,
KOTOpBIM poc mocpenu Jleca, u MayeHbKHM XpIOKa 3aHUMal TOJBKO
LHEHTPAJIbHYIO YacTh JAOMa. PAoM ¢ OyKOM CTOSUI CTOJIO C MPUOUTON K HEMY
CIIOMaHHOM  JIOCKOM, Ha  KOTOPOM  COXpaHWJIACh 4YacTb  HAJIMKCH:
«ITIOCTOPOHHUM B...» Korga Kpucropep Pobun cnpocun Xproky, 4To 3T0O
3HAYUT, TOT OTBETUJ, YTO HA 3TOM JIOCKE HAIMCAHO MUMS €ro JEAYLIKHA U JOCKa
3Ta C JaBHUX TOP sIBiIsieTcs cemeiHol penukBueil. Kpucrodep PoOun pe3oHHO
3aMETHJI, YTO HUKOTJa NPEKIEe HE BCTPEUAIUCh EMY Takue (aMUIuu WIH UMEHA,
kak «[IOCTOPOHHHUM By, tak, mon, Hukoro He Ha3biBaroT. Ho Xproka
BO3pa3uil, YTO HAa3bIBAIOT, MOCKOJBKY 3TO COKpAlleHWE W JEAYLIKY 3Baju
[Toctoporaum Bumt. Uto, B cBOIO ouepensn, ecTb cokpamienue ot [loctoponnuit
Buneam. U ero nenymika umen 1Ba UMEHU Ha TOT CIydal, €CJIM MOTEPSIET OJHO.
[Toatomy ero 3Banu IlocTopoHHMM, B uecTh AU, U BuiibsimMom, B 4ecTh
ITocTOpOHHUX.

— N y mens Toxxe aBa umenu, — Bcnomums1 Kpucrodep PoOum.
— Bor Buauib, pa3 y Te0s ABa UMEHHU, 3HAUUT, U Y JNEIYIIKH

MOTJIO OBITh CTOJBKO K€, — C 00JIErYeHneM B3JJ0XHYJI XPIOKa.

Kak-To pa3, COTHEYHBIM U SICHBIM 3UMHUM JHEM, XPIOKa pacuuiian CHEr
nepes AOMOM, a Korja MOAHSI TOJOBY, yBHEN mepen coboit Bunnm-Ilyxa.
MeaBexoHOK XOJIUJI MO KPYTyY, IyMasi O YEM-TO CBOEM, U MPOAOIHKAI KPY>KUTb,
JaXKe Korjaa Xproka 1o3Baj €ro.

Ilepesoo B.A.Bebepa u H.B.Petin (cmuxu)

Austeke Jkciep. JApy:xkenodHas napoaus Ha pomaH «Yanaes u Ilycrora»
Bukropa IleseBuna

— 41 Ob1 TeOe HEe COBETOBA pa3roBapuBaTh CO MHOW B TaKOM TOHE, —
npouenun Turpa ckBo3b 3yOsl. — Bormpoc nmoBosibHO cepre3abiit. Y Kpucrodepa
Po6una kTO-TO BUepa crep aBa BO3AYIIHBIX mapuka. OAWH 3€JIeHBIN, TPYrou
cunuii. 1 s He coBeroBanm Obl TeOE OTHOCHUTBCS K OTOH IIpoOIIeME CTOJIb
MOBEPXHOCTHO. ThI Y’ NOBeph, B JIeCcy ecTh CUIIbI, KOTOPHIE 3aCTABSAT KOE-KOTO
OTBETHUTH 32 ITY MPOMAKY.

— Tak BOT B ueM xgeno! — maxxe oOpamoBaincs si. — Twl Temepp U3
pa3psia CTPAHHBIX MPBITAIONIUX JKUBOTHBIX MPEBpPaTUICS B JKUBOTHOE
Kapatoiiee?
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— A uro T1ebs ymuBmser? — crpocun Turpa. — CKOJIBKO MOXKHO
OecmabamHo npeirate o Jjecy? Ilyckaii teneps mpsirator apyrue. W nydiie
MyCTh OHU JONPHITAIOTCS, YEM S1.

— Ara, ara. KTo He ¢ HaMH — TOT IPOTHUB HAC. 3HAKOMBIW ITPUHILIUII.

— Cnymaii, nmopoceHok! — ckazan Turpa. — Msl ¢ TOGOI — cTapsbie
3HaKoMbIe. S 11eHro B Tebe dusocodckuii ckiiaa yma, HO HE HaJlo CO MHOUM OBITh
cBUHbeH. Y TUrphl HE TaKO# TOOPOIYIIHBIN XapaKTep, KaK MOXKET MOKa3aThCA.
A HacdeT mpHHIMNA — Thl a0COMIOTHO TpaB. bosee Toro, s roToB T€0s MPUHSATH
B koMmmaHuto Tex, Kto OctanpHbix Moxer CunbHO 3acTaBUTh 3aayMaThbCsl.
MHe Wu3BECTHBI TBOM CTapble TPEIIKM B BHUAE HEOXHUIAHHON CMEPTH
[Toctoponnum B, HO y Hac Bce He Oe3 rpexa. Eciu nmpHcoequHUIIBCS K HaM,
Jlec oT 3TOrO TONBKO BBIMIpAET. THI — KUBOTHOE HEmpocTtoe, HO Ham Takue
HYXHBbI. ['ogutcs?

Eme O6n1 He rogunock. Moryuue Ouniernicel TUTpbl HABOAWIM HAa MBICb,
YTO JIy4Ille MHE HE OTHOCUTBCS K TpyIIe TeX, Koro OHU 3aCTaBAT 3aAyMaThCHl.

A Tam BusiHO OyzaeT. Bpems nokaxeTt — kto u3 Hac Kaban.

AHEKI0THI

1) Turpa 3aBen ce6e MaJICHBKHN OM3HEC: YTPOM OH IEP XBOCT Y
Na u mpomaBan ero CoBe B BHjE IIHYypKa /Jisi 3BOHKA, a BEYEPOM
HaxomuuBbli Turpa nép mHypok y CoBbl M mponaaBaid Ma B kadecTBe
HaIIeAmerocs xBocta. Takum oOpasom, Turpa umen He Toibko Ma u
CoBy, HO ¥ CTaOWJIBHBIN JJOXO.

2)  — Korna [Iarayok, HakoHell, 3a0epemMeHeeT?
— Tornma, korna y Bunnau-Ilyxa nonner mapuk.

5.3 IlapanjiejibHbIe CTUXOTBOPHBIE MEPEBOAbI

3nech TpeACTaBiCHBI pa3jvYHbe (pasymMeercs, HE BCE) BapHAHTHI
nepeBojia  (GparMEHTOB  3HAMEHUTOIO  IIEKCIHPOBCKOTO 66-TO  COHETa,
CIEJIaHHbIE pa3HBIMM aBTOpPAaMU B pa3HbIE HCTOPUYECKHE U KYJIbTYpPHBIC
nepuoibl. ComocTtaBpTe rpamMMaTH4ecKoe o(opmIiIeHHE, JEKCHUYECKH BBIOOD,
CTIIIMCTUKY TekcTa U T.m. Kto eme mepeBomun Illekcnmpa? OOpatuTech K
JIOTIOJIHUTENIBHBIM MaTepuaiaM (MOJHBIM TEeKCT 66-ro COHETa, TEKCThI IPYTrUX
MPOU3BEACHUM U T.1.).

Tired with all these, for restful death I cry,

As, to behold desert a beggar born,

And needy nothing trimm'd in jollity,

And purest faith unhappily forsworn, <...> Tired
with all these, from these would | be gone, Save
that, to die, | leave my love alone.

VYcraB OT BCEro 3Toro, st B3bIBat0 K CMEPTH, — _YCTaB
BUJIETh JJOCTOMHCTBO OT POy HUILHUM, U KAJIKOE
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HUYTOKECTBO, HAPSHKEHHOE B POCKOIIb, ¥ YUCTEUIIIYIO

BEPY, OT KOTOPOi1 3100HO OTPEKIUCH, <...>

ycTaB  OT BCero 3Toro, s OBl OT 93TOr0  ymield, HO_ MeEHS
OCTaHaBJIMBAET ,4YTO,YyMEPEB,s1 OCTABIIO CBOIO JIFOOOBb B OJJUHOUYECTBE.

B ycranoctu Moeil 5 Kaxay JTuiib ToKos!

Kak BHIETh TsKEN0 JOCTOMHBIX B HUIETe, Hu4uTOKEeCcTBO
B THUIIIN BKYIIAIOIINM Ojaroe.

N3meHy Bcex Halex 1, 0OMaH B CBATOU meute. <...>Ilepesoo H. I'epoens (1880)
Tebs, o cMepTh, T€Os 30BY 51, YTOMJICHHBIH.

Ycran s BUIETh 4ECTh HU3BEPKEHHOM BO IIpax.

3aciyry — B pyOuille, HEeBUHHOCTb — OCKBEPHEHHOM,

W BepHOCTH — NIPEJAHHOM, U UCTUHY — B LEeIX. <...>
Ilepesoo @. Yepsunckoeo (1904)

51 KU3HBIO YTOMJIEH, U CMEPThH — MOSI MEUTA.

Yro BuKy g kpyrom? Hacmenikamu nokpsira,
[Iporononanace 4eCTh, B U3THAHBY IIPABOTA,

KopseIcTh — nipociaBiieHa, HenpaBaa — 3HaMEeHUTa. <...>
Xoten Obl yMepeTh; HO Jipyra Moero Mue

B 3TOM MHPE KaJlb OCTABUTh OJTHOTO.

Ilepesoo B. I'. beneouxmosa (1884)

S cMepTh 30BYy, IIISETh HE B cHlaxX 0oJie,

Kak ruGHeT B HHIIIETE IOCTONHBIN MYXK,

A Herojsi )KUBET B Kpace U XOJie;

Kak Tommuercs JOBEPBHC YUCTBIX AYILI, <...>
Korna 6 He ThI, 11000Bb MOs, 1aBHO ObI Mcka
s OTJBIXA MOJ] CEHbIO Tpooa.

Ilepesoo O. b. Pymepa

N3my4ace BceMm, s1 yMEPETh X0UYy,

Tocka cMOTpeTh, Kak MaeTcsi OeTHSK,

U xak mryTts xuBeTcs 6orauy,

W nosepsTh, 1 monajaTth BIPOCAK, <...>
N3mydach BceM, He cTaj Obl )KUTh U JTHS,

Ha npyry TpyaHo 0yzaet 6e3 MeHsl.
Ilepesoo b. JI. Ilacmepuaka (1938)

3oBy s1 CMepTh. MHE BUJIETh HEBTEPIIEK
JIOCTOMHCTBO, YTO MPOCUT MOJASTHBA,

Hanx npoctoToii rimyMsIyrocs JIOKb,
HuuToxkecTBO B pOCKOIIHOM OAEAHBE, <...>
Bce mep3ocTHO, 4TO BUXKY 1 BOKpyT, HO
Kak Te0s MOKUHYTh, MUJIBIN ApyT!

Ilepesoo C. A. Mapwaxka (1947-1949)
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S ymep Osl ceifuac, 1a0bl HEe 3HATh HU
HuieTsl, 1OCTOMHOM JydIlien J0JIH, HU
YucToTel, 0OMaHyTON ONATh, HU
Kpacortsl, pa3zBpatHoii mouesoie, <...>

S ymep Obl, cMesICh, Koria O HE THI,
J000BB MOSI, Cpe/Ib ATOU MaeThl. [lepesoo

P. Bunonena (1971)

VYcran g )KATh U MUP OCTaBUTH paj,

He BuneTh, 4to y HUIUX OJIaropoicTBO

N y HUYTOXKECTB 30JI0TOU HaAPSI,

W mramennas Bepa npegaercs, <...>

Ycran s KUThb, U CMEPTH CTPAIlHA JULIb TEM,

Uto npyr Moi cTaHET OTMHOK coBceM. Ilepesod
11. Kapna (1974)

S ymep Obl, OT BCEX HEB3IO/Jl YCTaB,
Y100 KpOBHYIO HE BUAETH HUILETY,

U Bepy cnpaBeymMBOCTH O€3 Ipas,

W mpa3gHOro HUYTOKECTBA THIETY, <...>
A ymep 051, cynb0bI He u3MeHs, — Ho

YTO ThI OyAelb JieaaTh 0e3 MeHs?
Ilepesoo M. J[youna (1980)

YcraB OT )KHU3HHU, IPU3BIBAKO CMEPTH, Kak
CTPaHHUK, U3HBIBAIOLIUN B ITyCTBIHE:

3/1ech CTpAlIHO MHE U3MEHY JIMLE3PETh,

31ech Bce MEPTBUT HUUYTOXKHAS TOPABIHS; <...>
VYcTaB OT KU3HU, 51 O MOKUHYJ CBET —

TeOst oqHy OCTaBUTh CUJIBI HET. [lepesod
P. Baowicosa (2005)

JaBHO y1ien Obl caM, TepIeTh yCTaB

Ceil rHyCHBIN MHp, T/I€ YECTHBIN CUp U XJajeH, | e
PAIUTCS HUYTOXKECTBO B IIIENIKA,

['ne uncThIi cepieM qo4ncTa oOKpaaeH, <...>
JlaBHo © ymienm ot sToro Bcero, Jla

CTpAILIHO JIpyra OpOCUTh OJHOTO.

Ilepesoo C. U. Tpyxmanosa (2006)

5.4 TlapajuiebHbIE CTUXOTBOPHBIE NEPEBOAbI

B oatoM pasgene and aHaiM3a INPEAAraloTCs BAapUaHTBl IEpEBOJA
u3BecTHOoro cruxotBopenuss A. C. Ilymkuna. ConoctaBbTe IpaMMaTHYECKOE
oopmiieHne, JEKCHYECKU BBIOOp, CTHIMCTUKY TekcTta u T.1. Kto eme
nepeBoaMI 3T0 cTuxoTBoperne? OOpaTuTech K JOMOJHUTEIbHBIM MaTepuaiaM
(TexcTel apyrux npoussenenuii [lymknna u ap.).
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S1 Bac mro0OmII: MI000BE €11, OBITh
MOXeT, B nyme moen yracia He cOBCeM:
Ho mycTs oHa Bac Gosibliie He TPEBOKUT;
S He XO4y NevyaauTh BaC HUYEM.

Sl Bac mro0Omn Oe3MOJBHO, O€3HAJIEKHO,
To pobocThio, TO PEBHOCTHIO TOMUM.

51 Bac mOOMI TaK HCKPEHHO, TaK HEXHO,
Kak gaii Bam O0r J1It0OMMOM OBITH JPYTHM.

| loved you once, nor can this heart be quiet:
For it would seem that love still lingers
here; But do not you be further troubled by
it; I would in no wise hurt you, oh, my dear.

| loved you without hope, a mute offender;
What jealous pangs, what shy despairs | knew!
A love as deep as this, as true, as tender,

God grant another may yet offer you. Ilepesoo:
Babette Deutsch

| loved you, and that love, to die refusing,

May still —who knows! — be smouldering in my
breast. Pray be not pained — believe me, of my
choosing I’d never have you troubled or distressed.

| loved you mutely, hopelessly and truly,
With shy yet fervent tenderness aglow; Mine
was a jealous passion and unruly... May
God grant that another will love you so!
Ilepesoo: Irina Zheleznova

I’ve loved you so, and may just love you still;
For in my soul love isn't yet extinguished.

But let this give you not one moment's spill:

I'd never want to cause you grief or anguish.

I’ve loved you hopelessly, and yet so dearly, To
shyness and to jealousy condemned.

So tenderly I've loved you, so sincerely,
God grant you may be so well loved again.
Ilepesoo: Douglas Robison

5.5 Kpurnka BbI00pa nepeBoI4eCKUX pelieHuit

[Tepen nepeBomunkamu . bepmxecca (Anthony Burgess) crosiia oco0o
TpyAHas 3ajada, BeIb B OPUTHHAIBLHOM TekcTe pomaHa «A CLOCKWORK
ORANGE» BCTpeUYalHCh PYCCKOSI3bIUHBIC BKparuieHus. CuUTyalus HarlmoMUHaa
MHOTOKPAaTHOE OTPAKEHUE OJHUM 3€PKAJIOM CBOETO OTPAKEHUSI B IPYTOM. ..
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'"What’s it going to be then, eh?'

There was me, Your Humble Narrator, and my three droogs, that is Len, Rick,
and Bully, Bully being called Bully because of his bolshy big neck and very
gromky goloss which was just like some bolshy great bull bellowing
auuuuuuuuh. We were sitting in the Korova Milkbar making up our rassoodocks
what to do with the evening, a flip dark chill winter bastard though dry. All
round were chellovecks well away on milk plus vellocet and synthemesc and
drencrom and other veshches which take you far far far away from this wicked
and real world into the land to viddy Bog And All His Holy Angels And Saints
in your left sabog with lights bursting and spurting all over your mozg. What we
were peeting was the old moloko with knives in it, as we used to say, to sharpen
you up and make you ready for a bit of dirty twenty-to-one, but I've told you all
that before.

We were dressed in the heighth of fashion, which in those days was these very
wide trousers and a very loose black shiny leather like jerkin over an
opennecked shirt with a like scarf tucked in. At this time too it was the heighth
of fashion to use the old britva on the gulliver, so that most of the gulliver was
like bald and there was hair only on the sides. But it was always the same on the
old nogas — real horrorshow bolshy big boots for kicking litsos it. <...>

— Hy, uto xe Teneps, a? KoMmmanus takas: s, ToO eCTb AJIEKC, U TP MOUX
druga, To ectb Ilut, Txopmkuk u Tém, npuuem Tém ObT U B camMoM Jene
napeHb TEMHBIN, B cMbIcie glupyl, a cuznenu Mbl B MOJoyHOM Oape «Korovay,
IIeBeJIsl MOZZOo1 HAacUeT TOTO, Kyaa Obl yOUTh Beuep — MOJJIbIA TaKOM, XOJIOAHBIN
U CyMpauHbId 3UMHHUN Bedep, XOTs U cyxoil. Momounsiit 6ap «Korova» — 310
obL10 Zavedenije, rae TaBaau «MOJOKO-TUTFOCY», XOTS BBI-TO, OJUIMH, HEOOCH yXKe
W 3armaMsToOBaJid, 4TO 3TO ObUIM 3a zavedenija: KOHEYHO, HBIHYE BEIb BCE TaK
CKOPO MEHsIETCsI, 3a0bIBAETCS MPSIMO Ha IJ1a3ax, BCeM plevatt, qake razeT HbIHUE
TOJIKOM HHKTO HE yuTaeT. B o01eM, momaBajii TaM «MOJIOKO-TUTIOC» — TO €CTh
MOJIOKO TUTIOC KOe-Kakasi 1o0aBka. Pa3pelieHuss Ha TOProBIIIO CIIUPTHBIM Y HUX
HE OBLIO, HO IIPOTHB TOT'0, YTOOBI MTOAMEIINBATL KOS-4TO U3 HOBBIX shtutshek B
n00poe cTapoe MOJIOKO, 3aKOHA eIie He ObLI0, U MOXXHO OBUIO pitt ero ¢
BEJIOCETOM, JIPEHKPOMOM, a TO M ele Koe ¢ 4eM u3 shtutshek, oT KOTOphIX HUaeT
tuxuit baldiozh, 1 Tbl MUHYT NISITHAALATH YYyBCTBYELIb, UTO caM ['ocrioas bor co
BCEM €T0 CBSTHIM BOMHCTBOM CHAHUT y T€Osl B JIeBOM OOTHMHKE, a CKBO3b MOZZ
MPOCKAKUBAIOT HCKpbl W (eiiepBepku. Eme MoxkHO OBUIO pitt «MOJOKO C
HOXKaMM», KaK 3TO y HacC Ha3bIBaJOCh, OT Hero mien tortsh, u xorenock dratsing,
XOTEJNIOCh gasitt Koro-HUOY/Ib MO MOJIHOW mporpamme, oaHoro Bcei kodloi, a B
TOT BeYep, C KO-

TOPOTO s Hayajl CBOW pacckas, Mbl KaK pa3 3TO caMO€ U M. <...>
Ilepesoo: B.bowmnsaxa

«CkyuHa-a-a! Xouetcs BbITh. Uero Obl Takoro crienarb?»
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910 — 51, Ajnekc, a BOH Te TpH yomoaka — mou Gpaaaer®: [lur, J[xopmku
(on xke [Jxoma) u Kup (Kupunna-neduna).

Msb1 cuaum B MosiouHoM Oape «KopoBsika», NPUHKUHT, U TOKHUHT, U
TUHKUHT, YTO Obl TAKO€ OTMOYUTH, YTOOBI ATOT MPEKPACHBI MOPO3HBIN Bedep
He nponai gapom. «KopoBsikay — MecTO OOBIYHON Halled TYCOBKH — IUICHUC Kak
ieiic, He Xyxe W He Jayumie Jwoboro npyroro. Kak u Besne, 3mech cepB
00aJICHHOE CHUHTETUYECKOE MOJIOKO, HACBHIIIEHHOE HE3aMETHBIM OelIbIM
MOPOILLIKOM, KOTOPBIH MEHTbl M pa3Hble TaM YMHUKU U3 KOHTPOJIBHO-
WHCIIEKIIMOHHBIX KOMHUCCHIM HUKOTJIa HE PACIO3HAIOT KaK AYyPHUK, €CIU TOJBKO
caMu He nonpoOyroT. Ho oHM npennoynTaoT BUCKAPh-BOISPY MO OACSIIOM...

OUpMEHHBIM KOPOBUM HANMUTOK MOUCTUHE Xopoul. Ilocie kKaxaou 036l
MUHYT TSATHAIIATh BUAUIIL HEOO B aliMa3axX, Ha KOTOPOM Tpaxaercs bor co
CBOMMHU aHTeJIaMU, a CBATHIC JIEPYTCs, pelliasi, KTO U3 HUX CEToJHs OYyJeT IeBOM
Mapueit... S u Mou (pIHIAB KaKk pa3 3aKaHYMBAEM [0 YETBEPTOM MOPIIIH.
[TokeTbl y Hac MOJIHBI MaHHW, TaK YTO OTMAJA€T Halll OOBIYHBIA IMBIO3MEHT
TPaxHyTh 0 X3y WJIU MOJApe3aTh KaKOro-HUOY/Ib ManuKa U yoTd, Kak oH OyzaeT
CBHUMATh B JIy’)K€ COOCTBEHHOM OJ1a/l U FOPUH, MOKA Mbl YUCTUM €ro kapmanbl. He
HAJI0 TaKXKe M1 BU3UT KaKOH-HUOYb CTapyXe €BpelKe B €€ IIOMe U CaXaTh ee
BEp-

XOM Ha Kaccy, BbIrpedasi y Hee Ha IJia3ax JHEBHYIO BRIpYUKY. <...>
Ilepesoo Escenus Cunenvujuxkosa
5.6 Kputnka Bb160pa nepeBo4ecKuX penieHui

ConocraBbTe TrpaMMaruyeckoe O(OpMIIEHUE, JIEKCUUECKUH BBIOOD,
CTUJIMCTUKY TEKCTa, BBIIECPKAHHOCTh JKAHPA U T.I. B JIBYX IPEICTABICHHBIX
HIKE BapHaHTaX NEpeBOJa Ta3eTHOM aHaIUTUYeCKOM cTaTbu. OOpaTUTECh
TaKXe U K JONOJHUTENBHBIM MaTepuanam caiita MTaoCMHW.ru. 2006: The Year
Russia Schooled The West

Russia's Report Card For The 2006 Academic Year
By eXile Staff

This past year was a watershed both for Russia and for Russia's detractors alike.
As they used to say after 9/11, «everything's changed». Although not exactly
how the West imagined it.

For the first time since Mikhail Gorbachev launched his doomed Perestroika
reforms, Russia returned to its rightful place as the White World's Bogeyman,
annoying the living shit out of every self-righteous, sexually-frustrated Western
missionary with its mixture of menace and mo'. Playing up its new role as
something like a cross between Bugs Bunny, the Tasmanian Devil, and P Diddy,
Russia is now officially «confident», the biggest sin a country could possibly
commit if said country attained its confidence while mooning the West.

In this end-of-the-year issue of The eXile, we look back at 2006: The Year
Russia Schooled The West. And looking back at each major event as if it was a
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university course, we issue Russia its bestest, and most-annoyingest, report card
ever.

Below is Russia's report card in each subject in which it competed with The
West. We at the eXile hope that by reprinting this report card in an open and
transparent manner, that the lessons learned will assist all of us in the New
Year.

SUBJECT: Fingerpainting 121

Course Description: Remember all those so-called «Color Revolutions» which
were sweeping the former East Bloc and Soviet countries, turning them from
supposedly backwards, Russia-dominated failed states into happy, pro-Western
«orange» or «yellow» or «rose»-colored nations? Welp, 2006 was the year that
Russia decided to «Paint It Black». That's right, in 2006, Russia's Near Abroad
overthrew all those bright, ditzy pro-Western colors to return to its natural,
serious, Russia-friendly gray. Here is a sample of the color mixing chart:

*Ukrainian Orange. In the 2006 elections, «yesterday's» candidate Viktor
Yanukovich ate the pro-Western faction for lunch, winning the largest bloc in
the Rada, and eventually taking over the government, revealing every
neoliberal's pock-marked hero Viktor Yuschenko for the spineless, corrupt fool
that he is;

*Kyrgyzstan Yellow. Last year's «Tulip Revolution» started looking bad from
the moment the savages from Osh overpowered Western-backed NGO-er types.
But this is the year that the yellow faded to gray. President Bakayev's tilt
towards Russia has turned into a stampede, with demands that the US pay
increasingly more for its Manas Airfield base, and now, demands that the US
hand over the jughead who smoked a Kyrgyz truck driver. Bakayev is also
moving Kyrgyzstan enthusiastically into the anti-Western Shanghai Cooperation
Agreement alliance, joining up with...

*Uzbekistan. This hearty li'l Central Asian country's near-revolution never even
had time to acquire a color before Uzbek President Karimov colored everything
first a very deep crimson red (with chunks of pink), and then, after the
bloodbath, a very pro-Russian gray. Indeed, Karimov, who until last year was
America's bestest buddy in the whole authoritarian world, has since closed down
America's base, thrown out all the special forces and spies and NGO's, and
joined up with the Shanghai Five. What's funny about this artistic switcheroo is
that even after last year's massacre in Andizhan, the Bush Administration tried to
sweep it under the carpet and make it seem as if nothing all that bad really
happened. But Karimov sniffed a hint of color, and that was it: later, West!

*Georgia. This country ain't smelling like roses anymore, ever since Russia
shipped back all of the Georgian gasterbeiters, banned its wines and mineral
water, and shored up the breakaway republics of South Ossetia and Abkhazia,
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ensuring that those conflicts remain frozen 'n gray for a long time to come. The
result? No NATO, no EU, and in fact, no nuthin'.

Schooling Grade: A—. Russia swiped three countries in its Near Abroad from the
West, and bitch-slapped a fourth.

2006 roa: I'ox, korga Poccus yunia 3anaa ymy-pasymy («The

Exile», Poccus)

Poccusi: cnpaBka 00 ycneBaemocTu v noseaenuu 3a 2006 yu. r.

08 aneapsa 2007

[Ipomenmmii rox CTaJ HACTOSIIMM BOAOPA3ACIOM — Kak Uil CaMOM
Poccun, Tak u nis ee xynureneid. Teneps, kak ObLIO MOJHO TOBOPUTH Tocie 11
CEHTAOPS, «BCE YXKE MO-APYyroMy». XOTs U HE COBCEM TakK, KaK 3TO MPEICTABIISI
cebe 3amna.

BrniepBoie ¢ Toro Bpemenu, kak Muxauin ['opbaueB Hauan B cTpaHe CBOIO
oOpeueHHyto Ha mnpoBan Perestroik'y, Poccus HakoHel] BepHyJach K CBOEH
3aKOHHOW POJIM Myraja Bcero «oOemoro mupa». s BceX CaMOYBEPEHHBIX U
CEeKCyallbHO 03a00YE€HHBIX «MHCCHOHEpPOB» ¢ 3amaja OHa BHOBb cCTaja
BOOPYKEHHOW M OYEHb OIMACHOW — ITYTaOLIEH 0 KOJIMK BO BCIYECKUX MECTAX.
Ceronns qns 3anana Poccust — Heuto Bpoae 3aiua barsza, TacMaHCKOTO 1bsiBOJIA
u Ilapdpa yaau* B omgHom ¢uakone. [lo BceoOmemMy NpU3HAHUIO, OHA
npuoOpesa «yBEpeHHOCTb» — U TEM CAMbIM COBEPILNJIA CAMBIA TSKKHUI rpex, B
KOTOPBIA TOJIBKO MOKET BNACTh Kakas Obl TO HU OBLJIO CTpaHa, KOTOpas B
nporuecce 00peTeHusl yBepeHHOCTH YBEPEHHO JeNaeT 3amnaay mooning.

B cBoem mnpenHoBorogHeM Bbillycke The eXile ormsabiBaercs Ha
npomenmmid 2006 rox: «l'ox, Korma Poccuss Yumna 3anman Ymy-Pasymy».
Kaxxoe 3HaunTeNnbHOE COOBITHE 3TOTO T'OAa MBI MOMBITAIUCH MPEACTABUTH Kak
YHUBEPCUTETCKUNA KypC, U MOJIYUYUIIOCh, YTO B 3TOM yuyeOHOM roay Poccust mo
BCEM JIUCIUIUIMHAM CTAJIa «CaMOW CBETJIOW IOJIOBOW» — JIMILIE3PEHUE KOTOPOU HA
JIOCKE II0Y€Ta OYEHb MHOTUM HE HPABUTCS.

WTaxk, MBI IpeicTaBIsieM BHUMAHUIO YUTATEJICH CIIPaBKY O MOBEACHUH U
ycreBaeMOCTH Poccum 1o CpaBHEHHMIO C 3amajoM 3a ATOT Y4eOHBIM TO[I.
Konnektus The eXile nHameercs, 4To OTKpbITass U YecTHAs] MyOJIUKalMs 3TOU
crpaBkd OyAeT crnocoOCTBOBATh JIy4Illed YCBOSIEMOCTH MaTepHalia, KOTOPbIN
HaAM BCEM HAJO0 BBIYYUTh, YTOOBI B HOBOM TOAY Jella HAKOHEI[ MOILIN
HOPMAJIbHO.

HNPEJAMET: PucoBanue

Onucanue kypca: [lomHUTE pazHOOOpa3HbIE «LBETHBHIC» PEBOIOINH,
BOJTHOW TIPOKATHBINMECS TO cTpaHam BocTtounoro Omoka u  OBIBIIETO
Coserckoro Coroza, B OJHOYAche IpeBpalas Kaxaoe HECOCTOSTENbHOE,
HEJOPa3BUTOE TOCYAAPCTBO, AKOOBI TPOMKO CTOHyIIee moj urom Poccum, B
CUACTJIMBOE MpO3anagHoe OOIIECTBO OPAaHKEBOIO, KEITOr0 MM €Ile KaKoro
po3zoBoro orreHka? Hy tak Bot, B 2006 rony npunuia Poccust ¢ Beapom yepHou
KpacKd H... TpPaBWIbHO, POCCUIHCKOE «OirmkHee 3apy0Oexne» cOpocuio
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0€30yMHO-SPKYIO MPO3aNaJHyI0 KOXKY U BEPHYJIOCh K CBOEMY HOPMaJIbHOMY,
CEPBE3HOMY, TPOPOCCUUCKOMY COCTOSIHHIO BCEX OTTEHKOB ceporo. BoT kakue B
pe3yapTare MOJyYHUIINCh KPACKHU:

*  «YkpauHckas opamxkeBas». Ha BwiOopax 2006 roma xanauaatr ot
'maptuu BuepamiHero AHsS' Buktop SHYKOBUY ChEN, HE NPOKEBBIBAas, BCE
npo3anaansie cuiibl. OH cHavasia coOpait caMblii KpymnHbIid 0710k B Paze, a 3atem
npubpana K pykaM MpaBUTEIBCTBO U 3a0HO BbicTaBWI Buktopa HOmieHko,
3a00TJIMBO 3aBEPHYTOTO HEOJMOEpaiaMyd B TE€POMUYECKYIO YIAKOBKY, YPAKOM,
O0ecxXpeOETHUKOM U KOPPYIIIMOHEPOM, HUUYTh HE MOTrPEIIMB MPU 3TOM MPOTUB
VCTHHBL.

*  «Kuprusckas xentas». OT «peBONIONUHU TIOJIBIIAHOBY CTAJIO IYPHO
naxHyTh eme B npenbiaymem 2005 rogy, ¢ TOro caMoro MOMEHTa, Kak IOJ
HaropoM JUKOM «OILICKOW» TOJIMbl NOpUIUIOCh OTCTynuTh «HIIOmckoi»
Mpo3arajaHor TycoBke. OQHAKO UMEHHO 3a MPOILIEIIINNA TOJl )KEJIThIN BET CTal
npuoOpeTaTh sSBHBIC MPOOJIECKH ceporo. YKJIOH mpe3uaeHTa bakaeBa (makx 6
meKkcme —npum. nepeg.) B CTOpoHYy Poccum mnpuoOpen xapakTep IaJIeHUS:
Koipreizcran motpeboBann ot CIIA moBbllieHUsT TIaThl 32  pa3MEIICHHE
aBuabazpl B adpomopTy Manac, a Temnepp TpeOyeT BbAAYd HUJUOTA,
3aCTpENIMBIIETO0 MECTHOTO BoauTens. Kpome Toro, bakaeB BOPUIIPBIKKY BEIET
CTpaHy B aHTU3anaAHbIi anbsHC [IIaHXaliCKOro COTPYJIHHYECTBA, TJI€ €r0 JKJIET
yTaJanTe KTo...

*  «Y30ekckas». Y 3TOro MajJeHbKOT0, HO 3JJ0POBOIO U YHEPIHUHOTO
CpeIHea3naTCKOro Hapojia Toxe ObLla CBOSI MOJYPEBOJIIOLMS, HO i Jaxke He
yCHeNu TPUCBOUTH IIBET: MEPBBIM CTal Tpe3uJeHT Y30ekucrana Hcmam
KapuMoB, okpacuBIINi BCE BOKPYT B OUYEHb SAPKUW M HACBILICHHBIA KPACHBIN
nBeT (Tam, BOpodeMm, OBUIO eie MHOro po3oBoro). Ilocie kpoBaBod OaHH
HACTyNuJa O4Yepeab BCE TOrO XK€ MPOpOCCHUMCKOro ceporo: Kapumos, 10
MIPOLIEAIIEr0 rojia ONeKaeMblil BalllMHITOHOM KaK CaMbli-CaMblil JIyYIIUN APYT
AMEpHKH BO BCEM aBTOPUTAPHOM MHUPE, 3aKPbUT aMEPUKAHCKYIO BOCHHYIO 0a3y,
BBIIIBBIPHYJI M3  CTPaHbl BECh CII€lIHA3, BCIO pPa3BEIKy U  BCE
HEIPAaBUTEIBCTBEHHBIE OPraHU3allMi U CEJI 33 CTOJ K «IIIAHXAWCKOMN ISITEPKE».
W 3T0 HEe mpOCTO M3BAIIHBINA XOJ: caMO€ M3SIIHOE B HEM TO, YTO OylleBCcKas
aAMUHHCTPALMS JAXKE IOCIe PE3HH B AHAMKAHE €lIe NbITANIACh 3aMECTH BCE
KapUMOBCKHE J€Ja MOJ KOBEP M CTAPATENbHO JIE€JaTh BUJ, YTO HUYETO TAKOIO
He npowusounuto. Ho KapuMoB yke yHroXanm, Kakoro nBeTa IMOAYJ BETEp, H
caenan 3anaay py4komu.

*  «I'py3uHckasy. 31ech po3aMu yxe He nmaxHeT. Jla u otkyna? Benp
Poccust yxe BBIIBOpHIJIA BCEX TIPY3MHCKHUX TacTapOalTepoB, 3ampeTusia BBO3
IPY3MHCKUX BUH U MUHEPAJIBHOW BOJbI M BCTAJIA HA 3AIIUTY OTKOJOBIIUXCS OT
['py3un KOxnoit Ocetun u AbOxa3zuu, 00eCreurB TaM CEPbIN IIBET U 3aMOPO3KY
KOH(DJIMKTOB Ha MHOTHE rojbl Bmepen. UYTo ke Tenepb Oyner? A HHUYEro He
oyznet - uu HATO, nu EBponeiickoro Coro3sa.
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Ouenka: nsaTe ¢ MuHycoM — Poccust BbIpBasia M3 pyK 3amaga TpH
CTpaHbl CBOET0O «OJMKHETO 3apyOekbs». UeTBepTas oKazaTeabHO MoJIydnsa 1o
IesiM.

Kupunn Envyoe , HnoCMH.Ru 08 aneapsa 2007, 10:46

®opym: «IlepeBoabl Hamux ynuTareaein» Tema: 2006 rox: Poccust

yunt 3anan. 3auerka Poccuu ¢ onenkamu 3a 2006 akageMuveckuii

roa. The eXile. 29.12.2006

[Ipomenmmii TOX CTaJ MEPEIOMHBIM M Uil caMou Poccum, n msa eé
xynureneid. Kak roBopunm mociie 9 ceHTAOps, «BCE M3MEHWIOCH». XOTS HE
COBCEM TakK, KaK 3amaj 3To cede MpeICTaBIsL.

B nepBsiil pa3 ¢ Toro MoMmeHTa, kak Muxaun ['opbau€B 3amyctun ero
oOpedeHHble TepecTpoeuHble pedopmbl, Poccus cHOBa 3aHsia Mo mnpaBy e€il
npuHajiexanee mecto «bykm mma Mwupa benbix», 10 4€pPTUKOB Hazoenas
KOKIOMY JIMIEMEPHOMY, CEKCYaJbHO HEYAOBJIETBOPEHHOMY  3aIlaJHOMY
MHUCCHUOHEPY CBOEH CMEChIO Yrpo3bl WU MapuxyaHbl (mo'). OTBIFpbIBAasl CBOIO
HOBYKO pOJb, MNoMechb Mexay barcom baHHH, TacMaHCKUM JbSIBOJIOM
(arpeccuBHOE CcyMyaTo€ >KMBOTHOE€ — TIpUM. ImepeBoguuka), u P Diddy
(M3BECTHBIN, 4aCTO arpeCCUBHBIN P3MIIep — NPUM. IlepeBoAYrKa), Poccus tenepp
opUIMANIbHO CTajla «CaMOYBEPEHHON», YTO SBIAETCS CaMblM OOJBIINM
IperpemeHuM  KOTopoe  Jiiobasi  cTpaHa  MOXET  COBEpUIUTb,  €CIU
BBIIICYIIOMSIHYyTasl CTpaHa JOCTUIVIA CAaMOYBEPEHHOCTH OJIHOBPEMEHHO HE
3a0bIBasi MOKA3bIBATH 3aMay TOJIBIA 3a]1.

B sToM, nocBsmEHHOM KOHITY rojia Homepe eXile, Mbl oruisiibiBaeMcsl Ha
2006 ron: T'ox B Koropom Poccust Beimikonuna 3anan. M, ornsiapiBasch Ha
Ka)KJI0€ OCHOBHOE COOBITHE KaK Ha KypC YHUBEpCUTETa, Mbl BbiiaeM Poccun eé
HAaWJIy4IIyI0 U HAauPa3IpaXKUTEIbHEUIIYIO 3a4ETKY.

Hanee unyr ouenkn Poccum B KaxJaoMm BOIpoce, B KOTOPOM OHa
cocts3anack ¢ 3anaaoM. Mel B eXile HazgeeMmcsi, BOCHPOU3BOMAS 3Ty 3a4€TKY
OTKPBITO W MPO3PAYHO, YTO U3BJICUEHHBIE U3 HEE YPOKH MOMOI'YT HaM BCEM B
HOBOM TOJly.

ITPEAMET: «lleguxrop 121»

Onucanne Kypca: IlomMHuTe Bce Te Tak Ha3biBaeMmble «L[BeTHBIE
PEBOJIOLMNY», OXBATUBILIKE OBIBIIMI BOCTOYHBIM OJIOK UM COBETCKHE CTpaHbI,
npeBpamias HUX M3 SAKOObl  HEIOpPa3BUTHIX, 3aBUCUMBIX oOT Poccum
rOCyIapCTBHEYIAYHUKOB B CYACTJMBBIE, Mpo3amnajHbie "opaHkeBbie" WU
(GKEIIThIE» UJIU «PO30BO»-0OKpaiieHHbie Haruu? Hyaeik, 2006 Obu1 ro0M, Koraa
Poccust pemmia "mokpacuth Bc€ uepHbiM". [la-ma, B 2006 romy, Onm3koe
3apybexxbe Poccum cOpocuiio Bce Te sipkue, Tymnble Mpo-3amagHble BeTa JJis
TOTO, 4YTOObI BO3BPATUTHCSI K CBOEMY €CTECTBEHHOMY, CEPbE3HOMY,
npyxectBeHHOMy Poccunm cepomy 1nBety. Huxe mnpencraBiasieM oOpaseln
JarpaMMBbl IBETOCMEIINBAHUS:
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*  Vkpaunckuid OpanxeBblii. B Bbioopax 2006 1. «BUYepallHHID)

kaHauaatT Bukrop SlHykoBHY cbhen mpo3anagHyro (Gpakiuio Ha o0Oell, BHIUTPAB
camblii Oonbiiol Osiok Mect B Pane (mapnameHT VYKpauHbl — npum.
nepesooyuKa), N 3aTeM 3aBJajiesl IPaBUTEILCTBOM, PAa300JIaunB Teposi KaXKaoro
HeonOepana, momMedeHHoro ocmnoil Bukropa HOmenko kak OecxpeOeTHOTO,
KOPPYMIIMPOBAHHOT'O Jypaka KOUM OH U SIBIISIETCA.

*  Kupruzckuii Kenrsiit. [Tpouutoroausis «TronpranoBas
PEBOJIIOIMS» Hayalda CMOTPEThCS IIJIOXO C TOTO MOMEHTA, KOrja JUKApH W3
npoBuHIMK O nepecunnnn HITOmHbIX THIOB. HO B 3TOM To/ly 3TOT KENTHIA
LBET YBSIJI O ceporo. YKIOH npesuneHTa bakaeBa k Poccum mpeBpaTuics B
naBuHy, ¢ TpedoBanusiMu Kk CILIA nmnatuth Bce Oosblie 3a ux aBuabazy Manac,
a Tenephb emé c TpedoBanusmH, uyToObl CIIA BbITAnO HENOTEMY, KOTOPBINA
3aBaJUJ KHUPTU3CKOTO BOJUTENSA TPYy30BHKA. bakaeB Takke BOCTOPKEHHO
npoaBuraeT KuprusctaH B aHTHU3amagHbId IIAHTXAWCKAWA  JOTOBOP O
COTPYAHUYECTBE, BMECTE C IPYTOM CTPaHOM, IO UMEHMU:

*  VY30ekucras. Pesomtonus B 3TOU cTrapou n00poit
[EHTPAIbHOA3UATCKON CTpaHe Jake He Yycrmena MNpuoOpecTd IBET, IOKa
npe3usieHT KapuMoB He Mokpacuil Bce cliepBa B OY€Hb ITYOOKU ITyHIIOBBIM
KpacHbIM IBET (C KyCOYKaMHu pPO30BOT0), W 3aTe€M, IOCJE€ KPOBOIPOJIUTHS, B
OYEHb MPOpPOCCUMCKUN cepblid. JlenctBuTenbHO, KapumoB, KOTOpBIA A0
MPOIIJIOrO TOJa OB HAWITYYIIIUM MpUITEeSIeM AMEPUKHU B 1[€JIOM aBTOPUTAPHOM
MHUpE, C T€X MOP 3aKPbLJI aMEPUKAHCKYIO 0a3y, BBIMIBHIPHYJ BECh MX CIICIIHA3,
mmnuoHoB U HI'O u npucoennnmics k [lanrxaiickoi nsarépke. UTo MpUKOIBHO
B OTOM MCKYCHOM NEPEOPUEHTALMU, TAaK 3TO TO, YTO JAXK€ IIOCIE PE3HU B
AHaMmxkaHe, agMuHUCTpanus byma nomneitanace €€ 3aTynieBarb U MPEACTABUTh
BC€ Tak, Kak OyATO HUYEro 0cobo 1mioxoro He ciayyuiochk. Ho KapumoB cinoBun
IIBETHOM HAMEK, U 3TO CTaJIO ITOCIeAHEN KaIuieh: Jao, 3aman!

*  TI'py3us. Ota cTpaHa OoJbllle HE MaxXHET PO3aMHU, C T€X MOp Kak
Poccust oTrpy3mna Hazajg BceX TPY3HMHCKHX TracTtapOailTepoB, 3amperusia
IPY3UHCKHE BUHA 1 MUHEPAJIBHYIO BOJY U MOJAEprKalia KEeIAIOIIUE OTICTUTHCS
pecniyonuku FOxnas Ocetust 1 AGxa3us, TapaHTUPOBAB, UYTO 3TU KOH(MIUKTHI
HAJI0JITO OCTAHYTCS 3aMOPOKECHHBIMU U CepbIMU 1IBETOM. Pe3ynprar? Hukakoro
HATO, aukakoro EBpocoro3a, 1 B JeliCTBUTEILHOCTH BOOOIIC HUYETO.

Ouenka: 5 ¢ muHycoMm. Poccus monyuuna oT 3amana TpU CTpaHbl B
CBOEM OnM3KOM 3apyOekbe | HajaBajla oOIUieyX dYeTBepTou. [llepesoo
M. Yepnovruesa

5.7 KpuTnka BbI0Opa nepeBoa4ecKUX penieHni

Crnenytomiasi mapa mapajieneil B3siTa W3 BeCbMa IMPO3anyecKoil cdepsl
MEePEBOTUECKON JeaTeNIbHOCTH (MHCTPYKIMs). ComocTtaBbTe IpaMMaTHYECKOE
oopmiieHne, JEKCHYECKH BbIOOp, CTUIUCTHKY TEKCTa, HEBEpOAIHUKY
(maparpadeMuKy), BBIICPKAHHOCTD KaHpa U T.I. B IBYX MPEACTABICHHBIX HUXKE
BapHaHTax IMepeBoja. [ Opu3oHTaJIbHBIE JUHUM J00aBICHBI IS ynoOCTBa
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COIMOCTABJICHUSI, B OpUTHHAJIE OHU OTCYTCTBYIOT. OOpaTHTech Takke U K
JIOTIOJIHUTENIBHBIM MaTepraiaM IepeBoa HHCTPYKLIHM.

Operating Instructions

Safety and cleaning instructions for
chocolate fondue set

HNucTpykuus

[IpaBuna mo TexHUKE OE30MACHOCTU H
OUYHIICHUIO Habopa GOHTI0 JUTS MOKOJIa1a

Dear Customer,

These brief instructions should
help you maintain the product in
its existing quality for many years
and help you get the best possible
use out of it. The recipe should
help you get started. We are sure
you'll be making up your own
sweet variations in no time.

YBaxxaewmslit [lokymnarens!

Crnenys 3TOM UHCTPYKLIUU o
SKCIUTyaTalui, Bbl cMoXeTe MpoIuTh
CpPOK TIONb30BaHWsl  Hamero Habopa
(GOHII0 U COXpaHUTh €ro KadyecTBO, a
TaKXKe Hay4YUTHCS oOpaiatbcst c
mokonagHeiM  ¢onao. Ham  peuent
obOecrieunt Bam xopommuii crapt B MHpP
(GOHITI0, U MBI YBEPEHBI, YTO OYEHb CKOPO
Bbl Haliere cBOM cOOCTBEHHBIE BapUaHThI
MPUTOTOBIICHUS CIAIKUX YTOIICHHIA.

Assembly

To make packaging easy, some
parts may have been disassembled
and will require assembling before
first use. Make sure all the parts fit
properly and are tightly screwed
together. Make sure the heater is
stable.

COopka M MOATOTOBKA K IKCILIyaTAlMU

Jlist ynoOGcTBa TpaHCIOPTUPOBKHU (POHIIO
pazoOpaHo Ha Heckoyibko dacted. I[lpu
coopke oOpatuTe o0co00O¢ BHUMAaHHE,
YTOOBI BCE YacTU (POH/I0 OBLTM MPABUIBHO
U THIATENIbHO coOpaHbl. YOemurech, 4YTO
MOJICTAaBKA ISl HarpeBa CTa0MJIBHO CTOUT
Ha CTOJIE.

Please note

Before using the device, clean the
bowl, plate and forks thoroughly in
hot water. Only use the ceramic
bowl on the heater with a tea light.
This bowl is not suitable for
heating chocolate on the hob.

Make sure the fondue set is on a
firm, even surface. Never allow
children to use the fondue unsu-

Yka3anus o IKCILIyaTaluu

ITepen mepBBIM MCIOIBL30BAHUEM XOPOIIO
IIPOMOMTE B rOpsiYEN BOJI€ KOBII, TAPEIKH
1 BUJIOYKH.

Kepamuueckuit KOBIII VICIIOJIb3YHTE
TOJIBKO Ha IMOJICTABKE JJI HArpeBa YamHOU
CBEUYKOM. /[aHHBIN KOBII HE MOJXOJUT JJIs
COTpeBaHHUs IIOKOJaJa HAa  OOBIYHOU
TUTUTE.

YOenurech, UTO MOJACTaBKa /1JII HArpeBa




88

pervised. CTaOWJIBHO yCTaHOBJIEHa Ha ctoyie. He
paspeliaiite JCTIM HCIOJIb30BaTh HAOOP
0€3 IPUCYTCTBHS B3POCIIBIX.

Recipe Penenr

Ingredients for 4-6 people:
250 g cream or full-fat milk

200 g cooking chocolate 200

g milk chocolate biscuits to

taste

Approx. 200 g fruit per person
(apples, pears, grapes, kiwi fruit,
bananas, pineapple, strawberries —
whatever you prefer)

Heat the cream or milk in a pan on
the hob (do not allow to boil).
Break the chocolate into small
pieces, add to the milk and allow
to melt on a gentle heat. Stir all the
time. You can make the mixture
thinner by adding more cream or
milk. Cut the fruit into small,
bitesized pieces and arrange
decoratively on a plate. Cut up the
biscuits and put them in a bowl.
Place the fondue on a table, light
the tea light and pour the chocolate
sauce into the ceramic bowl. Spear
the fruit or biscuits on the fork and
simply dip into the chocolate
sauce.

A real chocolate experience for
adults and children alike.

A shot of cognac, rum or Amarefto
(4-6 cl) turns it into a delicious
dessert for grown-ups. All it takes
is a little imagination to develop
your own delicious creations. Just
give itago!

We hope you enjoy using your
chocolate fondue set.

WNurpenuents! aiia 4-6 yenoek:

250 rp CIMBOK WJIM LIEJIBHOTO MOJIOKA

250 rp roppKOro moKosaaa

200 rp MOJIOYHOTO MIOKOJIaAa

buckButHOE NIeYeHBE

[TpubnusutensHo 200 rp ¢GPYKTOB Ha
OJIHOTO  4YeloBeKa  (s0J0KW, TpyIIH,
BUHOTpAJ, KWHBH, OaHaHBI, aHAHAC,
KITyOHMKa — BCce, uTO BaM HpaBuTCS)

CIMBKHM WM MOJIOKO HArpeTh Ha IUIUATE,
He goBoas pno kunenwda. Illoxoman
pazapoOuTe Ha MaJCHbKHE KYCOUKH,
n00aBbT€ B MOJIOKO M pPAacTONMUTE Ha
HEOOJIBIIIOM OTHE, IIOCTOSTHHO MTOMEIITUBAS.
CinuimkoM  TycTylO  CMECh  MOKHO
paz6aBuTh MosiokoM. DpyKTHI MOpeE3aTh U
yJIOXKUTh Ha Omogo. Ileuenbe TOXKE
nope3atb Ha Kycouku. lloacraBky g
HarpeBa YyCTAaHOBUTh HA CTOJIE, 3a)K€4b
YaWHYK) CBEYKY W BJMUTH IIOKOJIAJHBIN
COyC B KepaMHueCKui KOBII. DpyKTHI WK
MICYCHbE HAKAIBIBAWTE HA BWIOYKY W,
oOMakuBass B  IIOKOJQIHBIA  COYC,
HacllaKaanTech JJakoMcTBOM. Hacrosiee
IIOKOJIATHOE€  yIOBOJILCTBUE JUISI  BCEX
ITOKOJICHUH.

HemHOro xoHbsika, poma WM amaperTo
(4-6 cl) mpeBpaTUT WIOKOJIAJHBIN COyC B
U3BICKAHHBIA  JlecepT JI1  B3POCIBIX.
Hemnoro danTtazuu u Bel co3naaute cBou
COOCTBEHHbIE  KYJIMHApHbBIE  IIEJEBPHI.
[IpocTo nmompoobyiite!

[IpuarHoro anmnerura!

JIMTEPATYPA 11O KYPCY

bonnmapko A.B. 'pammaTnueckast kateropusi u KoHteket / A. B. bonaapko.
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